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Tre dagar i Pariis. 

Skizz. 

Baron Jonas Leovigil Murkenstam, annars bland 
de sina vanligen Jons kallad, liade af hulda 
foriildrar blifvit ulskickad pa resor, de der borde 
utbilda bans anlag och, efter nagon lids vi- 
stande i Frankrike och England, gora honom 
lill en fullandad gentleman. Han hade fatt nya 
klader och elt betydligt krediliv lill foljeslagare 
pa resan, hvilken utan uppehall sliilldes till, 
sasom gamie baron Murkenstam utlryckte sig, 
civilisationens medeJpunkt, eller tned andra ord 
till Paris. Lyckligen med diligensen ankommen 
till Messagerierna vid Rue Notre Dame de Vic— 
loire, blef ban, ehuru alldeles okand, med oppna 
armar emottagen af en skock kommissionarer, 
hvilka inbjodo honom. hvar och en till silt ser— 
skilda hotell, dundrande skreko honom i oral: 
sAppartements, monsieur! appartements k louer!» 
och installsamt stucko honom de mest skon— 
graverade adresskort i handen. En tog bans 
hattask, en annan bans kappsack, en Iredje 
bans "sac de nuit". Somliga bjodo honom ar- 
men, andra logo honom i krageu, allt for alt 
Rrseminnen- II. * 
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fa honom med sig. Man, i ordets fulla be- 
markelse, slets om honom. Baron Jonas, som 
i Sverige hade en rik pappa alt arfva, hade 
visserligen redan der fiitt nagot begrepp om 
hvad det V\\l saga att vara feterad. Modrar 
med giftvuxna dottrar hade vinkat honom till 
sig pa balerna, for att saga honom en kom- 
phment ofver den charmant lyckade knuten pa 
bans halsduk, och en excellens hade forsakrat 
honom, att ban skulle bh en slathg karamar- 
junkare. Detta hkval inora faderneslandet. Men 
att nu, pa vdlfremmande botten, utan att annu 
ha uppvisat hvarken pass eller rekommenda- 
tionsbref, befinna sig sa "en vogue", som bar 
midt i trangseln af kommissionarer och hyrla- 
kejer, se! det ofversteg vida var barons djerf- 
vaste forhoppningar, och den enda forklarings- 
grund ban dertill kunde utfundera, var aktnin- 
gen bos hopen for det friherrliga Murkenstam- 
ska vapnet, som, af bans froken syster brode- 
radt pa bans resvaska, vordnadsbjudande biingde 
honom ner pa magen. Angenamt ofverraskad 
af den aUmanna tiiflan om bans person, hvar- 
fore ban sa plotshgen blifvit foremal, villa ban 
eerna tillfredsstalla alias onskningar, men det 
var honom likval omojligt att folja mera an en 
af de manga vagvisare, som erbjodo sig till 
bans tjenst. I en liten, icke ovaltahg harang 
lackade ban derfore samtlige herrar kommissio- 
niirer for deras uppmarksamhet, och, da bans 
tvenne enstaka ben icke tillato honom att folja 
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silt bjertas rost och folja alia, aiiholl han att 
fa till foljeslagare utse deu, som redan bemjig- 
tigat bans kappsack och saledes forvarfvat sig 
icke ovigtiga ansprak afven pa hans person. 
Haremot kunde icke nagra grundade anmiirk- 
ningar framslallas, och friherren salte sig sale- 
des i marsch till den hostad, som sa gaslfrilt 
blifvit honorn erhjuden, redan vid hans forsta 
steg pa parisisk grund och hotlen. Andtligen 
stannade kommissioniiren framfor ett temligen 
oausenligt hus vid Rue Montmartre. Under 
viigen hade baron Jonas gjort den anmarknin- 
gen, att Frausyska artighelen iir af ett alldeles 
eget och afskiljdt slag. Han raotte nemligen 
pa trottoirerna atskilliga personer, bade i frac- 
kar och bluser, for hvilka han artigt vek at 
sidan, och hvilka, med iakttagande af samma 
forsigtighetsmalt, icke skulle det ringaste behoft 
komma i berdring med honom, men dessa, 
utan att bekymra sig hiirom, knuffade i forbi- 
gaende dugtigt till honom, hvarvid de dock 
alltid ylterst forbindligt yttrade: »Mille pardons, 
monsieur!)) Att fa tusende ursakter for en enda 
knuffning fdrefaller visserligen, vid forsta pase- 
endet, indragtigt nog, men da knufFarne, afven 
med tillborligt afseende fastadt pa deras fata— 
lighet, pa var friherre utofvade en vida mera 
direkl inflytelse, an ursiikterna i all deras ym— 
noghet, borjade hau med skal att finna sig 
stott, och, erinrande sig sin herr fader s ut- 
Iryck, att Frausoserua vore den mest bildade 



nation i verlden, Irodde ban sig dock berat- 
tigad att anse delta uttryck mera afse munnen , 
an armbagarne, hvilka sednares bddning, efter 
bans asigt, forradde mycket brisler och ojemn- 
beter. Emedlerlid var det bonom en verkbg 
tillfredsstiillelse, att under den vordnadsbju- 
dande skylten; »Appartemens meubles» veta sig 
raddad undan knuffningarne pa trottoirerna, att 
af komraissionaren bb inford i en portgang, 
der inom ett slags glasskap en gammal karing 
tjenstgjorde som portvakt, ocb en gardsdrang 
i papiljotter sopade stengoKvet. Baron Mur- 
kenstam bade visserligen, som barn, en Fettisdags- 
morgon ofverraskat sina kusiner, sma froknarna 
Turturdufva, i papiljotter, ocb var saledes icke 
alldeles obekant med beskaffenbeten af denna 
prydnad, men det var bkval forsta gangen ban 
sSg den begagnas af en karl, och framfor allt 
af en karl, som sopade. Ursaktligt var det der- 
fore mahanda, att ban, med nagot uppsparrad 
mun, blef ett ogonblick stuende framfor denna 
vidunderliga uppenbarelse. Men sopningskonst- 
naren tycktes dock icke vara fallen att lata for- 
blufifa sig; ban atergaf betraktelse med betrak- 
telse, och, icke utan en viss elegant vardslos- 
het stodjande sig pa qvastkappen , yttrade ban 
temligen mokant: »Eh bien, mon bourgeois!)) 
Murkenstam svarade intet, men ban slog med 
handeu pa resvaskan, liksom ville ban saga: 
»Kalla den for bourgeois , som bar en friherrlig 
kroua frampa raagen!)) 



Den, som vill studera allt det slynaktiga, 
hvilket mojligtvis kan belopa sig pa cjvinnona- 



turen, bor en vacker formiddag ge 



sig ut i 



Paris, for alt, som lermen lyder, ))se pa rum». 
De fruntimmer, hvilka bar upptriida som uthy- 
rande, kunua snart sagdt betraktas som en egen 
typ for den Fransyska qvinnan, de, sa val som 
grisetlen ocb modisten. De bafva hvarkeii den 
forras friskhet eller den sednares behag, men 
vanligen en utomordentlig talformaga, en for— 
•vanande kiickhet, en egen tilltagsen vardsIosheL 
i salt ocb fasoner. De sla vanligen pa granseu 
af sin andra var — den arliga Fransosen be- 
tecknar salunda det nagon gang i oppna ord 
stotande treltiotalet. Man triiiFar dera oftast 
kostymerade i bluser, i en toilett, som bailer 
medelviigen emellan hafsighet ocb koketteri. Ej 
sallan gloda afven midt i sommaren ett par 
brander i deras kamin; de rosta dervid silt fru— 
koslbrod ocb viirma sina fotter. Till de sma 
tjusningsmedel , hvarmed de soka fastballa en 
tveksam byresspekulant, bor afven sattet alt 
belt omarkligt draga den ena foten ur dess 
toffelbekladnad ocb i denna genombrutet strump— 
bekladda skepelse lata den gora intagande evo- 
lutioner pa den brokiga pallen framfor emman , 
hvari dessa byrornas sibyllor vanliglvis tbrona. 
Emellanat finner man vid damens fotter en 
vresig, morrande knabund; emellanat, om man 
alltfor oanmald intrader — hennes man. Hon 
delar sin tillgifvenhet emellan begge. En eller 
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annan vill dock veta, att mannen ar en kollektif 
person, en slags symLol mera, an eu verklig- 
het. Han syns endast. da det ar alldeles ound- 
gangligt for att sauvera apparencerna. 

En dylik person, sorn den ofvan beskrifne, 
emottog baron Murkenstam i det rum, dit ban 
af sin valvilliga kommissioniir infordes, och ut- 
ropade, i det hon gick honom till motes: )>Ah! 
le bon dieu m'a donne un delicieux locataire!» 
Pa samma siitt utbrister gurmanden, \id asy- 
nen af en godd kapun: »Ah! hvilken pragtig 

stek !» 

Och nu borjade damen skryta, pa ett satt, 
som det endast ar mojligt for en Preussare eller 
en Fransyska, ofver sina rums fortrafflighet, 
ofver den herrliga utsigten, som, i parenthes 
sagdt, oppnade sig at en gard, garnerad med 
Iva blomkrukor och en diskbytta, ofver sina 
sangkladers frihet fran allt spar tdl ohyra, of- 
ver, som hon uttryckle sig, polisen i det inre 
af hennes etablissement, ofver portvaklerskans 
vaksamhet, som likval fullkomligt visste bade 
da hon borde se och blunda, ofver gardsdran- , 
gens talang i skoborstning, hvarom ban kunde 
forete skriflliga intyg af godkanda auktoriLeter. 
»Och huset bar dessutom,» tdlade hon, »en 
historisk markviirdighet. Endast nagra bundrade 
alnar harifran blef hertigen af Berry mordad, 
och i J^s 79, bis, tva uummer harifran, lag 
Mirabeau, under terrorismens argaste dagar, 
gorad i en kallare. Jal jag vet icke, hvad 



polilisk tro min herre tillhor, men oppet far 
jag tekanna, att till och med Fieschi bott har 
nagon lid; likvisst var det atminstone tio ar 
fore mord-atteiitaten och dessutom anda upp i 
fjerde vaniiigen.» 

»Ocli iindS)), fullfoljde viirdinnan, »hyr jag 
ut mina rum for ett alldeles utomordentligt, 
ett verkligen forvSnande godt pris. Jag begar 
for dessa tvenne kammare, garderob och tam— 
bur inberaknade, endast Ivahundrade franker i 
manaden. Men harvid maste jag dock utlryck- 
ligen fasta elt vilkor, det nemligen alt ackordet 
endast kommer alt galla till och med Septem- 
ber manads utgang. I Oktober fa vi alltid till 
Paris nagra skeppslaster Engelsman , som maste 
ha tak ofver hufvudet, och i var stallning far 
man begagna sig af konjunkturerna. Jag satter 
vanligen vid den tiden "upp mina hyror, men 
alltid billigt, alllid med iakttagande af den egard 
jag ar mina gaster skyldig. Om Ni kanske da 
fastat Er vid lokalen och. ogerna vill ofverge 
den — Jios mig fir det ett ansprak, att man 
trifs viil — behofver Ni saledes ingalunda frukta 
att bh prejad. Ni har att gora med billigheten 
sjelf.» 

Murkenstam hade det val aldrig fallit in , 
att tiinka sig billigheten i en sadan gestalt, som 
madame Coquerets, uti blus och tofHor, men 
som han i allnianhet foga befattat sig med 
att tiinka, skref han denna omstandighet huf- 
vudsakligen pa rakningen af sin egen urakt- 
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lalenhet, och borjade forsona sig med tanken, 
att det var billighelen sjelf, som for tva sma 
kyfFen afFordrade honom Ivahundrade franker i 
manadllig hyra. Han tyckte, alt pruta foga 
anstod det friherrliga vapen ban bar till skylt 
utanpa sin personligbet, och egentligen borde 
val en person, som skulle bildas till gentleman, 
icke bo for battre pris, savida ban icke "ville 
misstankas for den plebejiska odygden att vara 
husballsam. Nagot sadant skulle djupt ha sarat 
var bjelte, och, skramlande med louisdorerna 
i sin byxfacka, yttrade derfore friherren, att 
han, pa de uppgifna vilkoren , ville taga rummen. 
))F6rtraffliigt, herr baron! Yi skola bU de 
basta vanner. Ni bar alt befalla i huset, som 
vore ni min egen man,» ulbrast Fransyskan, 
full af gladje ofver det indragtiga fynd hon 
trodde sig ha gjort i friherren, hvars ansigte, 
bland andra stora drag, afven bar pregeln af 
en ogemen beskedlighet, och saledes for fram- 
tiden ingaf ^e basta forhoppningar, det han 
skulle tala en behorig uppskjortniiig under den 
rubrik, som pa hyresvardars rakningar vanhgtvis 
forekommer med benamningeu: "Fournitures", 
och upptager kostnaden for kaffe, lh6, m. m. 
dylikt, som pa sliillet., der man bor, reqvireras. 
))Skulle Ni nagon gang,» utfastade sig vi- 
dare vardiunan, wvilja ha en liten supe arran- 
gerad pa edra rum, for nagra vanner eller 
vaninnor, hell ansprakslost, en kalkon med tryf- 
fel, oslron, champagne, hvad huset i hastig- 
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heten kan formS, su behofver Ni i sadant af- 
seende endast ge en vink, for att bli atlydd. 
Jag smickrar mig med att atminstone litet kanna 
herrarues smak» .... 

»Och hvein skulle kunna kanna detbattre, 
an Ni?» afbrot Murkenstam, som nu tyckte det 
vara tid att, afven for sin del, komma frara 
med nagot. 

Med en liten nick gaf vardinnan till- 
kanna, att hon uppskattade hela artigheten at" 
bans komplimeiit, gned med sin nasduk som 
hasligast bort dammet af en spegel, cob fort— 
for, i det hon , ordnande , ilade genom rummet, 
bar riittade eu stol och der flyttade ett bord: 
»Den bar vaningen iir ett verkligt btet paradis, 
bara den blir uppstadad. Ni bor bar som en 
hel prins.B 

Delta uttryck erinrade verkligen cm det 
Svenska ordslafvet: en prins i en bagarbod. 
Det furstliga inskrankte sig bar till nagra qva— 
drat-alnars yta, till ett amoblemang, som sett 
sina basta dagar, ocb till en vardinna, som gjort 
detsamma. 

»Ocb, faslan fremling, skall ni aldrig be- 
hofva erfara bvad ensamhet vill saga. Nar Ni 
onskar det, skall jag komma ner till Er med 
mitt arbete. Vi ska prata politik. Jag laser 
tidningarne, vet ni, med passion, och jag skulle 
vara den forsta att storma befastningarne kring 
Paris. Liksom bade vi icke iinnu nog bojor — 
accisen, polisen, aktenskapet, forbudet for frun- 
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timren att klada sig i karlldader — uian att 
afven denna skall komma dertill. Minns mina 
ord, delta lortifikations-systeni kostar Ludvig 
Filip forr eller sednare bans thron! "Mais drole 
de genre" att sa liar yppa sitt hjertas innersta 
tankar for en ung herre, som man ser for for- 
sta gangen, alt dymedelst redan taga bans lid i 
ansprak, nar ban knappt bunnit se sig omkring 
i den stora staden. , Boulevarderna, Ebseiska 
faUen, nojel, glansen kalla Er. Men ett ord 
dock fran en person, som vill Er val! Akta 
Er for fickljufvar. De aro i delta ogonblick 
talrikare och djerfvare, an nagonsin. For ett 
par dagar sedan slulo de pernken af en aldre 
herre, som somnat pa en bank i Palais Tloyals 
tradgard. Man borjar redan allmant snusa, 
som Napoleon, direkle ur vastiickan , emedan 
simsdosorna ej mera , hvar man an ma gomma 
dem, bafva nagon riktig trefnad. Var saledes 
pa Er vakt, och tag icke ilia upp min lilla 
•varningi)) 

»I morson,)) slutade vardinnan med en latt 
afskedsbelsning, «skall jag ha den aran fornya 
min visit. Jag skall taga mig friheten att hjelpa 
er rosta ert brod till tb(^et. Jag vet bum ovana 
fremlingar bruka vara vid denna sysselsattuing, 

och jag vill icke for all del, att Ni skall branna 

edra fiugrar.» 

Murkeuslam vissle icke sjelf, burn bety- 

delsefuUt delta erbjudande var. Att "faire des 

rdties" vid frukosten ar i Frankrike en riksvigtig 
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sysselsiittning och elt hufvudmoment i det hus- 
liga lifvet, ett bland de fa, da man och hustru 
ftrtroligare rakas och, med gafflarna i hvete- 
brodskifvorna, vid kolelden saminanspraka om 
sina gemensamma angeliigenheler. Haraf har 
denna term, i andra harledningen, fait hety- 
delsen af elt slags rendez-vous. Det stor— 
sta forlroende en qvinna kan visa en man, 
ligger uttryckt i ordstallningen: rosta hans fru- 
kostbrod. 

Murkenstam , som for sin del endast fat- 
tade -vardinnans erbjudande i dess raa koksbe- 
tydelse, forsakrade, alt han liksa gerna fortiJrde 
sitt brod orostadt som rostadt, och att han 
visst icke ville fororsaka nagot besvar med eld, 
sommartiden, i kaminen, endast for att fa en 
brodskifva brunsvart, i stallet for hvit. 

Vardinnan svarade intet, men, utkommen 
i fdrslugau, mumlade hon meljan tanderna: 
»Jobard!» ett ord, som val knappt aterfinnes i 
mangden af Fransyska Jexika, men som temli— 
gen tralFande kan ofversattas med det gammal- 
svenska uttrycket: ))Jox». 

Emedlertid sysselsatte sig baron Murken- 
stam med sin toilett. Han -ville sa mycket som 
mojligt visa sig till sin fordel i Frankrikes huf- 
vudslad. Hans stoflor skulle ha spridt sken i 
sjelfva natten. Hans frack var byggd i den 
mest moderna stil , och hans halmgula handskar 
voro forbliindande. Blott en sak oroade ho- 
nom. Fran hans spadaste ar hade det blifvit 
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honom inpreglaJt, soin ett osvikligt Levis pa 
god ton, att en flik af nasduken horde sticka 
fram ur Lakfickan, liksom for alt ropa till all- 
manheten: »Gif akt, godt folk! har gar en karl, 
«om icke suyter sig i fingrarne.» Men denna 
hyllning at goda toiien var temligen vadlig i 
en stad, som, efter viirdiunans forsakran, ofver- 
svammade af ficktjufvar, af »voleurs h la tire«, 
som, i ifren af silt kail, visst icke skulle lemna 
tillfiillet oLegagnadt att draga i niisdukssnibben. 
Emedlertid segrade, efter na^on stunds tvekan, 
inom den unge adlingens brost kanslan af 
»comme il faut» ofver fruklan for fickljufvar, 
och, med en nasduk nyfiket framlitlande ur 
bakfiekan, den andra i reserv gomd inom vast- 
uppslaget, antriidde var friherre sin iutroduk- 
tionsvandring i Paris. 

Del forsta anrop, som dervid motte ho- 
nom, bar just ingen pregel af Fransysk forfi- 
ning, och formadde Murkenstam att anse sig 
annu mycket afliigsnad fran civilisalionens me- 
delpunkl, hvilken dock, enligt bans herr faders 
forsakran, var ingen anuan, an' det nya Lutetia. 
Han gick nemligen belt beskedligt gatan framat 
och bade just fait ogonen pa en Armenianare, 
som, i silt lands brokiga kostym, adrog sig 
allman uppraiirksamhet, da en stamma bakom 
honom dundrade: »Mais ayez done les yeux 
ouverts, animal !» och ban med detsamma fick 
en ganska valdsam st6t i sidan af en karrskac- 
kel. Det var en Charretier, nast vedfamnarena 
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p3 S:t Louis, det grofsta och raaste folk i Paris , 
som med sin laslkiirra holl pa alt kora ofver 
var friherre, och till pa kopet tycktes beredd 
att med piskan ytlerligare fullfolja hvad skac- 
keln redan begyut. 

»Fichtre! Corbleu, Saperdie! Bougre !» fort— 
satte formannen och ruskade sitt vapen, medan 
den forskrackte Murkenstam, med handen for 
sin svidande sida, relirerade upp pa trottoiren, 
och inom sig gjorde ett heligt lofle att aldrig 
i otriingda mal lemna den. 

Knappt hade var hjeltCj med litet sveda 
och vark, undsluppit denna fara, da elt nytt, 
hogst miirkvardigt foremal adrog sig hans upp— 
marksamhet. Det var en »Dandy a moyen cige», 
hvilket egna slags menniskor annars ar 1842 
temligen talrikt anlraffades i Paris. Han hade 
ett vordnadsbjudande skiigg, som i friserede vagor 
sankte sig langt ned pa hans hrost och hans 
har hangde i eJdroda lockar ikring skuldrorria. 
Sedan aflidne grosshandlaren Hahls tid hade 
Murkenstam, utom theatern, aldrig skadat en sa 
slosande chevelyr. Hiirtill kom, att den -vid- 
underliga eleganten, som holl eu liten kort pak 
under armen , i bliinkande stalkedja fbrde med 
sig en vindlhund, hvilket, efter stora antiqua— 
riers utsago, larer ha varit en mycket oflig 
medeltids-pliigsed. Delta kande icke var fri- 
herre, som i allmanna hislorien aldrig for sin 
informator hunnit langre, an till kejsar Augusti 
regering, och gaf derfore fri luft at sin nyfi- 
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keuhet, i det ban, da medeltidsmannen gick 
forbi, slukade honom och bans bund med elt 
par giriga, af forundran balft forstenade bbckar. 

»Quel air Province!)) yttrade dandyn med 
djupaste forakt, i sin ordning betraktande Mur- 
kenstam. 

I Frankrikes hufvudstad anser man i all- 
manbet icke ordet Parisare som en ortbestam- 
melse, utan som en bederstilel, en doklorsgrad 
i bumaniora, bvilken endast inom Paris' barrie- 
rer kan forviirfvas. Och anda voro den ovet- 
tige formannen, den befangde dandyn begge 
Parisare! 

Hvad sora vid en vandring i Paris ange- 
namt tilldrager sig ogat, ar det utsokta bebag, 
den verkbga elegans, bvarmed man i bodfon- 
stren vet alt gruppera, att symmetriskt uppstalla 
de varor, bvilka genom sitt yttre, aro mest 
egnade att locka kopare. Man hapnar ofver 
den oandliga uppfinningsformaga i det blla, som 
ger en pregel af originalitet at lyxens eller be- 
hofvets vanbgaste alster, som pa elfenbenet, 
skoldpadden, bornet nedlagger en skapande for- 
maga, ocb gjuter en fernissa af smak ofta ofver 
ett mindre behagbgt raamne. Man tvingas be- 
undra sinnrikbeten i alia de utvagar industrien 
bar skapat sig, for att adraga sig allmanbetens 
uppmarksamhet, for att lata fornimma sig i 
hvimlet, trangselu, bullret af atlahundradetusen 
Fransman ocb tvabundradetusen fremlingar, bvilka 
tillsamman utgora den myrstack man kallar Pa- 



IS 

lis. Det ar ett studium icke utan iutresse alt 
lasa sig in i dessa afFischer, anslag, annonser, 
som, i oerhorda bokstiifver, holja gathornen 
ocli pelarne vid boulevarderna, ocli hvilka, 
med . all den fransyska forkarleken for bom— 
hasten, ocksa forena den fransyska fyndighelen, 
ej sallan den fransyska elegansen i ordvandningar. 
Murkenstam irrade fran bodfonster till 
bodfonster och betraktade omsom de granna, 
glansande, briickliga varorna, uppsladade till 
tjenst for skadelystna ogon, omsom de natta, 
smidiga wdames de Comptoir», som i frasande 
sidenkliidningar rorde sig derinom, ibland med 
oefterbiirmligt behag' svafvande opp for ste- 
garne, for att nedtaga nagon begiird handels- 
sak, ibland sjelfva nyfiket tittande ut at gatan, 
att i sin ordning askada askadarne. I synner- 
het drojde ban lange vid en konstbandel, der 
en miingd statuetter — ogonblickets vurm — 
af de markvardigaste personligheterna for da- 
gen voro exponerade — der sag ban den ny— 
ligen allidne hertigen af Orleans i Afrikanska 
jagar-regementets uniform, Madame La Farge i 
fangdragt, Fanny Elsler i en kostym, som boll 
medelvagen emellan nagot ocb intet, ocb som 
ovedersagligen riittvisade omdomet, att bon var 
den mest exponerade, Beranger med bufvudet 
betankligt sankt mot brostet och biinderna i 
byxfickorna, den spenslige Thiers, bfligt gesti- 
kulerande i tribunen, menuiskovannen Cham- 
pion, den under namnet af »rbomme au petit 
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manteau bleu» i Parisiska valgorenhetens anna- 
]er sa riittvist prisade, med paraplyen under 
armen och den alllid oppna borsen i handen. 
Att Napoleon, Fredrik II och Voltaire funnos 
der, ar ofverflodigt att tillagga. Der gips eller 
marmor finnes , flnnas afven de. 

Baron Murkenstam hade tittat lange pa 
Fanny Elsler. Da ban vande sig cm for att 
ga vidare, markte ban, alt ban forlorat sin nas- 
duk. Bredvid bonom stod endast en viilkladd 
herre, liksom ban, sysselsalt med betraktande, 
och bvilken ban omojligen kunde misstanka for 
tillgreppet. Troliglvis hade nagon af de flere, 
som passerat trottoiren, medan ban stod for- 
sjunken i askadniug af den vackra dansosen, 
vagat en glissad ned i bans ficka, cob seder- 
mera, med «pas de Zephyr», skyndat derifran. 
Nar den fremtnande blef varse bans upprepade 
sokande i fickorna, vande sig denne ytterst for- 
bindligt till honom och fragade, cm baa sak- 
nade nagot. Muskenstam omtalade, att bans 
niisduk bhfvit honom franband , men , icke utan 
en -viss triumf ofver sitt forutseende, framtog 
ban den andra, i reserv lorvarade, och lat den 
intaga sin forrymde makes plats. 

Den fremmande, en arans man att domma 
efter det ordensband ban bar i knapphalet, 
b6rjade genast utfara emot det nittonde seklets 
djupa sedeforfall och isynnerhet mot den skand- 
liga utvidgning talangen att stjala pa en sed- 
nare tid forskaffat sig. 
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»Vet ni, min herre!» fullfoljde den deko- 
rerade med haftighet, «det gar nu sa langl, 
att man bar flerfaldiga exempel pa qviunor, 
som, i den mest eleganta toilett, atfoljda af en 
bonne med ett lilet barn pa armen, instiilla sig 
i bodarne. Bonnen salter barnet, for alt hvila 
sig, p§L boddisken, men just ofver de dyrbaraste 
varorne, hvilka hon praktiserar undan, i det— 
samma hon ater tar barnet upp till sig. Da- 
men ar vanligtvis insvept i en shawl eller for- 
sedd med utomordeutliga kjortelsackar, i hvilka 
hon, begagnande hvarje ogonblick af handels- 
mannens franviindhet, later det ena tygstycket 
efter det andra dyka ned, och, nar hon slut- 
ligen liquiderar det obetydliga hon for skens 
skull tillhandlat sig, vet hon alltid att vid vex- 
liugen stjala nagra af bodherrens smamynt, 
samt sedermera, klagande ofver det hoga pri- 
set, belt ogeneradt lemna den dubbelt bedragne, 
hvilken, komplimenterande och tackande, foljer 
henne anda till troskein af butiken. Dessa 
konstgrepp aro nu mera sa vanliga, att utof- 
varinnorua deraf redan i polisen erhallit det 
generella namnet: »Detourneuses», och flere 
cessionanter hafva aberopat bedragerier af delta 
slag, som orsaken till deras obestand.» 

»Ja! dessa forkastade qvinnor introducera 
si<T till och med, under helighetens larf, for- 
kladda till nunnor och ))Soeurs grises», hos vor— 
dige presterskapet, med forevanduing att soka 
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att bestjala de aktuingsvarde faderne. Pa sa- 
dant salt bar biskopen i Algeriet, da ban pS 
besok vistades barstades, mislat sjelfva sitt bi- 
skopskors. En barmhertighetssyster forbarmade 
sig ofver det. A.ck! min berre, var pa er 
vakt i Paris! Forsigligbet kan man icke nog 
lagga en fremling pa bjertat! Var ofvertygad, 
alt Ni pa bvarje gata barstades, atom pa de 
aldra fattigaste, der industrien icke lonar mo- 
dan, bar i Ert grannskap nagon skalm.)) 

Murkenstam tryckte, nastan rord, den 
fremmandes band, ocb lackade bonom for bans 
faderbga riid. Denne aflagsnade sig. Knappt 
hade ban gait, forriJn friherren saknade sin 
andra niisduk. Kanske snot sig ifraren mot 
tjufveriet redan deri. 

Delad emellan beskadandet af saker och 
af personer, den ena besynnerbgare, konstigare, 
mera ovantad, an den andra, bade Murkenstam 
bunnit ned pa Boulevard des Itabens , just un- 
gefar i grannskapet af Cafe du Cardinal. For- 
sigtigt bade ban nu lansat sina bakfickor frau 
all barlast ocb forde flera ganger banden till 
ryggen, for att ofverlyga sig, alt icke nagon 
filur — sa niira bafva -vi pa Svenska del fran- 

ska uttrycket for ficktjuf: filou i en basti" 

vandning flugit af med bans frackskort, bvil- 
ket forballande icke i den Parisiska brottmals- 
historien saknar exempel. Sin batt bade ban 
hardt tryckt ner i pannan, for alt lorvissa sig, 
det man icke ulan balft vald skuUe kunna 
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sniYga den af liufvudet. Sa sysselsatt , sa kosty- 
merad, blef ban nagra steg frainfor sig varse 
en dam, hvars fina, vackra proportioner, ele- 
gant framtradande under en dyrbar morgon- 
kliidning af siden, genast viickle bans uj^pmark— 
samhet ocb kom bonom att paskynda sina ijat, 
for alt dymedelst komma i jemnbredd med fo- 
remalet for sin nyfikenbet. Elt hvitt parasol! 
boll de skadelystna solstralarne pii afstand fran 
hennes kinder, i bvilka Murkenstam, da ban 
passerade forbi, upptackte tvenne gropar, de 
tackaste, som annu blifvit grijfda lor nagon 
stackars dodlig. Han foil ocksa burdus deri. 
Genast yid forsta ogonkastet tyckte ban sig 
aldrig ba sett nagot sa lullkomligt ifran fota- 
bjellet, som rattvist gjorde skal for det bekauta 
ordspraket, att pa cbaussuren kanner man Pa- 
risiskan, anda upp till bjessan, som tacktes af 
den aldrakiiraste, schara halt, Jiten, som en 
nagorluuda tilllagen blomkalk. 

I kraft af den bastiga uppfaltningsformaga, 
som ar qvinnan egen , tycktes damen genast var- 
seblifva det intryck hon gjort pa fremlingen, 
och med en blick, nastan for forskande att 
komma fran en sa spad, ungdomlig varelse, 
matte bon fran topp till ta berr friberrens ge- 
stalt. Nagra minuter vandrade bon i jemnbredd 
med honom, liksom bade bon vantat att af 
bonom blifva tilltalad, men da en naturlig ti- 
midite i detla biinseende boll Murkenstam pa 
afstand, visste damen dymedelst jemna det- 
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sarama, alt hon, under fortsatt gang smSningom 
narmande sig honom, slutligen snuddade helt 
tatt forbi, och, med lapparne nastan vid bans 
kind, hastigt hviskade: «Suivez-moi, bel homnie!» 
Hon ytlrade dessa korta ord lagt, men 
med stark betydelsefull tonvigt, med ett uttryck, 
som om derpa vagt lif och dod, som cm lu- 
sende oron varit spiinda alt lyssna pa henne, 
tusende ogon oppna att bevaka henne, tusende 
dolkar dragna att strafTa henne. 

Vardaste lasare emellan tjugo— och trettio— 
talet! Satt dig benaget i baron Murkeustams 
klader! Tank dig en qvinna i blomman af be-, 
hag och skonhet, kostymerad med slosande 
pragt, doftande af parfymer, stralande af helsa, 
tank dig henne sa nara, att hennes andedragt 
spelar -varm pa din kind, att hennes svarta oga 
speglar sig i ditt, hor henne hviska i ditt ora, 
hviska med glodande passion, i det mystiska 
sprak, som karlekeu sa valtaligt vet att tolka: 
»Suivez-moi, bel homme!)) Sannerligen, har' 
finnas for den klokaste elementer att bli yr i 
hufvadet. Det ar forlatligt, om i ett sadant 
ogonhUck en svindel fattar afven den egenkaraste. 
Baron Murkenstam kande sig ocksa unsre— 
far, som ora ban plotshgeu fatt ett valdsamt 
slag for pannan. Ehuru mycket ban hort dea 
Parisiska civilisationen prisas, var detta, efter 
de oden hau pa formiddagen ront , ett vida hu- 
manare bemotande , an ban nagonsin vagat hop- 
pas. Denna godhet.af det unga fruntimret var 
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sa ofverrumplande , att Murkenstam lange ive— 
kade om ban ens hort ratt. Hon tyckles ho- 
nom vara en engel nedstigen pa jorden, for 
att trosta honom for foidusteu af hans begge 
nasdukar, for formannens ovett, for medellids— 
dandyns forakt. Det forefoll honom, som om 
bans skyddsgudinna svafvade framfor honom pS 
trottoiren, som cm han blott hade att blindt 
folja hennes ledning, for att evigt fanga sall- 
heten vid de flygande lockarne. sFolj mig!» 
hade hon sagt. For Murkenstam skulle verl- 
dens anda icke ha forefallit aflagsen, sS snart 
han, under den underskonas auspicier, fick 
foretaga en sadan pronienad. 

Den blef ocksa icke en af de kortaste, 
och hvarje annan mindre forljust, an Murken- 
stam, skulle mahanda haft fog att trottna. Ge- 
nom en mangd korsande gator, ofver passager, 
mellan paJalser och kojor, hvilka i det ]ysande 
Paris anda lemligen endragtigt trifvas tillsam— 
man, ledde den fagra sirenen sin hanforde be— 
undrare fi'am till en boning, den hon andtligen 
utpekade sasom sin, och der den svenske ba- 
ronen, hasjande efter promenadens haftighet, 
serdeles belaten tog sitt intrade. Hon forde 
honom uppfore tvenne trappor in i ett»rum, 
som, ehura litet och ansprakslost, likviil var 
anordnadt med en viss smak, en -viss naturlig 
elecans, der blomkrukor kladde fonstren, och 
ett par munviga kanariefoglar qviltrade fran sin 
bur i taket. Bar gaf hon honom en artig 
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vink att silta ned pa den lilla, kuddbelastade 
soflfan, medan hon sjelf, i medvetande af sitt 
ffiretags vigt, med mycken gravilet, framfor spe- 
geln t-og af sig liatt och handskar, ocb, med 
fin rost som icke saknade beliag, iir »Code 
Noir» gnolade dessa tacka strofer, som fran 
Rossi-Caccias mun ofvergatt i halfva Paris': 

»Aclietcz, gentilles Creoles! 
Mes parures et mes rubans , 
Talismans heiireux et frivoles, 
Par qui Ton sediiit les aniaiis.)) 

1 delta ogonblick forefanns ostridigt elt 
visst sj'skontycke emellau Murkenstam och rid- 
daren af den sorgbga skepnaden. Han sattvis- 
serligen i soffan, men anda som pa nalar. 
Olyckliga arc utan Ivifvel de, som icke kunna 
sina roler, men olyckligare var anda Murken- 
stam. Han visste icke hvad rol ban skulle 
spela. Han hade af damen blifvit inbjuden att 
folja henne, ocb, val ankoinmen, lemnade hon 
honom alldeles i stickel, sysselsatte sig med 
sin halt, sina handskar, sin spegel, sin san", 
med alU, utom honom. Hon, som borjat in- 
Irigen, — tyckte Murkenstam, — horde viil 
ocksa horja samtalet, ge nagon reson till sitt 
f()rfar»nde, for hofligbetens skull he om ur- 
siigt for det besviir hon fororsakat honom, och 
dymedelst lemna honom tillfalle att briljera i 
den origiuella ordvandningen om kart besvar. 
Men, med en kold utan like, sysselsatte hon sig 
framfor spegeln med sin chevelyr, rullade opp 
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sina Ipckar, uppdFOg ytlerligt omsorgsfullt den 
Ijusa granslinea Lenan skar i det gliinsande eben- 
holzet af Lennes har, och forst, sedan dessa 
forberedelser lyckligt blifvit andade, niirmade 
hon sig ater Murkenstam, lutade forlro- 
ligt sin armbage mot bans axel, och fragade, 
halft med tonen af elt bortskamdt barn: »Mes 
cheveux sont-ils bien?» 

Nalurligtvis kunde Murkenstam icke an- 
nat, an heligt intyga det ylterst lyckade i denna 
del af heunes toilelt, af bvilken ban till och 
med, som prof, vagade bemagtiga sig en lock, 
deu ban vordnadsfulU forde till sina lappar. 
Sakert tyckte damen detta stiidade uppforande 
forljena en beloning, ty, afven a sin sida le- 
kande med friherrens nagot i linfiirg stotande 
chevelyr, yttrade bon halfhogt, mera som en 
sjelfbetraktelse, an en direkt anmarkning: »Tu 
dois avoir un succes fou en France, mon bel 
blond I» 

Friherren, blygsam som det passar en 
vngliug att vara, bestred lifligt detta pastaende, 
under yttrad formodan, att den vackra, frem- 
mande damen endast skamlade med honom, 
men, for att tysta alia betankligheter, aberopade 
hou sig sjelf som ett exempel pa bans fram— 
gangar, ocli nu kunde friherren icke liingre 
tvifla, alt ej bans hvita bar, liksom Simsons, 
e^de en underkufvande formaga. Han anade 
icke i sin Leskedlighet, att frunlimret sjelft var 
en Delila. 
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Pa bans fragor uppgaf nu den fremmande 
damen, att hon hette Musidora ocli vore dotter 
af en korsikansk adelsman, som, bosatt i Frank- 
rike, genom Juli-revolutionen forlorat hela sin 
forinogenhet, men huru och pa hvad salt delta 
egenlligen tillgatt, utredde hon ingalunda till 
nagon komplett evidens. Nu forsorjde hon sig 
och sin gamle far med somuad och mangen 
gang ofverraskade henne raorgonsolen lulad of- 
ver silt ensliga arhete, vid den redan slock- 
nande lampans malla sken. Men det var ju 
for en far hon arLetade. Hur kunde lion bli 
somnig? 

»0! dygden ar langt ifrau 'alt vara biltog 
i Paris ,» tankte den rorde adlingen. 

Annu aldrig hade Musidoras hjerta opp- 
nat sig for karleken, liksom blomknoppen for 
solen, fori-an hon i dag, pa wboulevard des 
Italiens», sag baron Murkenstam. En bhck af 
honom bestiimde hennes ode. Sadan var den 
man hon ville lillbe med hela enthusiasmen af 
sin sydlandskt varma kansla. Om man nod- 
vandigt vill, kunde det \isserligeu bevisa ell 
slags brist pa takt, ett mahanda langt drifvel 
effronteri, alt hon s§ der pa oppen gala vagade 
tilltala en for henne alldeles fremmande mans- 
person. Men hon horde icke bedomas efler 
vanlisa lagar for qvinnan. Hon horde bedo- 
mas som Kor^isanska. Och i ofrigt laste hon 
i Murkenstams anlele, alt ban var for adel att 
missforsla henne, att ban ratt skuUe uppfatla 
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den kansia, som darrade i oiden: »Suivez-moi, 
bel homme!» Det var kanske det enda till— 
falle, som erbjods henne, att almiostone lill- 
tala den man, som hon afgudade. 

Ett buller hordes plotsligt utanfor dorren 
till det rum, hvari Murkenstam och bans okanda 
befunno sig. 

»0 Gud! det iir min far. Han mordar 
mig,» ulropade damen. 

Steg genljodo tydligt i forstugan. En 
kraftig hand slog i^a dorren. »Oppna, Musi- 
dora! 6ppna!» skrek en rost. 

Musidora tryckte sin hand ofver Murken- 
stams lappar. Kanske fruklade hon, att ban 
ernade skrika. 

»Du ar icke ensam, olyckliga, areforgatna 
dotter!» atertog rosten, som tydligen bemodade 
sig att harma gubben Guyon, da han -vralai* 
och ryter pa Theatre Frangais. 

»Har ui mod?» fragade Musidora sin be- 

st6rte gast, som till svar lade handen pa bjertat. 

Hastigt uppstotte hon fonstret, och, pe- 

kande ned pa gatan, hviskade hon: »Det ar den 

enda utvagen.» 

Murkenstam matle med ogonen hojderi 
och hissnade. Han hade visserligeu i Balzacs 
och Dumas' romaner last om dylika Leukadiska 
sprang, men att just pa skadeplatsen for dessa 
iifventyr bli proponerad ett dylikt, var mera, 
an ban kunnat forestalla sig. Han ruskade, 
med en nekande atbord, pa hufvudet. 

11 2 
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nOppna, Musidora, oppna, eller, Sacre- 
Dieu, jag krossar dorrspegeln,)) rot aterigen 
den forfarliga stamman derute. 

»Vare Madonnan mig nadig.In snyftade Mu- 
sidora ocli slog ut sitl liar, liksom cm hpn 
amnade ^ spela fortviflad. 

For en ursinnig slot flog i detsamma dor- 
ren i spillror och in slortade en gammal man 
med fortviflan i anletsdragen, med flygande, 
graspriingda lockar och en blotlad pallatsch i 
handen. Han skulle ha forefallit majestatisk, 
sa framt ban icke sett litet forsupen ut. Med 
en egen brytning, mera dock pa tjufspraket, 
an korsikanskan, duudrade ban till den for- 
skrackte Murkenstam: »Ha! forforare, som skym- 
fat en adelsmaus ara i bans barns, som for- 
satligt lismat dig in i delta oerfarna bjerta, sa 
bar jag dig andlligen pa svardsliingds afstand! 
Ar du adelsman, skall jag gifva dig ett svard 
och vi skola strida pa lif och dod; iir du det 
icke, sa fall pa kna och emottag nadestoten.n 

Glada alternativer att slass eller do! EfLer 
Murkenstams -asigt kunde det till och med 
komma pa ett ut, ty ban forutsag bestamdt 
den forfarlige Korsikanarens seger och sin egen 
undergang. Det var ju snart atta ar sedan 
ban larde fakta i Upsala, och sedan dess hade 
ban aldrig parerat annorlunda, an i -vvhist. 

»I]nge man! ni tvekar,» atertog Korsika- 
naren. »Ni tvekar att lemna mig den enda 
upprattelse ni kan ge ett saradt fadershjerta 
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Herre! jag bar tjent under Napoleon. Och 
fastan lejonet iir gammalt, iir det lejon annu 
under Ludvig Filip. Se der! tag delta sviird — 
adelsman eller icke, mS ni ega riitt att forsvara 
er. Tre minuter till bon, och sedermera »en 
garde, Monsieur!)) 

))Men jag forsakrar, jag bedyrar, ta niig 
fan» . . . • stammade Murkenstam. 

))Intet ett ord merab afbrot fadren, ))den 
korsikanska vendettan iilskar icke buller.» 

))Ja, men sa tala da sjelf, Mamsell!)) skrek 
friberren i fdrtviflan, »beskrif, huru oskyldig 
jag ar.)) 

Mamsellen bade kastat sig pa soffan och 
lag, efter allt utseende, Mos, med bufvudet 
gomdt i sofFkuddarne. 

))Hon tiger,)) alertog 
dystert alfvar, ))hon tiger, 
tysta svar?» 

Och Musidoras far satte armen i sidan, 
gjorde saluten for sin motstandare, och tycktes 
beredd att falla ut. 

)>Men sa hor da,)) ropade Murkenstam i 
dodsangest, »jag vill gora allt, for att stalla 
saken till ratta, fastan jag icke rar det ringaste 
for den. Jag vill, . . . vill hvad som heist, 
utom slass.)) 

))Saa! Ni bjuder den ganala Korsikanaren 
pennin"ar for bans vanara. Ha ja da! Ni la- 
ser i mina plagg fattigdomen, och Ni kanner 
Er trygg i medvetandet af Ert guld. Det var 
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en tid, da jag med forakt skulle ha forkastat 
Ert anbud, men eliindet bojer nacken pa den 
stollaste. Den armes loU pa Jordan ar gifven, 
den alt tiga och lida. Valan da! fornedringens 
matt ma fyllas — betala och lriamfera!» 

Och med en atbord, snarUk La Blaches i 
sista scenen af Norma, dolde Korsikanaren sitt 
hufvud i sina hander. 

For Murkenstam, sasom ledamot af den 
fria svenska natiouen, privilegierad att beskatla 
sig sjelf, forefoll visserhgen denna plotshgen 
utskrifna krigsgard nagot opakallad. Men sce- 
nen var emedlertid rorande, och den for ogon- Ji 
bhcket nagot lugnade fadren kunde nar som 
heist ater fa en anslot af hamdsjuka. Anna 
holl denne allljemt svardet i handen, och Mur- 
kenstam hade, hksom Jakob den andre, en be- 
slarad afsky for kallt stal. Han erinrade sig, 
huru en mangd furslar och potentater icke an- 
sett under sin vardighet, att per kontant losa 
sig ur bojor och fangenskap, att sjelfve ko- 
nung Richard Lejonhjerta endast pa sadant 
satt kunnat bli qvitt den stranga arresten pa Jii 
Trifels. Del var saledes icke utan att anmarka ■ 
en viss hkhet emellan sig och denne store 
krigshjelte, som Murkenstam ur sin bors fram- 
tog trenne loufsdorer, och darrande sokle att 
sticka dem i handen pa sin Yederdeloman. 
Men denne lat dem ghda ner pa golfvet; med 111 
en foraktets bhck belraktade han dem, der de 
rullade orakiing under bord och stolar. 
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))Tre, endast tre,» ropade han och pekad 
pa sin i sofFan afsvimmade dotter, J5unge man, 
Ni bopar forOdmjukelse pa forodmjukelse ! An- 
ser Ni en familjs vanara, en gammal mans sorg-. 
en qviiinas fortviflan sa litet varda? Jag hade 
vantat mera af Er.» 

))Men jag har ju en gang sagl Er, att jag 
ar alldeles oskyldig. Det var Mamsell sjelf, 
som bad mig folja sig,)) skrek Murkenstam 
nastan i tarar. 

»Ha! delta fattades! Afven denna foro- 
lampning skuUe mitt arma, forledda barn ut- 
hiirda!» skrek Korsikanaren i raseri, »drag herre, 
forsvara Erl eller, \id alia djeflar i helvelet 
och pa jorden! jag hugger Er i hundratusen 
styckeri.)) 

Endast forkanslan af denna hotelses moj- 
liga verkslallande aflvingade Murkenstam ett 
Ijudligt och langdraget Aaaj! Han borjade belt 
hogt ropa pa hjeJp. Han sag sig redan i nar- 
maste grannskapet af sin sista stund. 

»ldek, storsinnadt, ridderhgt handladtlw 
fortfor Korsikanaren mad nagot mera lugn. »Ni 
kallar vittnen till mitt arma barns vanara, till 
min fortviflan. Ni behofver offentligheten , for 
att ratt kunna fira er seger. Ni ar grym, 
unge man!)) 

»Nej! jag ar riidd,» holl Murkenstam i - 
forsta hapenheten ^a att svara, men, med ater- 
tagande af den adla vardighet, sora tillhorde 
hans bord och bans samhalls-stiillning , tog han 
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Ster fram sin hors. Annu ytterligare trenne 
guldstycken lat han falla demr. Han lade dem 
pa den afdanade damens toileltbord, och anhoU 
i hofliga ordalag att fa ga sin yag. 

»Valan, sa ga dab y tirade Korsikanaren 
med hoglidlig stamma, ))ga och ma himlen be- 
skydda dig. Mitt ganila hjerta har icke mod 
att forbanna dig.)> 

Murkenstam drojde icke att begagna sio- af 
tillatelsen. Han ernade just, med en artig but^- 
niug, aflagsna sig, da damen plotsligen reste sig 
fran sofFan; med svigtande steg ilade h.on fram 
till Murkenstam och fattade , i det hon med 
tarade ogon betraklade honom, stiUatigande 
bans hand. 

Sa tillbragte hon, fordjupad i bans aska- 
dande, nagra sekunder. Slutligen ytlrade hon 
snyftande: »Farval, farval for evigt, min sjals 
alskling, jag skall aldrig glomma dig.» 

Hon ilade aterigen till soffan. Kuddarna 
fuktades af hennes (jvafda grat. I trapporna 
kunde icke Murkenstam for sig sjelf afgora, 
hvilketdera han kiJnde sig mest, — rord eller 
prejad. Men utkommen pa gatan tog den sed- 
nare asigten ofverhand. Han svor, att aldrig M\ 
mera folja qvinnliga volontarers fana. Hadan- 
efter ernade han lolka det franska: »Suivez- 
moi» med det svenska: »Drag at fanders.)) 

Ny forlagenhet! Murkenstam befann sig 
pa en for honom villfremmande punkt af den 
»stora staden». Denna stadsdel var icke sa ele- 
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gant, sa lysande, bodarne voro icke sa pragt- 

fulla, som vid de inre boulevarderna och dit 

]edande gator. Murkenslain sag icke der de 

rika toiletter, den dandyistiska snitt i klader, 

hvartill hail nyss varit vittne. Hiir tycktes vara 

bostadeii for en belt annan folkstam, idog, 

tarflig, verksam, utau ofverflod och utan skryt. 

Genom blygsamma fonster, brokigt fullhangda 

med det dagbga bebofvets tarfligaste varor, 

itrenkande Murkenstam vanliga svenska krydd- 

bod-interiorer med blamalade ladfack ocb segel- 

garnsrullar dinglande ofver disken. Slagtarbu- 

tiker med delikata innanmiJten omvexlade bar 

med kladstand ocb anliquariska bokforsaljningar. 

Pa oppna gatan serverades frun flyttbara Ijok- 

anstalter stekta kastanjer ocb dito potaler at 

bugade och bungriga spekulanter. Ett etabbs- 

sement af sednare slaget var till ocb med for- 

sedt med en prunkande skylt, dera lastes i ser- 

deles anspraksfuUa bokstafver: »Commerce de 

ponimes de terre frites.» Icke langt derifran 

inbjods man, sasom orden lydde, ))a I'bazard 

de la fourcbette)) , i elt inom jordvaningen be- 

liSget kok, hvarest en kokande gryta standigt 

sled pa spisen, och i hvilken man, mot erlag- 

gande af en sou, kopte sig fiskesratt efter de 

kottbitar, som mojligen deri kunde befinna sig. 

Tre ganger fick man, mot namnde betalning, 

som en slags harpun, sanka gaffeln ned efter 

rof i denna, till fargen atminstone, egyptiska 

kottgryta, men som de fasta substanserna i den- 
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samma, efter sagen, lara vara mycket tunn- 
sadda, berattas gaffeln hafva fatt den ovanan 
att ofta med oforrattadt arende alervanda ur 
djupet. Granna ekipager genomkorsade icke 
dessa qvarter af Paris, men ofantliga lastvao-- 
nar, med en packning, som ej sallan hojde sig 
uppemot fonstren i forsta vSningen, rullade 
tungt och buUersamt ofver gatorna, af hvilka 
en del redan Lorjat belaggas med trtid, i stal- 
let for den vanliga stensaltningen. Har tycktes 
ocksa vara blusernas egentliga hembygd. Har 
horde man dem pa kaffeerna vid sin koo-nak 
diskutera orientaliska fragan och tadla Eng^els- 
mannens obenagenhet for »la politique senti- 
mentale», till hvars forman de bluser, som aro 
vanner af Pohlackarne, oppet forklarat sig. 
Emellanat faller ocksa samtalet pa lilterara am- 
nen, och ve da hvarje forfatlare, som forplum- 
pat sig, hvarje skadespelare, som huggit i sten 
infor dessa recensenter med knytnafvar och 
spikbeslagna skor, som ena dagen hvissla ut 
en pjes, och mahanda den andra en dynasti. 
Man betraktar med en viss respekt dessa per- . 
sonnager, som i Juli 1830 pa tre dagar viakte I 
omkull en thron af tre ganger sa manga se- 
kler. Hvem vet, ora icke Frankrikes, om icke 
verldens oden hvila gomda i vecken af en dy- 
lik blus, hvilken, efter Julirevolutionen, ar ett 
slags historisk kostym, den, sa val som Napo- 
leons trekantiga halt och gra rock. 
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Efter atskilligt kringirrande, framkom andt- 
liffen Murkenstam till ett stort torg, der han 
till vensler om sig hade ett Corps-de-garde, 
midt framfor sig en stallig vattenkonst ocli 
Jangst bort i fonden aveuyen af en lang, for 
Llicken niistan oandlig gata. Att domma efter 
beskrifningen, torde den plats, hvarpa var bjelte 
befaun sig, varit »marche des Innocens)i. Nam- 
net iir i det hela falskt, ty fa stiillen torde 
ofverhufvud finnas iuom Paris' Larrierer, der 
sa mycket bedrageri, sa manga tjufknep ofvas, 
som pa »de oskyldigas torg«. Hiir uppbjuda 
flaneurerna ocb de s. = k. »Ramaslic[ues» *) all 
deras formaga for alt pMra allmogen, livilken A^^ 
raknar ))march(5 des inftocens» sasom det buf- ' 
vudsakligaste afsattnings-stallet for sina produk- 
ter. Hiir utpranglas niistan bvarje dag falska 
fem-francs-slycken at de beskedliga bonderna 



•j Med Tianinet: »Les Bamaslicjues» forslas i polis-slil 
en art Ledragare, som vanligen for sin induslri be- 
gagna sig af allmogens iallrohet och vinningsbegar. 
De stalla sig of last i nagot gathorn, der bonder 
fran Paris' omgilningar bruka passera, dpi), da en 
sadan koninier, kasta de med ofvad hand en oalta 
ring, en (alsk sten i bans vag, sa att bregge pa en 
gang geinensamt varseblifva fyndet. »Parl a deux», 
ropar nu bedragaren; man kommer dfverens alt dela 
rofvet; ramaslikern erbjuder sig att afsta sin andel 
ior en jemfSrelsevii ganska ringa penning; landt- 
boen drar fram sin bors, for att, som ban inbillar 
si", "ora en fbrtrafBig affar, och han atervijnder 
till de sina raed en ulomordenlligt dyrkopt »imita^ 
lion d'or ou de diauianl». 
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fran Septeuil, Moiselles, Gonesse, Chartrain och 
Sceaux, som graviletiskt sta pa vakt vid sina 
pyramidaliskt uppslaplade kalhufvuden, medan 
en listig bedragare vander ut och in pa deras 
fickor. 

En mera babylonisk forbistriug, an pa 
delta torg, bar man svart alt fiiina. De ser- 
skilda fransyska patoiserna blanda sig bar till 
forfarbga samlj'ud, och kriorerna dofva orat 
Died sitt eviga, monotona skrikande. Kopare 
och saljare viisnas, svarja, pruta, krangia om 
hvarandra, tills del slutligen heter: »Allons! tope! 
ga y est», och ett ogonblicks stillesland intra— 
der, medan varan ofverlemnas och betalas. Har 
gnisslar ett posiliv: »Malboui'ough s'en va en 
guerren; der tjuter ett annat: »Je vais revoir 
ma Normandie». Har afFora nagra soldater en 
tjuf, lagen pa bar gerning, som, gratande, 
bedyrar sin oskuld; der forfolja ett par wgardes 
de Commercew en stackars galdenar, som om— 
sorgsfullt soker de lataste folksamlingarne, for 
att, om mojligt, radda sig undan Clichy, »]'hd- 
lel des invalides de I'usure)), sasom en fransysk 
forfattare sinnrikt kallar den Parisiska galdstu- 
gan. Med ett ord, iir man road af tumult, 
oreda, gral och buller, af standigt vexlande 
scener och afventyr, da bor man icke forgata, 
att, en animerad torgdag, gora en promenad 
till »Marche des Innocens». 

Knappt hade ocksa Murkenstam Iriidt inom 
kretsen for allt delta stormiga lif, forran en 
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kaffe-forsaJjerska , som pa oppna gatan-slagit 
upp sin konsllosa butik, viinligt och inbjudande 
fattade honom i sk6rtet af bans bonjour. 

)iA deux sous la tasse», ropade hon, ))Je 
cafe au lait! Venez voir la lemonadiere! re— 
chaufFez-vous , r^galez-vous! C'est tout creme, 
tout moka.)) 

»Receuil des chansons nouvelles, deux 
sous!)) skrek en brochyr— kolportor ocb stack 
det utropade haftet nastan under nasan p§ Mur- 
kenstam. 

))Allunietles chimiques allemandes! rega- 
lez-vous done, mou pratique !)i drillade en svaf- 
velsticks-forsaljare, i de befiingda modulationer, 
som aro de parisiska utroparne egna, medan 
ban pa armen af sin rock profvade eldfangd- 
heten af sin vara, och sedermera presenterade 
Murkenstam den brinnande svafvelstickan. 

))Le 3fe»sager des Chambres, mon dernier 
numero, trois sous.'» skraJJde, med sin nagot 
forsupna stamma, en »lidnings-agent», och holl 
det utropade bladet framfor Murkenstams ogon. 
»Voila, monsieur! une tacbe a votre gilet. 
Eile doit disparaitre», deklamerade en flack— 
makare, och bemaktigade sig uppslaget till 
Murkenstams vast, hvarpa ban applicerade na— 
gra droppar af sitt undergorande fluidum , verk— 
samt mot alia slags flackar, flackar af sa val 
flott och blod, som farg, salta och syra. 

»Six sous, monsieur!)) atertog degraisseu— 
ren artigt och pekade, triumferande , pa vasten, 
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som 



verkligen var flackfri och kanske varit det 
mnan rengoriugs-konslniiren dermed tog he- 
fallning. 

Murkenstains halft fragande, halft bestorta 
blick motle ban med att satta bogra bandens 
fern, fingrar ienite den venstras lumme i vadret, 
liksorn fruklade ban, att bans salunda med 
storm erofrade kund icke %'or6 nog stark i 
fransyskan , for alt kunna rakna till sex. 

»Radde sig uu densonikan«, tankte Mur- 
kenstam, hvilken, pa detta salt angripen fran 
alia sidor, knappt mera -vissle bvad ban fore- 
tog sig. Forfoljd af ulroparne, bvilka tycktes 
fiiina elt iufenialiskl nojc i att plaga bonom 
genom sin efterhangsenbet, med Ijudeu: )iMes- 
sager des Chambresn, »allumetles chimiques alle- 
mandesB, »receuil des chansons nou\elles)i allt- 
jemt danande i sina dofvade oron, oupphorligt 
af flackmakaren krafd pa sex sous, med botelse 
om sliimning, derest ban icke beialle, sprang 
Murkenstam med forlviflans mod in genom deu 
oppna dorren till en omnibus, som biir bade 
sin station; kondviktoren ropade: »Complet!» 
Waste pa sin trumpet en kadens ur Marseillai- 
sen, ocb det tunga akdonet sattes, skriillande, 
i gang ofver den ojemna slenlagguingen. Anna 
i sista slunden strackande banden mot vagns- 
i6nstren, ropade degraisseuren pa sina sex sous, 
ocb kolporloren af Messager des Cbambres ho- 
tade att i sin tidning offenlliggora forballandet. 
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Forst sedan bau val hunnit ur skotlhall 
lor dessa fiendcr, vagade "Murkenstam lilel nar— 
mare laga siu omgifning i skarsKadande. Till 
booer om sig" hade han en stor, liogbarmad 
Normandiska, sora pa en sLureau des nourricess 
lyckats fa sig en lilen plaiila alt uppfiida, och 
nu begaf sig hem till sin tillfalliga bostad i 
Paris, for att sedermera derifran antriida ater— 
farden till sin provins. Den lille, som icke 
tycktes vara serdeles belaten med sin nya sko— 
terska, forde allt det -vasen bans spLida alder 
mojligen kunde lillata honom, och slog ikrlng 
sig med sina sma hander pa ett salt, som 
tycktes kunna blifva vadligt for Murkenslam, 
der han salt hardt inkilad emellan den i sin 
provinsdriigt koslymerade Normandiskan och en 
aJdre, mager herre, hvars refhen skuro sig 
djupt in i Murkenstams slda, medan han sjelf 
med en lika hvass Ion yltrade: »Ni lyckes, min 
berre ! ha ganska grundligeii studerat Monsieur 
Imports beromda arbete: "J'art de promener ses 
creanciers". Den stackars fliickmakaren sprang 
ju med OSS en half lieue, innan han gaf hop- 
pel om sina sex sous forloradt.» 

))Jag hade aldrig pSfordrat bans tjenst» , 
invande Murkenstam, »hans algard var fiillkom— 
llgt opakallad, och, i mitt tycke, litet nasvis.» 

))1 sadant fall ber jag Er om ursakt», 

. geumalde den magre kavaljeren och gjorde en 

liteu bojning pa hufvudel, som sakert, efter 

bans egen asigt, borde vara forniim, »men den 
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samre klassens ansprak hafva, tyvarr! under 
vara sednare, bedrofliga fcirliallanden , blifvit 
mycket uppstegrade. Juli-revolutionen och Lud- 
vig Filip hafva i delta fall, som i manga andra, 
varit olyckligt verksamma.)) 

Den talande, hvars kladsel, hvarken ny 
eller lysande, dock tycktes vara med omsorg 
vardad, och pa hvars nagot slitna, blaa frack 
man forgafves skolat soka sparet af ett dam- 
korn, hade i fordna dagar bekladt kallet af en 
kammartjenare hos furst Benjamin Rohan, in- 
nan denne, efter revolutionen, tog sin lillflywt 
till Prag, och han brukade annu med en viss 
forkarlek infor sina fortrognare kalla sig «Valet- 
de-Chambre en relraite», dervid han alltid till- 
lade, att han under de femton ar, han hos 
fursten tillbragt, mera varit att anse som en 
van, an en tjenare. 

Med raycken h;ift4ghet upptogs kammar- 
tjenarens mot forhaiJanderna for dagen yttrade 
klandcr af en omatlJigt fet man i national- 
gardets uniform, som tagit plats midt emot 
Murkenstam, och med sina ofantliga ben boll 
bans i den strangaste karantan. 

)>Herre!» utropade han, »jag kommer just 
nu fran vakten i Tuillerierna , fran medbor-Tare- 
kungens egen troskel. Kanske torde det der- 
fore icke vara forvagel, om jag, pa grund af 
personligt narmande, vagar bedomma bonom 
med nagot ansprak pa trovardighet. Han ar 
sin tids storst'e man.» 
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»Ja, ifall gra halt och paraply gora nagon 
dertill, ifall det ar en konungs kallelse, att sla 
bla (luuster i ogonen pa sitt folk. Ar ni nog 
kortsynt alt ej tiniia, hum han innan kort siit- 
ter hela Paris i arrest? Lat Lara fastnings- 
verken bli fardiga, och han har er alia, som 
i en rattfalla.)) 

»Det ligger i ert intresse, som legitimist, 
att fa upptradena af 1814 fornyade, ni onskar 
en repetition af stormningen vid Montmartre. 
Det gar er derfore till sinnes, att se sadana 
vador forebyggda, att se Paris pa alia sidor 
betackt af fiistningsverk. Det ijr emot dem, 
som hvarje Bourbonernas tilltag skall studsa 
tillbaka,)) 

»F6rr eller sednare skall Henrik V aler- 
taga sina i stoftel trampade riittigheter, och 
forbislriijgens tre fiirger skola ge vika for lil- 
jfSrna. Hade jag icke hoppats derpa, hade jag 
liingesedan emigreral.» 

»En sadan konversation, som denna», tankte 
Murkenstam, »skulle i mitt fiidernesland ha varit 
mera, an som fordras till ett atal for hogmals— 
brott. Den der karlen ar en annan Diiben, 
fastan han aker i omnibus bara som gast och 
icke som vard.» 

Styrelsens politiska tolerans, sa snart nem— 
ligen politiken bailer sig pa konversationens 
matla, ar i Frankrike utomordentlig. Hogfor- 
radiska samtal aro pa kafFeer och restauratio- 
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ner ingenling 



ovanligt. Polisen ar i detta 



1 detta fall 
dof, afven for de hogljuddasle yttringar. 

Af sin granne till venster fick Murken- 
stam sedermera vela, alt den digra mannen i 
nationalgardes-uniformen, som for mera saker- 
hets skull holl sin hoga bjornskinnsmossa i 
kuaet, var en af fiinktionarerne vid Ludvig Fi- 
lips hof, ))grand panetier» eller hof-bagare. I 
omnibusen hade saledes, genom elt serdeles 
handelsernas fogande, sammanlriifFat Ivenne dig- 
nitarer af olika skolor, kammarljenaren hos fur- 
sten af Rohan och bofbagaren hos medborgare- 
konungen. Icke under, alt de mottes fiendt- 
ligt, alt national-gardislen, sedan ban med 
moda klamt sin stora mage ut genom vagns- 
dorren, vande sig om pa sjelfva folsleget, och, 
mumlaude: »Yive Louis Philippew, pa sin mol- 
standare slungade en mordande blick. 

Denne, som nu mahanda tyckte sig ha 
fiiltet uppgifvet, beskref med flytande valtalig- 
Piet alskviirdheten hos den gamla regimens fur- 
star, deras oefterharmligt eleganla maner a la 
Bourbon, hvilka pa en gang ingafvo tjusning 
och vordnad, deras outlomliga formaoa, att 
»faire espritn och «faire femmes», att bade lysa 
pa (jvickhetens och ))pa Astrilds vadjoban)), att 
saga kalembourer och erofra bjertan. 

«Ja!)) slot kammarljenaren sin apologi, ))i 
det storsla, som i del minsla, i det ho"lidli- 
jaste, som i 'det hvardagligaste, voro de fur- 
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star. 



Jag 



mins annu, huru 



mangen gang jag 
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stod viJ min Lertigs sjuksang, da febern redan 
forvirrat- lians forstand och ingen redig tanka 
tnera dvaldes i bans hjerna. Han yrade, men 
icke soni en kryddkriimare eller en skankmam- 
sell, Ulan som en prins. Stiindigt var hau da 
midt i den hetaste striden, i spelsen for sina 
chevaux-legers, och Mn bans briiunande lappar 
Ijod iippiepadt: «En avant, mes enfans!» I yr- 
seln hogg ban omkring sig, sa alt ban till ocb 
med ibland bogg mig, hvilken ban dock iil- 
skade som sin son.» 

»Han var saledes klokare, an man i ett 
dybkt tillsland skuUe kunnat tilltro bonom)), 
yttrade en man i blus , som boll en glasmiistar- 
lada pa knana. 

Utan att beviirdiga interlokutoren ett ord 
till svar, stack f. d. kammartjenaren ena handen 
i fickan, och horjade med den andra peta sina 
tander. 

Har och hvar, under passagen genom de 
mangfaldigt vexlande gatorna, rordes klockan 
in i omnibusen, vagnen stannade och den ene 
passageraren efter den andre troppade ut. For 
sin del hade Murkenstam ingen hogre onskan, 
an att komma sa langt, som mojligt, fran »de 
oskyldigas torg», der ban sa oskyldigt blifvit 
skyldig sex sous, och ban bibeboll derfore sin 
position, med full foresats att icke lemna vag- 
nen, forriin vagnen lemnade honom. Slutligea 
intrafFade dock denna lange forutsedda nodvan- 
digbet. Omnibusen holl vid sin y.ttersta vand- 
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punkt, en af Paris' barrierer. Af sadana eger 
Paris ett icke mindre antal , an sextio , hvilka 
utgfira de enda utfartspunkterna genom den 
kolossala mur, som otverallt kringsluter staden, j^ 
och hvilkens byggnad, med begifvande af da- " 
varande ministern Colonne, ar 1784 foretogs 
af tullinkomst— forpaktarne samt trenne ar der- 
efter, 1787, var, liied en kostnad af 23 mil- 
lioner livres, nara fullbordad. M 

Sedan Murkenstam bos kondiaktoren for- 
■vissat sig, att ban om en titnma skulle pa 



samma plats aterfinna akdonet och dermed kunna 
fardas anda till de inre boulevarderna , hvari- 
fran ban trodde sig toed sakerhet i stand att 
hitta viigen till sin bostad, beslot ban att an- 
vanda denna rastetid for att beborigen taga i 
skarskadande den punkt af staden, hvarpa ban 
for ogonblicket befann sig. Han stod nu inom 
en region af Paris , der obebyggda tomler vex- 
lade med serdeles ansprakslost bebyggda, der 
forfallna, smutsiga rucklen bjodo handen at 
roda, enformiga plank. Har och hvar gaf en 
halfvissnad krans , konstlost uthangd pa en stang, 
tillkanna tillvaron af en guinguette. der man ef- 
ter bebag kundc kolka i sig via for IS sous 
i timman. Somligstades underrattades man ge- 
nom anslag, att man stod vid dorren till ett 
hotell, grasligt till utseende, grasligt till lukt, 
fuUt af sonderslagna fouster och mefitiska au- 
gor, der man eger tdlbringa natten, wpoarvu 
(ju'on fasse pour deux sous de consommation». 
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Framfor en lokal, som mera, an allt annat, 
liknade en stor sophog, med spindelvafvar i 
stallet for gardiner vid fonstren, jned etl der- 
igeuom skonjbart amoblement af lumpor och 
huggna gatstenar, hiingde en skylt, med fol- 
jande ansprakslosa inskriplion; »0n vend ici un 
grand assortiment de pieces elegantes et mo— 
dernes au comptanb). Mellan de halfvuxna 
murarne till de bar och der foretagna nybygg— 
naderna framstapplade , i fantastiska trasor, lik— 
bleka af eliinde och utsvafning , haret i vild 
oordning fladdrande kring de skarpa, urgrafda 
dragen, de djupast, ohjelpligast fallna af Paris' 
qvinliga befolkniug, afskummets. afskum, synden 
i sin krassaste fornedring. Annu i undervanin— 
gen af Depot de la Prefecture de Police, pa 
Petite Force, inom hospitalet vid Rue des 
Capucins, ar »Pjerreuse)) det dodligast kran- 
kande, det mest oforsonliga af Littra tilJmalen. 
Misstiinkta figurer, med skygga blickar, med 
battarna djupt nedtryckta i panrian, smogo af 
och an langs busraderna, liksom fruktade de 
att se sig forfoljda, gledo har och der in i 
nagon af de smutsiga garnierna, eller forde 
genom fonstren ett teckensprak med vitrden 
eller viirdinnan pa stallet. SS utmarkt polisens 
kraft och verksamhet ar i de mest bebodda, 
mest lysande qvarteren af Paris, sa mycket den 
der, aldrig synlig aiinorlunda, an da den be- 
hofs, men alltid synlig med forsland och ef- 
tertryck, verkligen gor skal for epilhetet: of- 
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verallt och ingenstiides, maste man dock med 
ledsiiad anmiirka en viss lamhet, eller atmin- 
stone otillriickligliet i dess operationer, mahanda 
fororsakad af bristande personal, sa snart man 
trader utom gransorna for det stora, det glan- 
sande Paris, in pa det omrade, som bar och 
hvar, af slump eller tradition, ar elandet och 
dess sallan uteblifua afFoda, lastbarheten, for- 
behallet. Det lar finnas gator inom qvarteren 
St. Jacques, Saint- Avoie, Faubourg St. Antoine 
och Jardin des Plantes, dit polisen icke utan 
de yttersta forsigtigbetsmatt vagar satta foten, 
der de gamla Truandernas afkomlingar emel- 
lanat icke tveka, alt oppet bjuda lagens handt- 
langare spetsen. Samma forballande igenfinnes, 
i mer eller mindre man, vid de aflagsnare bar- 
riererna, och de sa kallade yttre boulevarderna 
]ara icke sallan tjena forrymda galerslafvar, 
gamia bekantskaper fran Toulons bagner, till 
motesplats. Atminstone bor den", som vill stu- 
dera gemena fysiognomier och nastan omiss- 
kiinnliga bof-fasoner, icke underlata, att, i na- 
gorlunda manstarkt sallskap, naeoDsan<^ ditat 

■-n 1 *■ o o b 

stalla sina promenader. 

Men snart drogs Murkenstams uppmark- 
samhet fran pierreuser och galg-fysiognomier 
pa ett jagtparti af serdeles egen beskafienhet. 
yid en gammal, efter utseendet obebodd byg- 
nad, i bvars af den vanliga, losa stenarten fran 
trakteu af Paris sammanfogade, ilia rappade 
murar, redail atskilliga belydliga sprickor borjat 
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roja sig, hade nagra lumpsamlare nedsatt sina 
korgar, annars i deras eleganla spruk kabrioletter 
kallade, och \'oro just, da Murkenstam kom 
till stiillet, sj'sselsatta att med nagon egeii vatska 
bestryka de ofverst i korgarne liggande tra— 
soma. Delta utrattadt, och sedan de behori— 
gen kopplat nagra deni tillhoriga, arma, ut— 
hungrade hundrackor, drogo de sig, jemte dem, 
tillbaka i skygd af ett narbelaget plank och 
tycktes afvakta hvad som komma skulle. Knappt 
hade ett par minuter forflutit, forran en oand— 
lig svijrm raltor, troliglvis lockade af lumpluk- 
ten och tryggade* af den radande tystnaden, 
kilade ut genom springorna och genast togo 
))kabrioletternas» innehall i beslag. Nu lossade 
chiffoniererua sina hundar ur kopplen, dessa 
stortade sig, »ventre a terre», ofver sina varn- 
losa Sender, och, utan att sarga skinnen, beto 
ihjal dem samt och synnerligen. LumpsamJarne 
tradde, med bhxtens snabbbet, i hundarnes 
fotspar, och, after ett Te Deum i deras stil 
ofver segern, hvilket dock var nog mycket 
spackadt med svordomar, borjade de, som akta 
kaunibaler, att fla sina fallna offer. Huruvida 
de afven fortarde deras kolt, hann Mutkenstam 
ej inhemta. 

Ty just i detsamma varseblef han en man 
i roda byxor och bla frack, med ett ord en 
fransysk soldat af hnien, som gralande sprang 
gatan framat. Hans svarla spannhalsduk var 
dragen betydligt pa sned; bans har sag luggadt 
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ut; pS lians tschaka var slagen en fruktansvard 
buckla. Hvad kunde val forma en af dessa 
tappre, som segrande geuomtagat verlden, som 
i triumf marscherat pa Moskwas och Madrids, 
Berlins och Roms gator, som stridt vid Pyra- 
miderna och Ostersjon, att, galhjulande, lik en 
skolgosse, riinua genom staden? Fragau svaf- 
vade pa Murkeustams lappar, men svaret foljde . 
omedelbarligen. 

Soldalen , som , jemte miinga sina gelikar, 
arbetade pa fastningsverken kring Paris, hade 
for dagen erhalUt permission och ernade just 
att med besked begagna sig af densamma, sa 
mycket mera, som ban nyligen fran sina slag- 
lingar i provinsen erhallit en i bans stallning 
betydlig penninge-remiss. Glad i kanslan af 
sin ogonblickliga frihet, gick den unge kon- 
skriberade, med kontanterna pa fickan, sorglos 
sin viig framaf, da Ivenne frunlimmer, efter 
bans egen utsago, »alskvarda, som bofveln», 
sallade sig till honom och med honom opp- 
nade en konversation , af hvars intagande behag 
ban formaddes att pa nJirmaste naringsstalle 
erbjuda dem en »saImigondis» (en slags ragout 
pa ofverblifvet kott) och elt glas mallaga. Men 
just under mallidens intressantaste ogonblick, 
da den ena af damerna, med bagarn i han- 
den , redan borjat uppstamma de forsta stro- '\ 
ferna af en sang i »le genre grivois», trang- 
de sig plotsligen ett par karlar in pa kro- 
gen, de der, under forebarande af ett nar- 
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mare fbrhSllande med flickorna, grepo den 
uDge krigaren i kragen, och, vid den brott- 
ning, som nu foljde, knipslugt visste att be- 
maktiga sig bans kontanler, utan att ban , fcirran 
redan kommen etl langt stycke pa gatan, vid 
ett hasligt besok i fickan, kom att marka sin 
forlust. Nar ban atervande, for att, om moj- 
ligt, sjelf skafFa sig rattvisa, var guinguetten 
torn, ocb viirdinnan underrattade bonom med 
sirapsot ton, att de ofrige »berrarne)) ocb »da- 
merna», efter den lilla misshalligbetens bilag- 
gande genom den konskriberades utkastande pa 
gatan, genast begifvit sig bort, sasom hon 
trodde, till Jardin des plantes, ty damerna 
hade medtagit socker at markattorna. 

Det var denna olycka, som utpressade den 
unge krigarens tarar. Hela bans bandkassa i 
en handvandning forbi! Resan till Versailles 
pa jernvag omintetgjordJ Utflygten, til] Ko- 
mainville, som ban i sin tukoliska smak malat 
sig sa retande, forsvunnen i rok! Kejsarens 
statuett, som ban med sa myckeri lystnad be— 
traktat i gipsboden vid Rue Ricbelieu, omojlig 
att bli bans! Hvad glada, lekande forboppnin- 
gar lago ej skdrdade under dessa obevekliga 
stralares smidiga hiinder! 

Och sedan — bvilket syster-alventyr till 
Murkenslams eget, bos den Ijufva Musidora! 
Hela skillnaden var den olika sfer, i bvilken 
begge rorde sig. Det ena pa en krog liintrs 
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utvid stadsmuren, den andra i en fruntimmers- 
boning i bjertat af Paris! 

Eiiar annu niira en halftimma aterstod till 
den tid, da Murkenstam slamt mote med om- 
nibusen, beslot ban att ett stycke folja gangen 
af stadsmurens inre sida, mera af en slags obe- 
stamd nyfikenliet, an derfore att denna prome- 
nad erbjod nugra serdeles storartade ulsigter, 
hvilka i allmanhet inskrankte sig till temligen 
entormiga taflor af brist och trangboddhet. Sa 
bade ban vandrat en stund, da ban upptackte 
tvenne karlar, staende alldeles im'id muren. 
Den ene af dem ytlrade, i detsamma ban blef 
•varse Murkenstam, med balfbog stiimma och 
utat muren: »Icke annu! det iir smolk i mjol- 
ken»; men knappt voro dessa ord utsagda, 
forran Murkenstams bufvud valdsamt traffades 
af nagou slags kast-macbin, ocb ban, dofvad 
af slaget, stortade till marken. 

I Paris iir accisen pa vin serdeles bog, 
' hvadan det iifven ar en gammal erfarenbet, att 
restauratorerne utom barriererne alltid barutin- 
nan undersiilja sina medbroder inom desamma. 
Emedlertid bafva tusendetals medel blifvit af de 
fyndiga Parisarne ulliinkta, for att dymedelst 
kunna kringga tullbevakningens aldrig trottnande 
vaksambet. De vanligaste iitgarder, hvilka hiir- 
vid begagnas, arc, enligt vederborandes bebo- 
rieen uppstallda klassifikationer, foljande: Fraude 
au moyen d'excavalions soulerraines; fraude par 
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escalade; fraude sous vdtement; fraude par jet 
de vessic)). 

Af dessa serskilda slags lurendrejerier ar 
det fSrstnamnda, i anseende till den stora skala , 
hvari forbrytelsen kan drifvas, det af auktori- 
teterna sasom vadligast ansedda och det mest 
obevekligt af dess agenter forfoljda. Oftast till- 
gar dermed salunda, att ett bolag dylika luren- 
drejare, utom staden, men omedelbarligen vid- 
rorande muren, inkopa ett litet bus, med trad- 
gard eller kaltappa, ocb sa mycket, som moj- 
ligt, aflagsnad fran bvarje annan menniskobo- 
ning. Derifran grafva sig de forbundne, ofta 
med oerhorda anstrangningar, fram till nagot 
stall eller aunat utbus inom staden, hvilket 
disponeras af i hemligheten invigda och deras 
intresse tillgifna personer. Gruset utfores med 
forsigtighet i tradgarden eller kaltappan, och 
varorna transporteras sedan genom den under- 
jordiska gangen in pa Paris' grund och botten, 
hvarefter de, for att icke vacka misstanka, ef- 
terhand forsiiljas kring staden. Denna olagliga 
industri skall, da den drifs med lycka, vara sa 
lonande, att man tror sig veta, det icke obe- 
tydliga formogeuheter uppvuxit ur dessa morka, 
misstankta schakter. 

wFraude par escalade» drifves uteslutande 

nattetid, med tillhjelp af en stege, vid livars 

ofversta pinne ar fastadt ett starkt rep. Stegen 

uppstalles fran stads-sidan, och repet kastas 

Re$eminnen. II. 
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ofver muren, for att dermed upphissa de for- 
budna varorna. Skulle harunder lurendrejareu 
Wifva ofverraskad, bar ban siiledes at begge 
hall retratten oppen. Kommer fiendeu fran 
stads-sidan, halar ban sig ned pa repet och 
raddar sig at landet. I motsatt fall bar ban 
stegen ocb Paris till resurser. Det ar en'dast 
omringad ban maste gifva sig pa uad och onad. 
Till det tredje slaget af dylikt iiibemskt 
lurendrejeri — fraude sous v^tement — an- 
vandes vanligtvis en ihalig bleck-kyrass , formad 
efter brostet ocb magen pa den person, som 
vill vaga forsoket, det der, afven om det lyc- 
kas, med banseende till den ringa qvanlitet, 
som dymedelst kan insmugglas, i allmanhet 
torde vara mindre gifvande, eburu ofverbufvud 
det minst afventyrliga. Man far endast akta, 
sig, att icke forefalla herrar besokare alllfdr 
fet, i hvilket fall de icke tveka att ga sin ve- 
derdeloman in pa lifvet. Hvad fruntimmer an- 
gSr, ar, med aniedning af ett skandalost upp- 
trade i nagon af Frankrikes sodra stader, ut- 
tryckligen stadgadt, att dessa, under sa fatta 
forballanden, endast fa visiteras af personer af 
sitt eget kon. 

»Fraude par jet de vessien sker som det 
skedde, da var van Murkenstam, hvilken vi ett 
ogonblick lemnat a sido, stortade till marken. 
Sedan stallet for manovern blifvit emellan de 
fOrbundne aftaladt, slungas af de utom staden 
posterade blasa efter blSsa, fylld med hogrodl 
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Beaune-vin, ofver ringmuren, der de emottao-as 
af personer, hvilka, ifall nagon skulle komma 
eller annars ofall vara a farde, signalera instal- 
landet af kastningen. Men olyckligtvis lystrades 
jcke denna gang det gifna tecknet. Som en 
bomb slog blasan ned Ofver den arme Murken- 
stam, men kreverade dock icke. Nagot dylikt 
tycktes deremot vara forbehallet Murkenstam, 
som i detta figonblick sag millioner solar for 
sina ogon. Han trodde, att bans sisla stund 
var inne, och forbannade det ogonblick, da 
hau begaf sig till »civilisationens medelpunkt)). 

Accis-forsnillningen drifves i allmanhet icke 
af egentliga bofvar. Dess heroer sta vanligen 
pa gransen emellan vagabondagen och brottet. 
De betrakta sitt arbete mera som industri, an 
som lagtifvertradelse. Ogerna vill massan vanja 
sig att i tuJJforsniJJningarne se annat, an den 
forlrycktes repressaJier emot sin fortryckare. 

Med verkJigt uttryck af deltagande nar- 
made sig afven de bada personerna, som stalt 
pS utpost, den af slaget tralFade fremlingen; 
den ene anskaffade vatten, for att dermed badda 
bans svullna ansigte; och den andra erbjod sig 
alt springa till doktor Alexander, hvilken, sasom 
anslaget ofver bans port gaf tillkanna, visste bot 
for allting, och, efter fern franker per flaska, 
forsalde ett arkanum, som, i flera bestamdt dod- 
liga fall, visat sig utomordentligt verksamt. 

Efter en stands forlopp hade emedlertid 
friherren fuUkomligt hunnit hamta sig, och var, 
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oberaknadt en ofantlig svullnad ofver kindbenel, 
densamme, som alllid. Han tog fram ett tva- 
franksstycke , lat det falla i batten pa eu af 
Jurendrejarne , och ernade just aflagsna sig, da 
denne, ehuru efter nagra ogonblicks strid emel- 
]an raltskansia och kiirlek till kronans mynt, 
fundersamt skakande pa hufvudet, lemnade pen- 
niugen tillbaka. 

»Det var i alia fall vart fel,» ytlrade ban, 
»det bar ar vjsserligen ingen gata att ga, om ej 
for sadant folk som jag, eller sadant folk som 
tullsnokarne, men -vi bora icke vara orsak, att 
ni blir slagen ocli sedan dertill taga edra pen- 
ningar. Om ni vill, sa kan ui ju ge franks- 
stycket at nagon stackare, som bar mindre godt 
om brodbiten, an vi. Alia yrken arc icke sa 
pass lonande, som vart.» 

Murkenstam blef liksom litet flat, for det 
forsta derofver, att en person vagrade emoltaga 
penningar, hvilket aldrig bandt honom, sedan 
han satte foten pa utlandsk botlen, for det 
andra, emedan idkaren af ett olagligt och for- 
budet naringsfang, med Fransyskt naif ofor- 
skamdhet, oppet prisade dess fordelar och icke 
utan ett visst sjelfbehag visade frikostigheten 
till personer, mera deraf i behof, an lurendre- 
jaren. 

Murkenstam uppdrog emedlertid lurendre- 
jareu att behalla penningen och sjelf vara bandt- 
langare at sitt goda hjerta, medau ban, allt 
hvad bans ben formadde, satte sig i marsch 
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till den punkt, derhan, efter ofverenskommelse, 
borde sammantraffa med omnibusen, hvilken 
dock icke oantagligen redan afgatt, enar den 
bestamda motesliden, efter klockans ut\isande, 
redan gatt till anda. 

Men till bans outsagliga gliidje stod omnibu- 
sen aunu qvar pa sin plats pch lians gamla van , 
konduktoren, yttrade till honom i en temligen 
fortrolig ton: sKors, min berre! hvad ni bar 
forandrat er, sedan jag sist bade aran att se 
er. Man skuUe knappt kunna kanna igen er. 
Ert ena kindben bar vext atminstone ett qvar- 
ter forbi det audra. Men, ser ni, i den bar 
trakten af staden duger det icke att ge sig in 
i afventyr. Det slulas alltid med slagsmal.» 

Murkenstam fann sig inqvarterad i omni- 
busen, jemte tva unga makar, hvilka sakerligen 
belt nyss satt foten pa trOskeln till Hymens 
tempel. »La June de mie]» hade icke hos dem 
hunnit eftertradas af »la June rousse», som 
Fransoserna bruka beniimna de aklenskapliga 
starbraksdagarne , da den forsta svarmande kar- 
leken sa smaningom afkyler sig nastan till en 
nyaus af likgiltighet. Den unge, gifte mannen 
slosade tusende sma alskvarda »petits soinss pa 
sin vackra fru, som annu fOrde sig litet ovandt 
i den busmoderliga neglig^en, och hvars tack- 
samhet for bans omsorger mera lag utlryckt i 
bennes ogon, an pa hennes lappar. 

))I1 vieut de lair par-derri^re! tu attra- 
perais une fraicheur!» ropade han ena ogon- 
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blicket med en haftighet i tonen.^som hade lif 
och dod vagt pa bans ord, oeh tillslot vald- 
samt det bakom den unga frun oppnade vagns- 
fonstret. 

»Ah ! quelle chaleur k faire suinter un 
mort!» skrek ban en minut derefter, »dublirblek, 
du svimmar ! Foustret maste opp.» Och , glom- 
mande all sin forra fruktan for forkylning, 
gjorde ban sin sist yttrade asigt till verklighet. 

Den la oka nygifta tuggade karameller, bvilka 
hon, den ena efter den andra, praktiserade 
upp ur sin pirat. Hon erbjod afven sin akta 
halft hiiraf, men med en nog besynnerlig ser- 
verings-method. Hon rackte honom nemligen 
konfekten med lapparne och ban emottog den 
pa samma vis, bvadan ocksa bvar muusbit, sS 
till sijgandes, blef en kyss. Detta var ett satt 
att forblanda magens och bjertats angelagenbe- 
ter, som Murkenstam ansag mycket olampligt, 
ty, tankte ban med manga andra visa: »bvar 
sak for sig.w Af samma orsak hade ban ocksS 
aldrig kunnat gilla vardsbus-uppassningens be- 
stridande af qvinnor, 

Men lange tillat icke den gifte mannens 
omtauksamhet for sin hustrus basta detta obej- 
dade forlarande af sotsaker, som i allmanhet 
sa menligt inverkar pa digestionen. Sedan han 
forgafves bett henne afsta derifran, men l^on, 
till skamtsamt trots, latit en bel pullstrut ruUa 
ner emellan sina bvita tiinder, grep ban slut- 
ligen, med lekfullt vald, piraten, och yttrade, 



fingret varnande hojdt mot den lilla olydiga: 
))Tu sais, que les bonbons te sent contraires. 
Je connais parfaitement ton estomao) 

»Jag vill icke se pa dig, obeskedlige!» 
ropade den unga frun , som nu ansag sig bora 
kokettera med litet synbart latsad vrede, »vand 
dig genast ifran mig, du, som icke unnar mig 
ens en sockerpuUa !» 

sFarval dS , Guillemette !» yttrade mannen 
och flyttade sig, i det ban gaf henne en slang- 
kyss, ett par alnar ifran benne. 

Sa sutto de nagra ogonblick tysta. 

»Jag tror du \ander mig ryggen, Justin !» 

klagade frun, ocb ryckte sin akta halft narmare. 

»Jag lyder alltid befallningar, jag,» svarade 

Justin, utan att se sig om, i en lillgjordt fnur- 

rig ton. 

»NaI sa tag mig i famn ocb det genast,» 
kommeiiderade den unga herrskarinnan, i kanslan 
af sitt valde, och i ogonbJicket verkstalJdes be- 
fallningen med emfas. 

Murkenstam tyckte visserligen, att denna 
seen var af alltfor busbg natur, att sa der exe- 
queras i en omnibus, infor en villfremmande 
persons ogon, men ban tog icke i berakning, 
att Parisaren sallan bar begrepp om bvad bus- 
bgbet, i detta ords iunerbgare betydelse, vill 
saga, ocb att bans lefnadsvanor, rigtningen af 
bans verksambet i allmanbet strafva att fora 
honom utom kretsen for bans hem. Hans hem 
iir, under de fiesta forhallanden , en trang, 
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mork, osund bodkammare eller nagon vindskupa » 
i graunskapet af molneu — de gladaste, Iju- ■ 
sasle, friaste stunderna af bans lif falla inom 
omradet af de alltid folkhvimlande boulevar- 
darna, de stolta Eliseiska fallen, de tacka by- 
arne i grannskapet af Paris, serdeles vid de 
muntra sondagsfester, som standigt i en eller 
annan af dem ega rum. Hos bans nation An- 
nas icke, sasom t. ex. hos den Engelska, de 1 
pa folkofvertygelsen djupt inympade traditioner, 
som skanka hemmet en sa serskild betydelse, 
en helgd ofver hvarje annan. Han ar redan 
sS mycket sydlandning, att ban saknar forsyn 
f6r att flytta en del af sitt enskilda lif inpa 
det oiBfentligas omrade, att ban temligen ogene- 
radt tar sig en lur pa baukarne i en pubbk 
tradgard, ocb smeker sin bustru i en omnibus. 
Utan vidare afventyr anlande Murkenstam 
till sin boning vid Rue Montmartre. »Madame 
la Concierge», sSsom den ruskiga portvakter- 
skan alskade att kallas, anmalde for bonom, att 
en gammal militar upprepade ganger pa for- 
middagen sokt bonom ocb nu afvaktade bans 
ankomst i kommissioniirens rum. Efter gifvet 
tillstand f6retradde den audienssokande, en aldre 
man i en slags balft civil, halft militarisk dragt, 
med beders-legionens kors i knappbalet ocb 
tva forfarliga arr, ocksa ett bederskors, i pannan. | 
Han helsade med vardighet ocb forkunnade den 
bapnande Svensken, att ban sag framfor sig en 
stridskamrat till Carl XIV Joban. Han bade 
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pa samma gang, som konungen af Sverige, statt 
vid regementet Marine Royale, och vid mera 
an ett lillfiille hvilat pa samma lager som sin 
fursllige van , Jean Baptiste. 

»Vill ni se honom,» utropade veteranen, 
))sadan han var i grj'ningen af sin iiras dagar, 
da han annu icke egde mera, iin sitt goda svard 
och annu endast hoppet cm framgang, stanna 
da i Versailles, i »la salle de 1792», framfor 
porlrallet af en ung man i rod uniform — det 
hanger just till venster vid ingangen — betrakta 
det noga — det forestaller konungen af Sve- 
rige, medan han iinnu var kamrat med Vincent 
Dupaty.» 

wFlera af mina vapenbr6der,» fortfor mili- 
taren, »hafva, liksom Bernadotte, blifvit konun- 
gar. Jag afundas dem icke. Men jag afundas 
Bernadolte att ha blifvil kallad till furste ofver 
den stridbaraste nation i verJden , jal jag gor 
icke ens nagon reservation till forman for mina 
landsman, och jag tillhor iinda kejsardomets 
krigare. flvilket land eger val en krigshistoria, 
som er? Sjelfva Voltaire bar ju skrifvit ofver 
er Carl den tolfte. Jag Iror knappl alt Sven- 
ska trupper lidit nederlag, om icke handelsevis. 
Kalabaliken i Bender ar en af de vackraste 
manovier, hvartill nagot slagfalt varit vittne. 
Ensamt denna seger skulle ha gjort Er odod- 
liga, Och hvilken adel, hogsinnad nation area 
J ej? Den konung, som sedermera gaf Frank- 
rike en drotlning, Stanislaus Leczinsky, hade ju 
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Er att tacka for sin krona. Det ar onksa, till 




nagon del, med forlitande harpa, som jag i dag 




vagal vanda iiiig till en i ofrigt for mig okand 




ledamot af denna slora nation. Jag vill icke 
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for Er forliga, att noden star vid min dorr, 
att Juli-regeringen just icke visat sig serdeles 
vardsam cm krigaren fran kejsardomet. Jag har 
slitit ut mina basta skodon i krigsministerho- 
tellets trappor — pa sjelfva Marsfaltet har jag 
till .Ludvig Filip ofverrackt min jjensionsansokan 
— jag har fait uppbara omsotn loflen, omsom 
aselryckningar, men aldrig nagot qvartal. Ma- 
hiinda, min herr baron! skall ni dock icke 
ogynnsamt upptaga, alt en man, forgaten af det 
fadernesland , som han dock, sanningen likma- 
tigl, tjenat med ara, nu vander sig till en sin 
sjiils landsman, till mediemmen af en nation, 
som han anser for den storsta i verlden , som 
ban heist af alia ville tillhora. Han riJknar 
bade pa ert iindseende och ert adelmod. Han 
behofver dem bada, det ena for djerfheten af \ 
sin begaran, del andra for belryckthelen af sin 
ekonomiska sliiUning. Min viirdaste baron ! det 
iJr med biygselrodnaden pa mina gamla kinder, 
som jag skrider till delta steg, men ndden har 
ingen lag, och i det usla vindskyfFe jag bebor, i 
qvida fyra hungriga baru efler brod. Mat icke I 
mitt ofverdad, utan endasl mill eliiude — slot i 
icke ifran er den formatne bonfallande, hvars ' 
enda hopp for ogonblicket hvilar pa er. Pa 
er beror, om en be! familj skall lida hungers- 
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doden. Hjelper icke ni, sa, vid Gud! jatr vet 
liveni som skall hjelpa.n 

Murkenstam vande sig bort, for att lorka 
sina ogon. Detla prof pa fortroende rorde ho- 
nom. Med en albord, som nastan var blyg, 
smog ban belt forltiget elt par guldstycken i 
veteranens band och bad honom cm ursiikt, 
alt bans staUning icke tillat bonom gifva mera. 

»Detta adla handlingssatl forundrar mig icke, 
ty ui ar ju Svensk,» stammade den gamle kri- 
garen med tardrankt stamma, »o! detta ar mera 
an tiUrackligt alt for flera mauader anskaffa 
mjolk ocb brod al mina stackars barn. Jag 
skall lara dem att be Gud for er, adle berre! 
Hvarje maltid, som vederqvicker dem, skall vara 
en viilsignelse ofver er. Hvad de arma for- 
bungrade skola bb glada, da jag alervander med 
denna skatti Oh! det finnes en puukt, der 
man aldrig forgafves soker skatter. Denna punkt 
beter elt adelt bjerla.» 

Efter mangfaldigt upprepade tacksiigelser 
aflagsnade sig krigaren fran kejsardomet, ocb 
annu i trapporua borde Murkenstam bonom 
viilsigna »den adelmodige Svensken». 

Glad i kanslan att bafva gjort en god ger— 
ning, satte sig Murkenstam ned, for att badda 
silt SYullna kindben, bvars utomordentliga di- 
mensiouer verkligen forsatte honom i forlagen— 
bet. Han var sa sned i synen, att det masle 
falla afveu den ytligaste belraktare genast i ogonen, 
och ban drog af sadan anledning i betankande, 
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huruvida han ens borde visa sig ute. Men 
hareniot iippresle sig med valtalighet hans mage, 
som, efter formiddagens modor, mera an na- 
gonsin laogtade att gora tekantskap med nagon 
af de restauranta ryktbarlieter, som aro eu pryd- 
nail och ara for Paris. Att efter sa manga 
olyckliga alventyr till pa kopet ata hamtad, 
kanske kail mat, att med gaffeln fiska i det 
ohyggliga instrument, som kallas mathamtare, 
att da man bar Very, Rocber de Cancale och 
Chevet, nagra steukast ifran sig, for koramis- 
sionarens beqvamligbet, tvingas mCdosamt son- 
derslita de bardtuggade bitarne fran nagon wem- 
poisonneur a quarante sousn, som bar den for- 
delen att bo i narmaste gatborn — det var 
ett for bardt prof for en ung man, som, bland 
sina andra svagbeter, afven raknade en viss 
tidigt utbildad falJenbet for stark och god foda. 
Han beslot saledes att, oberoende af sitt kind- 
bens hardt angripna beskaffenhet, utomhus soka 
sin middag, och anmodade i sadan afsigt kom- 
missioniiren att bemta bonom en kabriolett. 

Vagnen installde sig. En gynnare, lika 
trasig, som frimodig, boll tommarne, och inbjod 
Murkenstam taga plats bredvid sig, ungefar i 
en sadan Ion, som cm han inviterat denne att 
ak^ gratis. 

»Rocber-de -Cancale)), befallde Murkenstam,. 

»Rue Montorgeuil, J*2 16,)) forlfor aka- 
ren, ))ab! jag kiinner nog till den buken. En 
herre, som jag skjutsade dit, beraltade mig, 
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att man der far Uask-kotletter af piggsvin och 
biffstek pa bj6rn.» 

Murkenslam fann i dessa utdrag ur mat- 
sedeln ingenting serdeles relande. Han tankte 
pa kalkon med Iryffel, pa hummer samma dag 
kommen fran Havre, pa champagne af det ce- 
lebra CUquotska husels. Det var endast i den 
raa akarmunnen det kunde vattnas vid tanken 
pa flask och biffstek, om afven af den utom- 
ordenlliga art, som beriittaren gaf vid handen. 
Ikdonet stannade innan kort ulanfore det 
lysande elabUssementet. Emedan Murkenstam 
pa vagen dit latit halla nagra ogonblick, under 
det han i en bod tillhandlade sig etl par cigar- 
rer, fordrade nu korsv^nnen betahiing for tvenue 
sa kallade kurser, den ena fran hotellet till to- 
baksboden, den andra fran lobaksboden till 
Rocher-de-Cancale. Han bestred icke, att, 
derest ej drojsmalet egt rum, han bort vara 
gauska belaten med sin frank, men nu gjorde 
han ovagerligen ansprak pa tvenne; i annat fall 
korde han med Murkenstam genast till freds- 
domaren, som, after hvad han med lard min 
upplyste, ar berattigad att, utan appell, afdoma 
alia fordringslvister anda till elt belopp af hun- 
drade franker. Hvad var att gora? Murkenstam 
var raordande hungrig, och en fard till freds- 
domaren i arrondissementet skulle visst icka ha 
tjenat alt stilla bans aplit. Han betalade der- 
fore, och steg in. 
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Del forsta han horde, var ropet: ))Poulet 
saute a Ja MarengO)), riktadt till en af gargo- 
nerne, fran en rost, som forefoll honom be- 
kant. Personen vande honom for ogonbhcket 
ryggen, men vid det Lord, som denne ensam 
hemagligat sig, stodo atskilliga fat, fyllda med 
ostronska] , ett par utkramade citroner lago ka- 
stade pa duken, och en till halften tomd flaska 
champagne hojde sitt silfrade hufvud ofver det 
hela. Murkenstam gick framat, kom i jembredd 
med ostronataren, och igenkande, fastan i en 
nagot mindre ansprakslos dragt, veteranen fran 
kejsartiden. N^l bar han i en massiv kedja af 
brons en dubbel-lorgnett, och hade lagt bred- 
■vid sig ett par glacehandskar af den icke mest 
jungiruhga hvithet. Hans frack, som icke rik- 
tigt ville falla at ryggen pa honom, kunde vis- 
serligen misstankas att i en eller tva omgiingar 
ha hort lill sa ka]]ade »habils d'hazard», till 
hvad man pa ren Svenska forstar med afla^da 
klader, men veteranen baremedlertid upp den med 
en slags modern vardsloshet, som hade for verkan, 
att man icke ratt kunde fatta, huru mycket for 
vid den var. Hans halt var afven mycket lugg- 
sliten, fastan i kanlerna svartad med black, 
pa det att de svagasle punkterua mindre skulle 
rojas. Var saledes, pa det hela taget, bans 
utstyrsel icke ofverliigsen, var bans ballning det 
sa mycket raera. Han kommenderade, som en 
general pa en balaljdag. Da han, med en non- 
chalans utan like gungade fram och lillbaka 
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p§ sin stol, aklade han icke fftr rof att flera 

aancev stodja foten mot bordskanten. Kunde 

ensamt oskicklighet i salt att vara gora uagon 

elt lejon , skulle utan tvifvel Vincent Dupaty 

varit etl af de argaste. Men med forundran 

anmarkte afven Murkenstam , att veteranens egen- 

skap af alderstigen pS den korta tid, sedan de 

sist rakades, lidit betydliga modifikationer. Hans 

har hade ramsvartnat och de forfarliga arren i 

bans panna hade alldeles vext bort. Med det- 

samma hade utan tvifvel ocksa fordunstat bans 

vackra foresals alt kopa mjolk och brod at siua 

hungriga barn, hvaremot i dess stiille tradt det 

vardiga beslutet att undfagna sig sjelf med ostron 

och champagne. 

Murkenstam hade nu elt ypperhgt tillfalle 
att filosofera ofver den obetankta vijlgorenhetens 
foljder. Hans tva louisdorer voro ohjelpligt 
borlkastade. Han beslot att for framtiden slu- 
dera national-ekonomien. 

Tills vidare studerade han matsedeln. Dock! 

delta namn sager icke lillrackhgt. Matboken 

maste den beta. Inbundet i gronl saffian sag 

han framfor sig elt hafte, sa tjockt, som na- 

cTol af LasebibJiothekets. Hela delta digra om- 

rade var endast uppfylldt med namn och litu- 

lalurer pa mallagningens serskilda masterverk. 

Thy varr! befunnos en mangd icke for ogon- 

blicket visibla, ehuru deras valnader figurerade 

i denna liickerhetens adresskalender. Da hiiraf 

begardes, ruskade garQonen medlidsamt pa huf- 
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vudet, och bekJagade, att den recjuirerade rat- 
ten just nyss tagit slut. Vikomt A. eller mar- 
kis B. hade for ett ogonblick sedan fatt sista 
portionen. 

Murkenstam var saledes Ivungen att ata 
hvad vikomten eller markisen lemnat, men deri 
lag ju ingen orattvisa. Han sjelf var endast 
baron. Ara den som aras bor. 

Inom Miirkenstams fadernesland bade, i 
ungdomligt okynne, vad bbfvit ballne oin mat- 
, sedlars iitande uppifran och nedat, fran bock- 
lingen och sillen till sojan och pressgurkorna, 
eller ocksa tvertotn fran salladerna till bran- 
vinsbords-ingredientierna. Under det Murken- 
stam vantade pa sin bestallda Julienne, begynte 
ban efterrakna, huru, med serskildt afseende pa 
de manga vakanserna, ett dylikt vad skulle, 
med nagot bopp om framgang, kunna baJJas 
om en fransysk niatsedel. Men sedan ban en- 
dast af behallna ratter hunnit till ett antal af 
borlat sjuttio, afstod ban alldeles fran foreta- 
get. Hvilken mage skulle bar statt bi? Stats- 
sekreleraren Rosenstein bade redan lano^t for 
delta lemnat det jordiska. 

1 arf fran modernesidan bade tidigt bos 
Murkenstam blifvit inpreglad den ofverfygelsen , 
alt god mat vore en Guds gafva. Han lat der- 
fore det franska koket sig viil behaga, och pa 
gurmandisens vingar genomflog ban, sa godt 
ban kunde, den gigantiska matsedeln, namn 
Iran naoin, sida fran sida, for alt, lik fjarilen, 
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suga den yppersta honungen ur dessa kokkon- 
stens blommor. Likviil kunde han icke undga, 
att, nied fjarilen, gora en upptackt, hurusom 
(let yllre icke alllid ar en lillforlillig borgen for 
det inre. De grannaste namn voro ej sallan 
de uuderhaltigaste ratterna. 

Murkenstam slutade denna St Momus hel- 
gade seance med att, pa akta Pariser-maner, 
requirera en kopp kafFe och, som det pa konst- 
spraket heter, »un petit verrecc. Svenskarne 
anses i allmiinhet som ohjelplige drinkare, der- 
f6re att de fore maten taga ett glas brannvin. 
Fransoserna taga efter maten ett glas kognak, 
och giilla ofverhufvud for en nykter nation. 
Huruvida kognak bor, framfore brannvin, anses 
som nagon nykterhetsdryck , torde vara tvety- 
digt. Afvensa kan det val anses likgiltigt, om 
ett dylikt fluidum konsumeras omedelbart fore 
eller omedelbart efter maten. Men Svenskarne 
ha en gang fatt rykte for omattlighet, Franso- 
serna for mattlighet. Och ryktet ar ododhgt. 
I den mest behagliga stamning, hvari Mur- 
kenstam efter sin ankomst till Paris befunnit 
sig, antradde han, gaeude, atervagen. Han 
var matt och belaten med sin verld. Formid- 
da^ens sma missoden hade sjunkit tillbaka i 
sku"gan. Hans af naturen valvilliga sinne bor- 
jade forsona sig med Parisarne. Af en appel- 
sin-forsiiljerska, som pa ett slags kolossal skott- 
karra drog sitt icke utan elegans i hogroda 
pyramider upplagda forrad kring staden, kopte 
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han ett par af hennes frugter, och var just 
sysseJsatt att, atande, njuta af sitt sorgfria va- 
sen, da ater en kalastrof intraflfade. 

I etthus, som Murkenstam , med eua halften 
af appelsinen inom, den andra utom muunen, uli 
all oskuld passerade, hade just i detsamma en sa 
kallad Cambrioleur, en dyrkarnes dyrkare, be- 
Lorigen forsedd med sin carouble eller falska 
hufvudnyekel, forsokt att praktisera sig in i ett 
for ogonblicket obebodt rum, der atskilliga kla- 
despersedlar forvarades, men, ehuru ofverraskad 
pa bar gerning, likval lyckats undkomma ned 
pa gatan, der han nu, for att fran sig afleda 
allmanna uppmarksamheten, i detsamma han fick 
ogat pa Murkenstam, med fuil hals borjade 
ropa: »Se der ar han! Der ar tjufven. Tag 
fast! tag fast! Hugg i »]e chevalier grimpant!» 
Ge honom en dufning, sa han somnar!» 

Sjelf satte sig den verkhge tjufven, atfoljd 
af nagra handelsevis tiJlkomna gatpojkar, i ro- 
relse for alt forfoJja, medan Murkenstam, i ha- 
penheten forlorande all besinning och icke be- 
tankande, huru iatt det horde vara for honom 
att adagalagga sin oskuld, a nyo fortrodde sig 
at sina ben, och, stortande iu pa en tvargata, 
hejdlost ilade framat, tilldess han ofvan sig sag 
kolonnaden af ett htet kapell. Dorren stod 
uppe; bans vedersakare sj^ntes icke mera till; 
som en blixt smog han sig in, och kastade sig, 
flasande, i en bigtstol, der han hoppades kunna 
forblifva obemarkt. Hans hufvudforfoljares, tjuf- 
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vens mening var aldrig alt upphinna honom; 
han ledde silt parti med afsigt miste pa allde- 
Jes motsatta gator, och raddade salunda sig 
sjelf, medan alia trodde honom sysselsatt att 
tranga brottslingen pa sparen. 

Lyssnande och hafvaude hade Murkenstam 
i denna stallning kanske tillbragt tio minuter, 
da han plotsligen horde latta, tysta steg skrida 
gangen uppfore. En person knahojde straxt 
derefter vid sidan af bigtstolen. Murkenstam 
begagnade sitt fracksskjort som ett slags kapu- 
chjon. Han holjde dermed ansigtet. Kallsvet- 
ten steg honom ater i pannan. Upplacktes han 
i denna belageuhet, en kattare usurperande en 
bigtfaders rattigheler, kunde nagonting forfarhgt 
drabba honom. For bans tankar svafvade au- 
todafeer och inquisilions-iiiugelser. 

»Min far!» Ijod i bans ora en fruntim- 
mersstamma, som han tyckte sig kanna igen, 
))jag bar begalt en synd i dag, men det var 
onkel Perrault, som narrade mig. Vi lansade 
borsen for en utlandning, som sag sa dum, sk 
dum ut. Jag lockade honom upp, der onkel 
brot sig in till oss och fann oss ensamma. 
Hau latsade, som om han blef mycket ond, 
och hotade alt slass med utlandningen. Jag 
danade , for att vara ifran alltsaniman , men on- 
kel tvingade den fremmande herren att ge 
mycket, mycket penningar ifran sig, innan han 
fick ga. Mig gaf Perrault bara ett tjugofranks- 
stycke. Synden ar val saledes for det mesta 
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bans. Men jag bar anda icke kunnat fortiga 
favad som lag mig pa hjertat. Likvisst forsak- 
rar Jag Er, min far! att allt skedde i tukt och 
ara. Jag tillat icke utlandningen att ta sig riu- 
gaste frihet. Det var for ofrigt ingen konstig 
karl att ha att gora med. Perrault vill att vi 
ska forsoka att pumpa houom annu en gang, 
men det har jag sagt nej till. Emedlertid, 
vordade fader! nekar ni mig val icke absolu- 
tion for min lilla forseelse. Jag bar redan i 
dag ofFrat tvenne vaxljus at den beliga Geno- 
veva, ocb i morgon skall jag lagga en skari" i 
fattigbossan vid >iParvis Notredame». 

Pa Murkenstams lappar svafvade borjan till 
ett inlerdikt. Eu bannbulla lag ocb gaste och 
gr'addades i bans inre. Han ville se Musidora 
forkrossad infor sig. Men hastigt erinrade ban 
sig, huru latt en sadan ovanligbet kunde leda 
till efterforskningar om, mojligen till upptackt 
af bans usurperade magt. I deuna bogtidliga 
deklamation skuUe dessutom bans fremmande I 
uttal nappeligen kunnat undga att roja bonom. 
Han inskrankle sig derfore till frammumlandet 
af nagra temligen vanhga formler, ocb tillsade 
henne slutligen, med harmeu i hjertat, att, som 
orden lyda, draga i frid. 

»Likvisst,» fullfoljde ban varnande, »g6r 
icke nagot forsok att pumpa bonom an en 
g§ing! En inre rost sager mig, att det icke 
skall lyckas ocb bvarje iteralum beslraflfar kyr- 
kan strangt.)) 
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Blusidora uppstod laltad ocb belaten. 
Murkenstam^ f6ljde henne med ogonen kyrko- 
gangen nedat. Just vid utgangen mottogs hon 
af en ung, langskiiggig man, som lycktes der 
hafva vantat henne. Med en yIss kokett han- 
gifvenhet bangde hon sig fast vid hans arm, 
och yttrade, i det hon beredde sig att spanna 
upp sitt parasol: »Se s^! uu ar det undansto- 
kadl! Nu till Flicotot, for alt iita beign(5er. 
3 'adore les beignets.» 

I allmanhet aro Paris' kyrkor foga besokta. 
Politiska slormar ha bar trangt religionen i 
skuggan, och ofantligt mycket storre iir tillop- 
pet kring invalidernas hotel med Napoleons graf, 
an kring det uraldriga och vordnadsbjudande 
Metropolitan-templet Notre Dame. Hos denna 
omstandighet stod Murkenstam i forbindelse der- 
fore, att han, osedd som ban kommit, ater 
lyckades smyga sig ur kapellet. Dess lott nu, 
som alltid, kanske med undautag for vissa tider 
af Sondagen, var den att sla ode. 

Emedlertid hade forskrackelsen och det 
starka springandet sa hastigt ofvanpa den tem- 
ligen rikligt intagna maltiden i sin man medta- 
git den unga adlingens krafter, hvilka i allman- 
het icke Yoro af det ofverlagsnaste slaget. Han 
sacf si'' om efter nagot lasekabinett eller nagot 
kafe, der han kunde soka ett par ogonblicks 
hvila, men, ehuru mycket Paris annars ofver- 
flodar af dylika etablissementer, tycktes de pa 
den punkt, der han befann sig, vara alldeles 
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tiltoga. Slutligen varseblef ban en liten gul, 
pa gatan fristaende paviljong med ofverskrKten: 
Cabinet. Den var synbadigen icke beraknad pS 
stOrre sallskaper, mera lampad for eusliga me- 
ditationer, an for umgangeslifvet. Den anspraks- 
losa asylen bade endast tva sma fonster och en 
lag dorr. 

»Ar det ti]latet?» fragade Murkenstam en 
bredvid etablissementel postande person, och 
gjorde min af att stiga in. 

»Utan tvifvel, min herreb svarade denne 
och lyftade pa batten. 

Men med en temligen flat uppsyn atersags 
Murkenstam nastan i samma ogonblick, som 
ban tradde dit in. 

>iQuinze centimes pour la seance, mon- 
sieur!)) ytlrade utposten och strackte fram han- 
den, ))n'oub]iez pas le gargon.')) 

Det ar blott i Paris man tilltror sig kunna 
begara drickespengar, da litjuiden in summa 
endast uppgar till omkring tre skillingar svenskt 
banko. 

Murkenstam tyckte det vara bardt, att for 
en sa fransysk visit, som den ifragavarande , de- 
biteras till konlant afgift, men ban fogade sig 
i sitt ode och betalade. BetaJa hade nu, en 
gang for alia, blifvit bans ode. 

Han kunde likval icke undertrycka den 
anmarkningen , att ban ju knappt vandt sig cm 
derinne. 
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»Sa mycket samre ffir er, min herre.'» in- 
foU kassoren med en axelryckning, »ni kanner 
da icke alia fordelarne af vart etablissement, 
hvilket till och med i tidningarne blifvit om— 
iiamndt med berom. Saledes, »au revoir!» 

LciDge behofde dock icke var irrande rid— 
dare fortsatta sin fard, innan ban stotte pa ett 
verkligt lasekabinett, visserligeu icke af de ma— 
jestatiska proporlioner, som broderne Galigna— 
nes eller »Le Cercle litterairo), men ett laseka- 
binett i miniatur, jemnt och natt tillrackligt att 
rymma nagra bokhyllor, ett stort rundt bord 
med kringstaeude stolar, samt, i ett horn just 
vid ingangen till etablissementet, en slags disk, 
ofverfylld af den modernaste litteraturens till 
en del annu fuktiga alster och bevakad af en 
slags sibylla i glasogon och med en svart jemring 
pa fingret. Hon har genomgatt atskilliga oden, 
varit lararinna pa fortepiano i flere hus- inom 
forstaderna, i »Sa]]e Grignon» gifvit en konsert, 
som ingen menniska besokte, sedermera,^ som 
drottning, totalt forolyckats pa en af Banlieuens 
theatrar, och slutligen sokt en asyl inom disken 
i denna litterara inrattning. Vid femtio ars al- 
der affekterar hon mera att vara besynnerlig, 
an intagande. Hennes redan grasprangda har 
ar rakt uppkammadt St hjessan och later hen- 
nes magra, skarpa ansigte framtrada i osminkad 
skonhet. Hon talar med docerande tonvigt och 
lagger gerna pekfingret till nasan. Hon ar 
mycket inlresserad for nya upptackter, — och 
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later ej sallan paskina en aflagsen slagtskap 
med herr Daguerre. Hon ladlar myckct herr 
Paul de Kock for hans latLsiune. Hon ar for- 
tjust i Eugene Sues Mathilde och slukar, hafte 
efter hafte, hans »parisiska myslerier». Hon 
besoker aldrig nagon annan theater, an Port St. 
Martin, fosterbygden for den egentliga »drame 
noirw, men, vid sadana tillfallen, hur nedrig 
ocksa forforaren, hur grym ocksa hamnaren ma 
vara, grater hon, »par principew, aldrig. »Hon 
har,» sasom hon sjelf uttrycker sig, »inga ta- 
rar mera.» 

Om man ocksa icke bar, sasom i »le sa- 
lon litterairo), fann en nastan komplett samling 
af gamla, franska periodiska litteraturen, bland 
andra )iJournal des Jacobiuss, om icke, liksom 
till Galignanis salong, hit med stafett ofversandes 
hvarje tidningsnummer med nybeter af utomor- 
dentlig, politisk vigt, sa kunde man dock in- 
galunda neka denna till det yttre temligen oan- 
senliga inrattning vitsordet om en serdeles rik- 
forseddhet i alia grenar af en fransysk lard el- 
ler vitler verksamhet, sa suart den forra icke 
tradde in pa omradet af Strang vetenskaplighet 
och den sednare icke soktes bakom tiden fOr 
den memoir-litteratur, som i kejsaretidens sista 
och restaurationens spiidaste dagar ofversvam- 
made franska bokhandeln. Visserligen funnos I 
har, for sjns skull, en Voltaire och en Rous- 
seau, kauske till och med en Moliere och en 
Racine; chevalier Parny, som i sina slippriga, 
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sielfsvaldiga dikter aldrig forgat eii viss formens 
och uttryckets elegans, hvars sanggudinna af- 
ven i siiia utsvafningar visste radda skenet af 
hofskick, hvars ofta tacka, alltid med behag 
utarbetade verser af sadan orsak an i dag inom 
Frankrike betraktas som en rou^-lasning, che- 
valier Parny skyldrade i guldglansande saffians- 
band pa sin hylla; men i ofrigt gingo ofver- 
hufvud bockerna i bibliotheket foga liingre upp, 
an till tiden for utgifvaudet af madame Cam- 
pans och Fleury de Chabulons memoirer. Ars- 
barnen med »Manuscrit, venu de St. Helene 
d'une maniere inconntie,» kunde bar redan 
riiknas bland samhiiilets »aldste.» Oberaknadt 
en ofantlig massa af dessa pa historiens om- 
rade utsatta batarder, fann man i detta etablis- 
sement en nastan fullstandig samling af den 
nya fransyska romanlitteraturen, fran nyborja- 
rens merendels vildsinta lorsok, efter tusende 
sollicitationer slutligen tryckta pa forsok af en 
tilltagseu forlaggare, anda till Sues och Balzacs 
skapelser, hvaraf arkeu blifvit vagda med guU- 

vigt. 

Black, pennor och papper funnos att tillga 
for den, som onskade gora annotatioiier; pa 
reqvisition kuude till och med sockervatten be- 
kommas mot serskild betalning; en hel seance, 
i ofrigt till tiden obegransad, kostade ungefiir 
fyra skillingar banko svenskt, lasningen af ett 
enkelt tidningsblad knappt en skilling samma 

mynt. 

... 4 
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Murkenstam anlrade genast en korsar, 
Charivaris rival pa skamlets och ironiens far- 
vatten, ocli, meclan ban hvilade sina Irotta beu, 
Leundrade ban de for sin urbanitet beryktade 
I'arisarnes lalail'g i det stormovettiga. Har gallde 
del bufvudsakligen herligens al Dalmalien skinn. 
Med full glomska af det stora namnet byflade man, 
lik en skolpojke, den mahanda mindre utmarkle 
slatsmannen ; man vande ryggen at S^ianiens 
slaglfalt, for alt endast leta upp bristerna i mi- 
nislerportfoJjen. Den gamie krigarens, i foljd 
af en blessyr, krumvordna ben blef icke en gang 
skonadt af korsarens liraljorer, som blindvis 
skjolo lill mals pa den lagerholjde veteranen 
fran Ulm, Austerlilz ocb Friedland. 

Ungelar en timma hade val Murkenstam 
tillbragt med lasning, och ban kande sig redan 
nagorlunda upphvilad, da en person intradde i 
liisekabinettet och ulbjod en biljelt till dagens 
representation pa Porte S;t Martin, der man gaf 
»Les Erifans du dehrea af Cogniard Frcres och 
»Malbilde,)) ogonblickets allmiinua talamne, af 
Pyat och Sue. I allmanhet skall man fiuna, 
att franska iheater-litteraturen alskar bolagsrO- 
relsen, och om ett ganska magert slycke finnas 
ej sijUan Ire a fyra aktioniirer. Om pjesen fal- 
ler, bar den one alllid att skvlla pa den an- 
dre; lyckas den, taga alia at sig iiran. Dylika • 
kompagnier for beframjande af vaudeville-aflen 
aro saledes ganska rationella, och mera, an en 
nng lalang har, i egenskap af lorfattare till en 
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tredjedels enakts komedi, helsals som en annan 
Beaumarcliais af recenserande Apollo -liroder. 

Foreslanderskan for liise-kabinettet, som 
anda ditlills i dof tystnad arbetat pa sina me— 
inoirer, uppslog, vid Ijudet af Porte St. Mar- 
tin, sitt morka, grubblande oga, och yttrade 
rned slamma af en sierska: )iGa till Porte St. 
Martin, monsieur! forsumma icke detla tillfalle! 
Hvem vet bvad som kan handa? Mathilda 
skall tillfredsstalla er. Hon liar redan, i en 
foljd af representationer, baft "un suce^s pyra- 
midal".)) 

Murkenstam foljde radet ocli antog for- 
siiljaren som vagvisare till tbeatern. Snart hade 
denne hunnit fram till den plats, vid hvilken 
namnde byggnad ar belagen, och pekande pa 
en veslibiil, ofverspand med talt-duk, yttrade 
ban, hviftande med handen: »Voila, monsieur! 
Porte St. Martin!)) 

Knappt hade Murkenstam hunuit Iheatern 
femtio alnar nara, fofran h;}n genast mottes af 
en spekulant, som tillropade honom: »Voulez 
vous un Orcheslre, man bourgois?)) 

Var hjelte uppvisade, till svar, den biljelt, 
ban redan tillhandlat sig. 

))Och hvad bar ni gifvit for den der bil- 
jetten?)) fragade interlokutoren. 

Murkenstam uppgaf priset. 

))Den iir ingenting viird. Den emottages 
icke», ulropade den andre, »se hiir! liis sjelfl» 





' y 



76 

Och Murkenstam laste i tydliga bokstafver: 
»Ce biJJet ne pourra etre vendu». 

»Men ni skall i alia fall icke st5 pa ga- 
. tan», atertog hjelparen i noden, »se hiir bar 
ni en "Stalle d'Orchestre". Jag begiir endast 
fyra franker for den. Emedlertid skall jag taga 
er biljett. Det vore viil djefvulen, om man 
icke till slut skulle komma dylika "aigrefins", 
som alldeles skamma ut ens yrke, pa sparen. 
Hur var ban kladd, den der skurken, som sa 
nedrigt bedrog er?» 

Murkenstam beskref, sa godt ban kuude, 
sin viigvisare till theatern, betalade sina fyra 
franker och uppvisade vid ingangen den ny- 
faugna biljetten. 

»Duger icke 1)1 rot recevoreus vresiga stam- 
ma, »det 8r en biljett for i gSr. Ni borde 
skammas, alt pa det satlet vilja praktisera er 
in i salongen.B 

Murkenstam omtalade uppriktigt bela for- 
hallandet. »Ni bar blifvit dubbelt bedragen, 
min berrcB, yttrade recevfiren, »pa de biljetter, 
som gratis utdelas till thcaterns funktionarer, 
affid^er och g5'nnare, star visserligen anmarkt, 
att de ej kunna sfiljas , men , af gamma] praxis, 
gOr man dock vid deras emottagande ur hvil- 
ken band, som heist, inga serdeles svarigheter, 
och pa sin bdjd bade ni kommit att erlagga 
nagra sous, som billig ersSttning fOr mitt for- 
biseende af det tryckta sladgandet pa biljelterna, 
Nu bar ni icke allenast erhfiUit ett grundfalskt 
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iotradeskort, redan lor tjugo timmar liJlbaka 
forbrukadt, utan troliglvis begagnade sig "flou- 
euren" afven af er gamla biljett, for att vinna 
en beqvam och treflig plats i salongen.» 

Murkenstam kunde icke neka sig den lill- 
fredsstallelsen , att anse sig fodd under en olyck- 
lig stjerna. Nar man sjelf, i mera eller min- 
dre man, ar orsaken till sina missoden, ligger 
i denna ofvertygelse en stor trost. 

Mera, an tredubbelt, hade Murkenstam 
slledes betalt sin biljett, nar ban andtligen lO- 
ste den, fullt laglig och gillig, i theaterns byra. 
Men ban beslot ocksa, att njuta tredubbelt af 
styckets skonheter, att beundra med full hals 
och klatschande bander. 

Forsta pjesen var redan fSrbi. Ridan gick 
upp till den andra. Lugartos mera iin djef- 
vulska nedrigheter, Rochegunes mera an mensk- 
liga dygd, Mathildas, den Jjufva korsdrager- 
skans, pinande forsakelser och lidanden, van- 
drade, tabia efter tabla, ofver scenen. Det 
ijots och snyftades. Sjelfva bluserna pa galle- 
riet torkade med afvigvanda, brunbarkade ban- 
der sina tarar. I den seen, da briinnmarket 
skall tryckas i Lugartos panna, da jernet om- 
sorgsfuUt vandes och glodgas i elden, da den 
elandige forbrytareu pa sina kniin slapar sig 
kring golivet, for att tigga om nad, i denna i 
sitr sjelf furialiska seen uppstod en sadan or- 
kan af oljud, ett sadant larm och stampande , 
en sadan symfoni af om hvarannan blandade kon- 
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■vulsiviska skrin och galla bravo-rop, att ett 
• fruntimmer, som salt i logen bredvid Murken- 
stam, under det allmanna tumultet, belt for- 
skrackt makade sig intill honom, ocb, niistati 
lutande sig emot bans axel, bviskade: »Mia 
Gild! min Gud! bur skall delta slutas?)> En 
person, med mera verldserfarenhet, an var 
bjelte, skulle genast, derest ban velat, kunnat 
forutsaga slulet till ' en sadan borjan — midt 
under ett spektakel — pa en plats, der det 
bvimlar af dessa qvinnor, bvilka drifva sina 
flyktiga intriger i tbeatrarues loger, gallerier, 
foy(^er, bvdka,, efter de egentligen sa kallade 
»femmes elegantes», utgora eliten af den pari- 
siska prostitutionen, och till en ej ringa del 
besta af temligen bildade bustrur ur medelklas- 
sen, bvilka for "inconduite", sasom den lena, 
ofverskylande Fransyskan benainner aktenskaps- 
brott, blifvit af mannerna lemnade at deras ode. 
Men var van Murkenstam, som just aldri^i- i 
sin lefnad lidit af nagra iuspirationer, svarade 
belt beskedligt pa den framstallda fra<ian: »lh.' 
inquiettera er icke! allt siutas val ! Jag kan- 
ner det pa forhand genom romanen, som ja'T 
liist, ocb ur bvilken pjesen endast ar elt sam- 
niandrag.)) 

Huru prosaiskt maste icke eU sadant svar 
Ijuda i oronen pa en dam, som, for tva sous 
volymen, med tarar i ogonen genomlast bela 
Mathilde, som, efter att pa Murkenstam bafva 
slungat ett par, sasom det pa konstspraket be- 
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ter, "oeillades americaines", dem han dock icke, 
upptagen af pjesen, Lehagat varseblifva, nu 
tillgripit denna sista uLvag, i hopp alt erofru 
vida mera, iin bans tillfalliga uppmarksamhet. 
Damea tycktes dock, delta oaktadt, icke 
benagen alt rymraa faltet. Med en pa thealrar 
mindre vanlig oppenbjertlighet cmtalade hoii 
for Murkenstam, alt hon foljande dagen am- 
nade besoka balen i Ranelagh, hvdket, enbgt 
bennes beskrifning, skulle ligga oandligt tiickt 
i en vra af Boulogner-skogen. Tankan pa lun- 
derna i delta lilla landtbga paradis afpressade 
henne till och med det kraftfuUt accenluerade 
utropel: »Quels frais et discrets ombrages». 

Men Murkenstam , hvilken ganska -viil ihag- 
kom silt morgon-afventyr, var bard och kail 
som Seyssels asfalt. Han frnktade, och det 
kanske med skal, att afven denna damen skulJe 
ha en fader. 

Under ett besok i foyeen anmarkle han, 
hum bans granne samtalade med ett annat frun— 
timmer, och dervid pekade pa honom. Begge 
betraktade honom forstulet, och derefter bor— 
iade ater hvisknmgarne. Murkenstam blef, han 
visste icke af bvad orsak, orolig och beslot alt 
mera, an nagonsin , vara pa sin vakt. Hans 
uppforande mot sin granne var hadanefter preg— 
ladt. af den striingasle stoicism. Liksom Lap- 
parne jagaJes mot norden af de intriingande 
Skandinaverna, flyttade han ordeutligt undan 
for beundrerskan af Ranelaghs skuggrikhet, bvar 
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gang hon tycktes vilja soka skugga i grannskapet af 
hans egen, varda person. Damen torjade tro, 
att Egyptens Josef var ateruppstanden i Paris, 
i sadant fall ett serdeles eget val af stalle. 

Det var med en djup nigning och en ton 
full af ironi, som den okanda, da hon efter 
spektaklets slut lemnade logen, leende y tirade 
till Murkenstam: sMonsieurl vous dtes bien 
difficile !» 

Murkenstam bockade sig. 

Langs boulevarderna antradde ban, i den 
temligen dunkla sommarnatten, vagen till silt 
hem. Man hade redan borjat stanga kaftJerna, 
och, med undantag af de i alia rigtningar af- 
troppande spektakel-gasterna, voro gatorna na- 
stan utdoda. Kommen ned pa "boulevard pois- 
sonniere", sag ban, utom de pa sina akdoh 
sofvande hyrkuskarne, ingen annan Jefvande va- 
relse i sitt grannskap, an ett ensamt frunlim- 
mer, som vandrade nagra fa steg Iramfor ho- 
nom. Utau att se sig om, gick hon, som det 
tycktes, nastan radd, sin natlliga vag. Plotsli- 
gen stannar hon, svigtar elt ogonblick, och 
faller slutligen, med forfarliga epileptiska symp- 
tomer, omkull pa trottoirens asfalt-beliiggning. 
Murkenstam ilade fram, lyftade varsamt upp 
den afsvimmade och bar henne till en niirsla- 
ende bank , bvilken biJndelsevjs icke var upp- 
tagen af uagon bland de tusende, som i Paris 
tillbringa natten laider bar himmel, pa fasta 
landet eller pa batarne i Seinen. Anfallet bor- 
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jade nagot efterge i haftigliet — de forfarliga 
konvulsionerna antogo en mildare karakler — 
brostet arbetade icke mera sa valdsamt. Mur- 
kenstani, som hade elt godt hjerta, fastan det- 
samma just icke kunde sagas om hufvudet, 
slosade ymnigt pa den sjuka siua omsorger, 
ban stodde hennes hufvud mot sitt brost och 
torkade med siu nasduk hennes sveltsprangda 
panna. Efter nagon stand aterfick hon malet, 
sade sitt namn och tackade i rdrande, men 
brutna ordalag, sin beskyddare. Hon bad ho- 
nom fora sig till Rue Helder, der hon bodde, 
och att dagen derpa besoka henne i hennes 
hus, pa det afveu hennes man matte sattas i 
tillfalle att personligen afborda sin forbindelse 
hos en person, som gjort dem och deras fa- 
inilj en sa vasendtlig tjenst. 

Murkenstam erbjod henne sin arm, sedan 
hon afsJagit hans tiUbud af en fiaker, och, ef- 
ter en stunds vandring, stannade de vid hen- 
nes boning. Aii en gang bad hon honom icke 
glomma sitt lofte om ett hesok foljande dagen, 
och fOrsvanii, after en tacksam handtryckning , 
i den rikt upplysta portgangen till ett, att domma 
efter det ytlre, statligt hus. 

Mera belaten, an nagon gang forut pa 
dagen, anlradde Murkenstam, smagnolande, va- 
gen till sitt hemvist vid Rue Montmartre. Men 
knappt hade han hunnit halfvags, da ban, vid 
en tillfallig undersokning, saknade sin klocka. 
Nu stod som en blixt for hans ogon den upp- 
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tackt han Irodde sig hafva gjort, niir denfrem- 
mande damen skred in i den temligen rikt upp- 
lysta portgangen vid Rue Helder, att nemligen 
hennes ansigte ej obetydligt liknade det frun- 
timmers, som nyss forut i foyeen samtalat med 
hans alskvarda granne pa spektaklet. Murken- 
stam ilade genast tillbaka till huset vid Rue 
Helder. Har fick han af portieren den upp- 
att ingen person eller familj af det 
namnet derstiides vore bosatt, men 
yid pass en qvart sedan, en baltre 
kladd qvinna varit inne i hans »loge)) och fra- 
gat efter en Madame Duport , ehuru ingen sa 
benamnd varelse, under de fyra aren af port- 
vaktarens embets-utofning, honom velerligen i 
huset funnits. Efter harom erhallet besked, 
hade fruntimret genast aflagsnat sig. 

Damen med fallandesoten hade utan tvif- 
vel en ulomordentlig fallenhet for att sljala. 
Under sina haftigaste paroxysmer hade hon smu- 
git uret ur Murkenstams fieka. 

Denne tyckte sig nu \erkligen ha en slags 
rattighet alt, utan vidare afventyr, lyckligen 
komma hem. Han hade redan tomt en temli- 
gen ragad kalk af fortretligheter. Urfickan var 
torn cell borsen delade i det narmaste samma 
ode. Dyr ar val i allmanhet forsta dagen i 
Paris, men denna skred dock nagot ofver hof- 
van. Var unge adling liade i ofrigt icke haft 
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Oantastad af bade rofvare och damer, hvilka 
sednare var Ljelte hadauefter beslot upphoja 
tilJ namn, heder och viirdighet af de forre, 
hanii ban andlligen till sin boning vid Mont- 
martre-gatan. Den gamla portvakterskan , bos 
bvilken ban patande sitt Ijus, lemnade bonom 
tillika den upplysningen , att klockan var slagen 
tolf. Sa utan ur, som Murkenstam befaun sie, 
hade ban dock redifn for en balftimma i kyrk- 
torn fran kyrktorn bort denne markliga kata- 
strof intraffa, och, af sadan anledning, icke 
det ringasle upprord ofver nybeten, svarade 
ban med all mojlig kold: »Det ar saledes tid 
alt spoka, min basta madam !» 

»Nej! det ar tid att ge drickspengar, ar 
deb), svarade karingen och satte armarne i si- 
dan, »jag bebofver icke for intet vaka mina 
gamla ogon fdrderfvade, och vanta natten ige- 
nom pa surrande gaster. Sedan klockan ar 
tolf, slipper ingen forbi min Joge, utan att ge 
mig en frank.» 

Murkenstam langtade for mycket till bvila, 
att icke beqvama sig till den askade utbetal— 
ningen, isyiinerhet som ban ansag densamma, 
cm afven nagot hiiftigt p^yi'kad, dock ingalunda 
obefogad. 

Efter en dag af sa manga skiftande af- 
ventyr, horde det icke rimligen saknas var bjelte 
stoiF till dr6mmar for natten. Ocksa hade bans 
ogonlock knappt sjunkit tillhopa pa den ire— 
kantiga puta, som, jemte elt orongatt, utgOr 
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hufvudgardeu i det fransyska baddnings-sattet, 
forran genast Korsikanaren, med draget svard, 
tradde fram for hans fantasi och slridde nied 
eu oofverskadlig svarm rattor, uppstallda i ba- 
talj-ordning kring en lumpsatnlares "cabriolet". 
Redan kunde de sma tacka djurens uederlag 
anses for gifvet, da mannen fran kejsar-tiden, 
Svenskifraren, ostronslukaren, slot sig till de- 
ras redan svigtande hogra flj'gel, och aterstallde 
jemvigten. Nagra ogonbli 

Emed- 
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lertid bade ratt— spillan varit betydlig, och re- 
dan pa slagfaltet oppnades en subskription for 
de fallnes enkor och barn. Musidora kom med 
en louisdor, lurendrejaren fran barrieren med 
elt tvafranks-stycke, biljett-forsaljaren vid Port 
St. Martin med fyra franker och en spektakel- 
biljett, en okand dam med ett guldur — sjelfve 
manuen fran kejsar— tfden Jade till insamlingen 
en del af sin formiddags-fortjenst. »Sigillet 
otydligt)), inlemnades afven en forsegiad invis- 
ning, stiilld pa Murkenslam, for de sex sous, 
dem ban pa de oskyldigas torg svikligen im- 
dandragit sig att at en fatlig borgenar betala. 
Var hjelte svettades och angslades, men vak- 
nade andlligen dervid, att ban sparkat af sig 
tacket, hvilket gaf honom myeken lattnad. 

Salunda kastad fram och tillbaka emellan 
oroliga drommar, med kanningar nastan af fe- 
ber i sina spanda adror, hade Murkenstam till- 
bragt de fa aterstaende nattens timmar, och 
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redan langesedan baddade formiddags-solens 
stralar beta pa markiserna utaiifor bans fonster, 
da ban andlligen spralt upp ur en bvila, som 
esendigen var mera dvala, an somn, och, 
gnuggande sig i ogonen, kastade sina yrvakna 
bbckar kring det iinnu for bonom nya rummet. 
En qvinna, som bar en skimrande foulard, sadan 
som kreolema frun kolonierna veta kokett knyta 
kring sina svarla lockar, icke utan smak slingrad 
cm hufvudet, som i den ena handen forde en 
korg, ofvertiickt med bvitt liune, och pa den 
andras fingrar svangde en portnyckel, en huri 
i stiirkt kaltuns-kladning ocb siden-forklade, 
stod icke langt fran Murkenstams badd, och 
angaf sig, med en latt igenkiinnlig Auvergner- 
dialekt, som tvatlerska. Murkenstarn, bvilken, 
Jiksom sa manga andra af bans sliigte, gomt 
all sin orenhet pa bottnen af kappsiicken, bad 
benne aterkomma pafoljande dagen, och tvat- 
terskan, bvilken utan tvifvel, sasom det pa Pa- 
risiska kallas, hade en vidlyftig "Clientel", var 
icke sen att afliigsna sig. 

Da Murkenstarn kort biirefter skulle stiga 
upp, och, till fullgorande af preliminarerna vid 
loiletten, letade tillsammans sina mest behofliga 
kladespersedlar, saknade ban plotsligen ett plagg, 
bvars vigt endast i sansculottismens tidebvarf 
kunnat blifva underkandt, ocb som, oaktadt 
alia pryderiets anstrangningar att kringga det- 
samma med termer, sadane som "inexpressibles", 
m. £1., likval under det simpla namnet: byxor 
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spelat en ej obetydande roll i mensklighetens 
historia. Hau vande upp och ned pa ett halft 
dussin plagg; ban letade under bord, stolar 
och siing; forgafves! Ingenstades fann ban de 
saknade. I brist pa instrument, kunde ban 
icke trumma efter desertorerne. Han ringde i 
stiillet. Kommissioniiren installde sig och in- 
vigdes genast i bembgheten af detta gatbka for- 
sviunande. 

»Men, min berre!» invande denne, »har 
da ingen varit inne i rummet? Edra byxor 
arc -val icke af egenskap att kunna ga p^ egen 
hand ?» 

»Ingen, utom en tvalterska, som jag bad 
komma igen i morgon.» 

))Bed Gud bevara er for det, min basta 
herre. Dd tar hon rocken med. Det var sa- 
kert en "donneuse de bonjour".» 

»Na! jal nog sade hon bonjour, men jag 
ser icke» .... 

»Ah! min herre! det heirs, att ni icke bar 
varit mera, an en dag i Paris. "Douneuses de 
bonjour" arc ett slags folk for sig. Snyggt 
kladda, med en hattask eller en korg under 
armen, iusmyga de sig om morgnarne i husen, 
sedan de for portvakten uppgifvit an den ena, 
an den andra foreviindningen for sitt besok. 
De lyssna utanfore alia dorrar, bvarest de finna 
nycklarne sitta i, och sedan de ofvertygat sio', 
att der rader tystnad, afvensom att iutet ofor- 
vautadt \ittne finnes i trapporna, oppna de 
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lyst och forsigtigt, och glida med tjuf-ffat in i 
rummet. TrafFas nu innevSiiaren sofvande eller 
mojligen i nagon inre kammare, fylla de sin 
korg med det forsta, som faller for handen, 
och skuUe de handelsevis ofverraskas, erbjuda 
de alltid sin tjenst, som Ivatterskor, sommer- 
skor eller nagot dylikt. De arc liksa farliga, 
som verkliga "Casseurs de portes", men atnjula 
mera anseende, eflersom deras yrke fordrar 
storre beMndighet.» 

Och, liksom vore forlusten af elt par all- 
deles nya korderoj-byxor den Yanligaste sak i 
verlden, afbrot kommissionaren hiir samtalet, 
och ofverlemnade Murkenstam pa en tallrik at- 
skilliga visit-kort, som blifvit honom tillsanda. 
Nytiken graiiskade denne namnen och titlarne 
pa de potentater, som salunda, innan ban sjelf 
hunnit gora ett enda besok, skyndat alt ofver- 
raska houom med en sa utsokt artighet. Han 
lasle, alJt storogdare och storogdare; »CouIon, 
professeur de danse, Rue LJeue, J\^ 5» — 
)iLepage, Armurier, Rue Richelieu, JYs 15, — 

Kiggen-Montigaud , bottier, Palais Royal, 

galerie de Valois, J>2 120 — Aubert et Bo- 
din, Freres, distillateurs. Rue Thevenot, JM 
15 — Bara, veuve, Oisiliere, boulevard bonne 
Nouvelle, JV2 12, — Grisier, professeur d'es- 
crime, Faubourg Montmartre, JVS 4 — Ferlier, 
rou<re et rose vegetal, Rue St. Denis, JVs 236 

Staub, tailleur. Rue de Richelieu, J\s 92 

— Sophie, Lingere, passage de Imduslrie , Fau- 
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bourg St. Denis, vis-a-vis ]e bureau de Nour- 
rices — Madame St. Leon, Rue d'Hannovre, 

Hvilken lysande samling! Faklmastare och 
distillatorer, dansmastare och symamseller, ve- 
getala sminkfabiikorer och det Europeiskt be- 
ryktade namnet, pressjernets konung, nalarnes 
hofding, den ododhge Staub. Kan nagon 
upptrada lagligare, an ban, i samma ogonbJick 
man mistat ett par byxor? 

Hvem skulle forundra sig, cm Murken- 
stam nedsjunkit i aregiriga drommar vid den 
stolta tankan af all den uppmarksamhet, som 
blifvit honom bevisad. Ar det da sa ologiskt 
alt tanka: »! dag Coulou och Staub, i morgon 
Soult och Guizot; i dag talangen. i morgon 
makten.)) 

Men ur dessa drommar, ifall Jlurkenstam 
ens nagonsin forsjonk deri, blef ban snart vackt 
af ett sakta knackande pa dorren. 

Vardinnan intradde och efter henne kom- 
missionaren med samtliga the-apparaterna pa en 
bricka. 

»Emedaa ni icke tillater mig alt rosta ert 
br6d», borjade hon, med en artig nigning, »sa 
lar ni val alminstone icke forneka mig, att on- 
ska er god aptit. Ahf sjelfva iuften i Paris 
embellerar! Hvad ni ser frisk och glad ut. 
Och anda kom ni bra sent hem i gar. Nagot 
"partie fine" utan tvifvel. Na nS! blif icke ond. 
Jag ar ju tystlatenheten sjelf! Jag hor icke 
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till landsbygdens svulstiga dygder. Jag ar to- , 
lerant, som en renegat. Na! hur amnar ni i 
dag tillbringa er tid?» 

Murkenstam sTarade, alt han harutinnan 
annu icke staimat vid nagot afgorande beslut. 

))Ni maste nodvandigt», atertog vardiniian, 
))egna en halftimma at "la grande chaumiere". 
Det ar der en fremling bor studera student- 
och grisett-lifvet. Ih! det ar for pusslustigt 
att ofvervara endast nagra dansar. Till ni se 
en riktig "galop chicandard", sa ga for allt i 
verlden dit. For min enskilda del tycker jag 
visserligen, att det ar litet groft. Jag fdredra- 
ger da vida en soire hos Musard eller en mor- 
gonpromenad till Pres-Saint-Gervais , for att ata 
friska agg och dricka sot mjolk. Men belt an- 
nat ar det med en karl. Han maste studera 
menniskorna.)) 

Murkeustam kunde icke annat, aii medge 
riktigheten af denna sednare anmarkning. Lik- 
val hade han pa de sisla tjugofyra timmarne 
hafl tillfalle erfara , att berorde studium ar bade 
inveckladt och kostsamt. Tanken pa hans guld- 
klocka afpressade honom en suck , som genast 
af vardinnan, for hennes egen rakning, togs i 

beslag. 

))Likval», atertog hon, «aro troligtvis mina 
uppmaningar alldeles ofverflodiga. Ni gar nog, 
mitt rad forutan, till "la grande Chaumiere". 
Ursakta, herr baron! men mera, an en gang, 
bar ni forefallit mig som en maskerad Don 



90 

Juan. Fa se, om vi icke ea vacker daff na-" 
gonstades i ert rum hitta en stege snodd af 
(jvinnolockar, af spridda suvenirer salunda sam- 
manfogade till ett belt. Jag skall nasta gang, 
da faktoren aflemnar brefven under er adress, 
belt obemarkt lagga mig. i fdrsat, och Jag vill 
sla vad, att Jag da kommer att upptacka mera 
an ett, skrifvet pa rose-papper, doftande af 
patschouli ocb ambra. . Medge emedlertid, alt 
det ar ridderligt af mig,- att sa oppet forklara 
er mina fiendtliga afsigler. -Men jag bar svu- 
rit att komma er pa sparen, oCb Jag vill icke 
svarja bort mig, ej ens da Ja'g svar nagon evig 
trobet, fastan icke rar jag for,- att trobeten pa 
en sednare tid blifvit sa flyktig ocb oregerlig.» 
Oforsyntheten bar, bland andra egenskaper, 
afven den att vacka ackel. Murkenstam bor- 
jade finna sin vardinna ufomordentJigt osniak— 
Jig. Han visste val ggenlllgea icke hvad ban 
borde svara henna, ty fyndighet lag icke i 
bans natnr och repliken var ingalunda bans 
starka sida. Men for att emedlertid mimiskt 
adagalagga sin obelatenhet, vande ban henna 
ryggen, ocb, stodd pa armbagarne, tog han 
sig for alt genom det oppna fonstret betrakta 
de tvenne blomkrukor, bvilka utgjorde gardens 
sprydnad och ara». 

))Quel dr61e de genre, att visa sig tyck- 
mycken mot ett fruntimmen), mumlade vardin- 
nan, vande sig pa klacken och forsvann. 
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Niistan i diirren mottes hoh af kommis- 
sioniiren, som till Murkenstam ofverlemnade en 
invitations-biljett af foljande iunehall: 
»Herr Baron! 

Undertecknad tar sig friheten inbjuda Herr 
Baron, alt med dess narvaro forhoja nojet af 
en soiree dansante, som undertecknad denna 
aflon, i Salon du Mars, rue de Bac, bar aran 
gifva. Undertecknad skall anse sig mycket for— 
bunden, om Herr Baron icke installer sig allt— 
for sent efler den for soireens borjan bestamda 
tiden, klockan precist Nio. 

Med fuUkomligaste aktning 

Elise Marie Bonne-nouvelle de Nogaret,. 
enka efler general Pellissier de 
' Mirandole, ofversle f6r At- 

tonde Jagare-regeinentet.)) 

Hvilka aristokratiska namn! liur behagJiet 
klingade de ej for Murkenstams ora/ Det var 
da i ringen af sina standsbroder ocb systrar, 
utan tvifvel i en af aristokratiens mest utsokta 
kretsar, ban skullc' upptagas under en general— 
skas auspicier. Det var en soire'e dansante — 
kanske i St. Germain, ty der kunde ju mojli- 
gen Rue de Bac vara belagen, atminstone tills 
vidare, sa lange plankartan iinnu icke blifvit 
tillitad. 

Murkenstam borjade genast att soka erinra 
sig sina vackraste steg ur dans-skolan. Han 
hade bort berattas, att man i Paris dansar med 
pretention, och ban ville icke bringa sitt fa- 
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dernesland. pa skam. Hade han for aftonen 
kunnat fa hyra herrar Petit-pas' eller Perrots 
hen, skulle han visserligen icke skyggat tillbaka 
fdr hvarje billig uppofFring. Men, i brist harpa, 
maste han nu draga sig fram med sina egna, 
och derfore sokte han afven pa allt mojligt 
satt uppofva dem. Han fantiserade pa fri hand 
atskiUiga frangais-turer, och forundrade sig icke 
litet olver den aplomb, genom hvilken han kom 
golfvet att syigta. 

Sakerhgen hade han, under allt delta, all- 
deles forgalit att dricka sitt th6, sa vida han icke, 
midt i en glansande entrechat, rakat att stota 
till bordet, hvarpa frukosten stod serverad, sa 
alt graddkannan pa en harsman nara fallit i 
golfvet. Nu kom bans aplit, som under dans- 
ofningarne legal i en slags dvala, ater till full 
besinuing, och han borjade grauska innehallet , 
af en fransysk, s. k. »dejeuner complet.» P^ 
en assiett, omgifven af is, lag smoret, elegant . 
pressadt till storlek ungefar af en sexstyfvers- 
slant. Derbredvid stod den slags tillbringare, 
som Murkenstam i siu nordiska okunnighet,! 
ansett for graddkanna, men som, vid seder-" 
mera anslallde observationer, befanns rymma en 
vida tunnare vatska, hvilken holl en aktnings- 
vard medelvag emellan dahg mjolk och godt , 
brunnsvatten. Tva slycken hvita agg hviladepi 
en badd af grona blad, och bildade dymedelst 
en forljusande kontrast. I synnerhet var det 
ena agget af miirkvardig beskaffeuhet. Nar 
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Murkenstani h6ll det emot dagen, kunde han 
tvdligen sk6nja konturerna till en liten kyckling 
i miniatyr. Salt var framsatt i ett serskildt kar 
af silfver, bar sa mycket mera behofligt, som 
smoret alltid i Paris serveras utan ringaste ur- 
sprungliga tillsats af namnde krydda. Ett franskt 
brOd af uagorluuda tilltagna proportioner , en 
dvarg till sockerask, och en thekanna, som nu 
hunnit betydligt svalna, fullandade anrattniugens 
symmetri. 

Efter den haftiga motionen och med de 
leende bilderna af qviillens »Soir6 dansante)> 
framfflr sig, liit Murkenstam frukosten sig val 
behaga. Visserligen kunde han icke undga att 
skanka den ijocka, arliga svenska graddan pa fi- 
deikommisset R6tasa en valfortjent mention hono- 
rable framfSr den fransyskt tvetydiga komposition, 
som bar foretradde dess stalle; rattvisan likma- 
tigt fann ban det bksom med gullvigt utportio- 
nerade smoret knappt tillrackligt till en enda af 
de gigantiska smorgasar, som han pa Rotasa i 
kapp med syskonen braikade inmundiga; ostri- 
digt saknade han mod att ge sig i fard med 
det omnamnda, alltfor langt i fullkomning fram- 
skridna agget, men det var anda en stolt, en 
upplyftande kansla att ata en fransysk frukost, 
att ata den i hjertat af Paris, vid Rue Mont- 
martre, knappt ett par buudrade alnar fran de 
mangprisade boulevarderna. 

Efter slutad maltid f6retog sig Murken- 
stam ett stort arbete. Han satte sig ned att 
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skriAa till sin far. Han hade lofvat att, an- 
kotnmen till »civilisatioDens meclelpiinkl,» genast 
derofver meddela sina anmarkningar till del kiira 
liemmet. Ocli Murkenstam brot aldrig sitt lofte. 
Han borjade derfore: 

))]VIin basta Pappa! 
I gar morgon ankom jag till Paris, ocli 
bar redan sa der temligen sett mig om i denua 
stad, som ar myckel, mycket slorre an bade Stock- • 
holm och Kopenhamn tillsamman. Har bor 
man is3'nnerh€t akta sig att icke blifva ofver- 
kord, emedan pa galorna iir mycket godt om 
iikdon, sasom jag erfor i gar, da det var niira 
ute med mig. Men jag sprang upp pa trot- 
toiren och slapp saledes med en hard stot i 
veka lifvet. Bodarne aro mycket granna, och 
i synnerhet ar det vackert i fonstren, der man 
j)lagar hiinga opp det aldra prydligaste och 
slatligaste. Likvisst far man akta sina nasdu- 
kar. Knappt gor nagon i Paris sig samvete af 
att olofligen lagga sig till en sadan. Till och 
med herrar med ordcnsband fiska dylika ur sina 



grannars fickor. 



Man betraklar det troligtvis 



mera som skamt, an allvar. Men detta ar dock 
icke ratt, serdeles som exempel for det upp- 
vexande sliigtet. Tjenstfolket iir mycket tilltag- 
set och gar kliidt som herrar. Det iir icke 
ovanligt alt Iraffa gatsopare i papiljotler. Rat- 
tor fiJngas hiir med myeken fordel; dock vet 
jag icke om de anvandas tdl foda eller om 
'man flar dem. Roligt ar det att man kan resa 
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fran den ena Sndan af staden till den andra j 
omnibusar, som aro mycket Lilliga ocli teo-ag- 
iias till och med af arbetskarlar. De afga vid 
vissa tider och da maste man passa pa. Dessa 

omnibusar aro forsedda med trumpelare» 

Sa langt hade Murkenstam hunnit i sin 
skrifvelse till hemmet, da en knackning lal for- 
sporja sig pa hans dorr och omedelbart deref- 
ter inlradde en person med slrangt markerade 
judiska anletsdrag och med elt par porlfoljer 
under armen. Det var en kolpcrlor af de 
manga, som kringstryka Paris, och som, genom 
vissa Levis af uppmiirksamhet oeh viilvilja mot 
portvaklarne , kopa sig ratligheten att opatalt fa 
ga upp i hotelerna och der, genom en entra^ 
genhet, som ej sallan Mir odraglig, palruga 
gasterna silt kram. Han hade det vanliga israe- 
Jitiska uttrycket af listig forslagenhel och kry- 
pande odrnjukbet, af pa gn gang Jystenbet och 
raddhaga; i hans svarta, skygga oga, som utan 
hvila irrade kring rumuiet, kunde en menuisko- 
kijnnare lasa bade det rasllosa och det fega, 
som vidlader hans nation. En lat jude och 
en modig hora bada till uudanfagen. 

Med den skarpa, nasala betoning, som 
juden ger at alia sprak han talar, horjade han, 
iinnu innan han val bredt ut sina kartoner, att 
breda ut sig ofver fOrtriiftlighelen af deras iii- 
nehall, hvars underkapnande han dock sa myc- 
ket mindre hade nagon anledning att Lefara, 
som han forsiikrade, att han genasl, vid det 
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forsta ogonkast Murkenslam egnade at de fram- 
laeda gravyrerna, uogsamt insett, det han hade 
infor sig en verklig kannare, och icke en af 
dessa sjelftagna konstdomare-myndigheter, som 
doma efter hugskott och afkunna sina utslag i 
floskler ur malare-lexika och konst-theorier. 

))Jag bar er, min herreln utropade kolpor- 
toren, »betrakta denne Napoleon sprangande 
ofver Alperna, efter David. Ni ser der gra- 
vyren pa sin kulminationspunkt. Hur fullan- 
dadt, hur gehomfordt! Ifall hastens anatomi 
intresserar er,' sa betrakta det der bakbenet. 
Ni kan rakna till hvarenda muskel; ni ser tyd- 
hgeu, huru adrorna svalla af anstrangning. Ah! 
jag ber er, ga forbi den der regnbagen af C, 
J. Vernet! Afdraget ar misslyckadt. Men droj 
deremot ett ogonblick vid »la veuve du Sol- 
dat,» af Scheifer! Den ar ett af mina master- 
stycken. Den skulle icke vanpryda en furstes 
saioDg. Tillat, att jag lagger af den for er 
rakning. Jag kan icke svara for att jag vid 
taitt nasta besok bar den i behall, Engelsman- 
nen aro alldeles galna efter mina soldat-enkor. 
Det der portrattet af Fieschi bar fortjensten att 
vara utmiJrkt likt, ehuru det anda, jag medger 
det gerna, forefaller temligen vedervardigt. Jag 
skall lagga det asides, jemte, som pendant, 
portrattet af bans mjitress. Den der affaren 
gjorde hennes lycka. Hon engagerade sig som 
dame du comptoir vid ett kafe, och fortjente 
orimligt- Hela Paris strommade, for att se 
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lienne. Ah! en landsman! min sann! har ni 
icke trafFat en landsman! En wefFet d'hivera af 
Wickenberg. Ah! det ar etl for'traiftligt slycke. 
ST^terfinner originalet i Luxembourg. Men 
er iir det forbehallet att vara den forste, som 
hemfor kof»ian till faderneslandet. Jag skall 
soka ut at er det basta afdraget.» 

Innan Murkenstam annu sjelf fatt det rin- 
gaste ullata sig i amnet, bade ban saledes en 
temligen diger kahier uppstaplad vid sidan af 
6ig ocb kolportoren tyckles hSgad att an vi- 
dare bidraga till densammas utvidgning, ty, 
med en marktscbrejers orubbliga lugn ocb fly- 
tande suada i foredraget, fortfor ban i samma 
installsamt docerande ton: »Ah! sa nsjr bade ni 
gatt forbi Frangois Biards »vandrande skadespe- 
lare». Det hade, vid Apelles! varit en verklig 
forlust! Det ar en bland da mest humoristiska 
grupper den nya franska skoJan eger. Den far 
icke fattas i er samJiug.» 

Och komedianterna kropo ner till det 6f- 
riga detacherade sallskapet. 

»Den bar gravyren: Kain efter Abels mord 
ar, som ni ulan tvifvel redan vid forsta ogon- 
kastet igenkannt, en kopia efter Guerin, ett 
ypperligt stycke, ulfordt med oofvertriiffligt valde 
ofver grafstickeln. I en sa vald kollektion, som 
er , vore det en verklig lucka att icke finna det. 
Man skuUe kunna misstanka, att ni, af artistisk 
ensidiehet, icke haft oga for Guerins fortjen- 
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ster, och ingenting ar mera vadligt for det 
verkliga konstdomare-ryktet. Saledes har ni 
sakert ingenting emot, att Guerin gor Biard 
sallskap.» 

De egentligen ulmarktare gravyrerna togo 
harmed slut och lemnade rum for en temlisen 
diger samling karrikatyrer , tecknade i den raska, 
framfusiga anda, som inom denna genre ar fran- 
sosen sa egen. Der var politiska, der var 
litterara, der var arlistiska notabilileter, hvil- 
kas svaga sidor skonlost lades i stentryck och 
gisslades med en passionerad grymhet, vardig 
afkomlingarne af Bartholomei-nattens anstiftare. 
Der var ocksa scener af slaende komik ur det 
hvardagliga lifvet, hurleska infall med ritstiftet, 
ordlekar af grafstickeln. I dessa produktio- 
ner ligger vanligen det karakteristika af en liflig 
och qvick uppfattningsformaga, fUrenad med en 
sallspord talang att ge ultryck och omvexling 
at fysionomierne. Befangdare och dock san- 
nare ansigtsspel, an den franska karrikaturens, 
skall man i allmanhet fa leta efter. 

Kahiererna genomsedda, underattade Israe- 
liten med den artigasle min i verlden sin nye 
kund, det bans skuld utgjorde sexhundrade- 
trettio franker, men, som resoiinabel forsaljare, 
jemiiade ban beloppet till endast sexhundrade. 
Det vore ett rofvarepris for en sa utsokt kol- 
lektion. 

Murkenstam , som tyckte sexhundrade fran- 
ker vara nog mycket ofFradt pa konstens altare, 
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forklarade sig vllja g6ra en ny revision bland 
(le for lians rakning aflagda gravyrerna, och in- 
skrankte salunda sitt uppkop till halften ^af den 
fordrade summan. Visserligen puttrade jiiden 
atskilligt om redbarhet i handel, om ordhallig— 
het i aftal, om storsinnthet, da det giillde kon— 
steu, men ban emottog dock med en bugning 
hvar och en al de tillbakalemnade gravyrerna, 
och lat dem med en suck falla tillbaka i sina 
porlfoljer. 

Emedlerlid tycktes israelilen ingalunda miss— 
nojd med affaren, utan erbjod sig tvertom att, 
som orden folio, dagligen forse Murkenstaui 
med alia utkommande nouveaut6er, men Mur— 
kenstam, som fruktade en alltfor stark, daglig 
pakiinning pa sin kassa, afbojde artigt det vSl- 
villiga forslaget. 

Murkensfara fann i allmiinhet foga trefnad 
vid brefskrifuing och bans koncepfer voro, som 
liisaren sjelf varit i lillfaJJe att domma, just icke 
de basta. Ocksa var det mycket i andamal att 
pahitta nagot laga forfall till uppskof med den 
nyss begynnta korrespondensen, som Murken- 
stam borjade finna for sin helsa alldeles ound— 
giingligt att gora en promenad. Han kande sig 
tung i hufvudet, och misstiinkte en feberaktig 
svallning i blodet. Var fantasi gSr gerna vara 
onskningars iirender. 

Slutsatsen blef, att Murkenstam, kosta hvad 
det kosta ville, till och med forsakelsen af bref- 

fulla 



skrifningen till hemmet, maste i 



drag 
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Jas den frtska luften, hvilken egenskap icke 




egentJigen kunde tillaggas den atmosfer, som 




stod tuDg emellan d.e fyra viiggarne till gar- 




den, och hvilade, tarande, ofver de begge 




hlomkrukornas vissnade blad. 



Lyckligtvis var var Ljelte ingen Epaminon- 
das i ekipering. Denne general liade, som be- 
kant iir, endast en mantel, — nar den tvat- 
tades , boll ban sig hemma i blolta linnet — 
och snabbheten i bans militariska foretag later 
till en del forklara sig af denna bans latla ut- 
riistning. Murkenstam hade -visserligen lalit stjala 
af sig ett par byxor, men en stark reserv stod 
genast fardig ett uppmarschera och belacka de 
blottade sidorna. Ingen, iifven den meat for- 
slagne, skuUe ba kunnat misstanka den forlust, 
som drabbat var bjelte, da ban, med den 
elastiska korderojen spand ofver vador, som 
erinrade cm silkes-strumpornas lysande tide- 
bvarf, nu tog vagen till Champs Elys(5es, for 
att i dess sndrrata, dammiga all«5er njuta en 
tillstymmelse af landtlif. Vattensprutande ak- 
don promenerade der redan af och an, medan 
valtenkonsterna pa »Place de la Concorde» , fof 
sin del, duggade jemnt ofver de plaskande bas- 
sangerna. I herr Franconis Circus repeterade 
Ecuyeerna den blifvande representationens stor- 
\erk. Man horde jiisksmallarne, basthofvarnes 
slag i barri(^ren, och Bauch(5rs dundrande, stall- 
miisterligt undervisande stamma. I eu fiaker 
stannade madame Lejears, den i »le pas Sty^ 
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rien» s3 valdsamt beundrade, framfore ingangen 
till den equilibristiska helgedomen , ocli en svfirni 
unga flanorer i eleganta sommarkostymer rusade 
wenast fram till vagnsdOrren, for att fa saga 
den vackra konstriderskan nagra luggslitna kom- 
plimanger, och uttrycka deras afund mot hasten 
Soleyman, som far bara henne \id bennes tri- 
uQifer pa arenan. Alia dessa berrar afFektera 
nemligen att vara baslkarlar, halla vad vid lop- 
nin^arne pa Champ de Mars, ocb undervisa 
regelmassigt sina jockeyer i konsten att bryta 
pa Engelska. Pa deras stall finnes alllid nagon 
afkomling af Lottery ocb Wings eller af Ro- 
yal-Oak och Beguine eller atminstone af Re- 
veller ocb Elzy. 1 deras ok rinner adlare blod, 
an i dem sjelfva. 

Ofver en mur, born om born med Eli- 
seiska fallen, sag Murkenstam det grona lof- 
verket af resliga popplar och smarla cypresser. 
Det var tradgarden till Eiysde-Bourbon , ett 
monument, mindre i architektoniskt hanseende, 
an at odets vexhngar och at den isgraa sannin- 
gen om alUings forgangligbet. Delta palats ar 
elt saramandrag af Frankrikes sednaste bistoria, 
boptrangdt inom en ringa rymd af nagra cjua- 
dralainar, en bafd i stenstil. Annu icke buu- 
drade ar gammalt, bar det mangfaldigt vexlat 
e^ate sett Ludvigarne, sett Napoleon, selt 
Medborgare-konungen under silt tak. Fullandadt 
1748 och bestamdt till bostad at grefven af 
Evreux, ofvergick det sedermera i madame Pom- 
padours rofgiriga bander och lillfoU efter henne 
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henries tror, den bekante markis Marigny, som 

dock snart afstod palalset at Ludvig XV, hvil- 

ken dermed begafvade, forst financieren Beau- 

jon, och sedermera hertiginnan af Bourbon. 

Hit forlades under revolutionen styrelsens tryc- 

keri, after hvars forflyttning pa annat hall 

Mural bar fastade sin bostad. Napoleon ofver- 

tog, efter sin svagers afgang fran Paris sasom 

storhertig af Berg, det odeblifna Elyse'e-Bour- 

bon, som, under de allierades forsta invasion, 

beboddes af kejsar Alexander, under den an- 

dra, af hertigen af Wellington. Ludvig XYllI, 

genom erofrarnes beslut ikladd sina raltigheter, 

satte sig afveu i besiltning af denna Bourbo- 

nernas gamla tillhorighet, och gjorde deraf en 

areskiink at hertigen af Berry, som, da han 

foil under Louvcls dolk, hiir hade valt sitt re- 

sidens. Efter 1830 ars revolution har Eiysee- 

Bourbon, i handelse af regerande konungens 

franfalle fore sin genial, blifvit utsedt till en- 

kesate at drottningen. 

Hiir fattas saledes nappeligen nagot af de 
elementer, som hufvudsakligen inga i Frankri- 
kes bistoria for det sednaste arhundradet. Hiir 
trangas skuggorna af Ludvigarnes miitresser och 
linanciella vinglare med kejsarlidens marskalkar och 
reslaurationens iiterinvandrade furslar. Det min- 
nesdigra palatset star fardigt alt skiinka en sor- 
gens fristad at den drotlning, pa hvars panna 
juli-revolutionen fastade diademet, niir en gang 
under St. Denis' hvalf Ludvig XVlILs annu of- 
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van jord staende kista ulbyles mot Ludvig Fi- 
lips, och den siste Bourbon, som till sin do J 
styrde Frankrike, andtligen forenas, stofl vid 
stoft, med sina anherrar. *) 

Annu, klockan elt pa dagen, voro ocksa 
Champs Elysees och deras omgifningar mera 
egnade till betraktelser ofver, historiskt miirk- 
vardiga stallen och punkter, an till observatio- 
ner ofver menniskorna och lifvet, hvilka, sei- 
deles lor en sa stor stad , visade sig temligeu 
knapphandiga. Yisserligen sag man en eller 
annan vandrare taga vagen till »Panorama Na- 
tional des Champs Elys6es», der Langlais i eu 
ypperlig rundmalniug framstallt ett af de im- 
posautaste och most effektfulla bladen i kejsar- 
rikels historia, Moskwas brand. Ett par Elsas- 
siska qvastforsaljerskor i sina sma roda hufvor, 
korta, landtliga kjortlar och svarta, rodkilade 
strumpor, hade fattat posto straxt in vid Jena- 
bron, pa ChaiUotshiltningen, ungefar Vid samma 
plats, som Napoleon, i stolt fadersgladje , be- 
siamde till grund for ett palats at konungen 
af Rom, men palatset slannade pa ritningen och 
konungen af Bom, annu knappt yngling, i graf- 
ven. Tvenne unga advokater, som nog lange 
Irukosterat pa ett kafd i »allees des veuves», 

*) Den sist aflidne konungens af Fr&nkrike lik fOrvaias 
alllid uti elt sersHldt, dertill beredl rum i hogkoret 
i St. Denis, till dess afven bans eftertradare fran- 
faller, ocli ban, for att lenina plats at denne, ned- 
flyttas i de slora, underjordiska griflhvalfven. 



■m *-r. 



Illllllllllllllllllllllllllll 



5 6 7 8 9 10 11 12 



104 

snabbJupo, troligtvis till Palais de Justice, for 
att i »]a salJe des pas perdus» trafFa sina ota- 
ligt vantande klienter. Men i ofrigt var scenen 
pa denna till dimensioner och anordning verk- 
ligen storartade skadeplats, i det hela , folk- och 
rorelsefattig. De lysande ekipagerna, det glada, 
Lrokiga hvimlet, dagens lejon och lejoninnor 
Lade annu icke tagit sin vag Litat. Karusell- 
gungorna j Champs Elysdes, annars sa ofla i 
liflig, glad, stojande verksamhet, stodo nu fast- 
lasta och surmulna, och ingen vind flagtade i 
segeln pa de fyra eleganta, sma fartyg. hvari 
den storsta och mest ulmarkta af dera alia iu- 
bjuder sina kunder att gora lustresor pa en tic 
alnars hojd ofver det jordiska. Ingen af de 
mangfaldiga marionett-thealrarna hade annu opp- 
nat sina representationer, och den oumbiirli- 
gaste af deras skadespelare, katten, njot, val- 
lustigt strackande sig i solen, af ' sina korta fe- 
rier. De sma lotterierna, hvilka arc etablerade 
nastan under hvarje trad och pa hvilka ni, 
derest lyckan ar er det ringaste blid, sa latt 
kan vinna en pepparkaka och enkaramell, hade 
annu icke utbredt sina retelser for den lystna 
allmanheten. I parentlies bor icke lemnas oan- 
markt, att lotterier spela en stor rol i Paris' 
kyrkohistoria. Kyrkorna St. Sulpice och St. 
Genevieve, nu mera Pantheon, aro bada byggda 
pa behallningen af for sadant andamal pri^k- 
gierade lotterier. Hvem vill icke gerna forlora, 
da man bygger kyrkor med sina forluster. Alt 
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•vinna ar ju, under sadana forhallanden, nastan 
en kyrkoslold. 

Hvad man deremot pa denna tid af da- 
gen iiagon gang antraffar, men som annars 
nastan synes bannlyst fran Paris, ar tiggeriet. 
Jcke likval sasom skulle man oppet, i ord och 
gerning, anropa den allmanna barmhertigheteii, 
dervid man troligtvis fruklar polisens stranga 
och bestrafFande mellankomst. Nej! bettlandet 
ar bar egentligen mitniskt. Man blickar upp 
till er med en sa sorgsen, sa sjuklig och af- 
tard uppsyn; man stracker till halfts emot er 
en formagrad och darrande hand. Det ligger 
nagonting verkligt rorande i delta tysta \"ad- 
jande till menskligheten och medlidandet. Lap- 
parne rora sig icke, men ogat talar. Ett vack— 
rare uttryck hos en tiggare, pa en gang blygt 
och fortrostansfullt, liar baron Murkenstams 
krdnike-skrifvare aJdrig sett, an hos en liteii 
savoyard-gosse, som i hornet af Vend6meplat— 
sen och Rue de la Paix Lrukade forstulet an- 
ropa allmanna medlidandet. 

Smaningom borjade dock den mennisko— 
glesa taflan att mera och mera lifvas. Ett par 
unga Engelskor till hast, blomstrande, som i 
allmanhet Albions dottrar , afven om dessa blom— 
mor aro af hektiskt ursprung, morgontidigare, 
an deras bleka fransyska medlaflarinnor i pa- 
latserna pa andra sidan Seinen, spriingde, at- 
foljda af en kavaljer, framat Arc de I'eloile, 
for alt gora en lustridt »extra muros», sasom 
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man, lojligt nog, hor lill och med frunlimmer 
uttrvcka sig. Atskilliga lemonadforsaljare, val 
vetande, alt dagens hella nu borjade taga tor- 
sten i ansprak, grupperade sig bar och hvar 
under traden , och utropade med hesa rosier 
sin vara, under del de med lennbagarne klin- 
gade mot sjellva lemonad-reservoirerna, for att 
dymedelsl ringa samman sina respeklive klien— 
leler. En, alt domma efter rosten och nasan, 
nagot forsupen sangare valde hornet af Rue 
Jfeuve de Berry och Avenue de Neudly till 
koncert-sal och utforde der, ackompagnerad af 
en blind barpspelerska, den moderna roman- 
sen: »Le Mu]elier». Nagra invahder kommo, 
arm i arm, fran hallel af deras hotel och slogo 
sig ned pa en bank, for att i den klara Au- 
gusti-solen varma sina sonderskjutna, arriga ge- 
staller, for att tala om Ryssland och Egypten 
och om den gliinsande dag, da de bar, just 
pa denna punkt, med skyldrade gevar, med 
ropen: »-Vive ]'Imperatrice», helsade kejsares 
dotter och gemSl, den adertonariga Marie Louise 
vid hennes inlag i sin nya hufvudstad. Ett 
spann getter galopperade fram, spanda vid en 
liten omnibus i barnvagns-stil och korda af en 
groom i jacka och skinnbyxor, som vaJ niippe- 
ligen annu raknat silt sjunde ar. En svilrm 
barnpigor samlade sig med sina skyddlingar, 
sma fela och hvilhyllta , barbenla och bararmade 
bytingar, kring delta diminulif af akdon, dcr 
hela den sp'ada skaran, hvar efter annan. 
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inlats, och Omnibusen slutligen, under gladje- 
skrin fian de sma passagerarne, sattes i rorelse 
af den prydlige »Groomens» piska, som, allt- 
emellanat manande. hven kring de galoppe- 
rande gelterna. En niiUare leksak. an delta 
]il]a, glansande ekipage, kunde man svarligeu 
forestalla sig, men storsta undret, icke for 
Slurkenstam, som var fodd i Smaland, utan 
for de sma passagerarne, som voro fodda i Pa- 
ris, var likval getterna, hvilka redan hunnit sa 
langt i forfining, att de forsmadde brod, men 
' gerna hollo till godo med en bakelse eller en 
bit socker. 

Forbi detta akdou passerade ett amiat, lika 
nyglansande , faslan i slorre skala. Det var 
Jules Janin, som i sin eleganta tilbury fran 
den vidlbekanta, blott pa foljetonger byggda 
villan vid Passy, akte in till staden, for alt 
recensera «Paris la nuil». Jules Janin bar pa 
en sednare tid Llifvit nog samvetsgrann att al— 
drig recensera pjeser, dem han icke sett. Fol— 
jetongens konung, han, som for sina Mandags— 
artiklar i »JournaI des debals» uppbar 20,000 
franker om arel, log, da han passerade get- 
ekipaget. Det lag en foljetong i delta leende. 
Till en foljetong behofs nemligen, pa haret ut- 
raknadt, en id^> och fyrahuudradetusen ord. 
For ideen hade Jules Janin getterna att tacka; 
med ord haller sig en van forfattare sjelf. 

Andlligen synas nagra damer med )iOm- 
brelles de la renaissance)), med langa, flagtande 
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Camailler, med en uppsyn af toilett-furslinnor, 
pa hvilka ingen mod-handlare bor kunna miss- 
taga sig. De ga, icke som de gingo for egen 
rakning, utan som cm det skedde for att lara 
andra konsten. De le, icke som cm de hade 
nagot inre behof for delta ultryck af tillfreds- 
stallelse, utan som om behofde lapparne for 
tillfallet denna . dekoration. Hundradelals lor- 
gnetter rigtas pa dem, och de mota kallt, 
niistan stolt, beskadarnes blickar. Grupper bilda 
sig ofverallt, der de visa sig, och medarbetaren 
i en modejournal tecknar i flygande hast af 
deras hattar, annu samma dag komua ur ma- 
dame d'Espagnats hander. Det ar angaende 
denna »Coiffeuse» berorde mod-journal nagon 
gang yttrat: »Elle a un talent souple, qui sail 
se plier k toutes les necessit^s.» ' I vara dagar 
tala de fransyska tidningarne om sommerskor 
och harkliiderskor ungefar i samma stil, som 
Voltaire, i sina madrigaler, om de vackra ska- 
despelerskorna Camargo eller Gaussin. En jour- 
nal kan nu for tideu sjunka ned i den mest 
hapnande beundran infor — en fruntimmers- 
kappa, och hoja till skyarne — en muff. I 
termer, som skulle vara pa sitt stalle, da man 
talar om utsigten fran Rhigi-Kulm, eller om 
en sommarnatt pa Borromeiska oarne, talar den 
om ett handels-etablissement med tre fonster 
och en dorr af spejel-gias, med bronz-posta- 
menler och marmorbelaggning ofver grundmur- 
niagen narmast gatan. I'Entreacte faller, under 
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arlikeln: Modes, i fanalisk hanryckning ofver ett 
snorJif, ocli, som snilleverk tetraktadt, fore- 
drager den i sadana paioxysmer en handske 
framfor Millons forlorade paradis. 

Atskilliga lysande ekipager, rikt Lehiingda 
med beljenter i livre, ruUade langsamt fram 
och tillbaka emellan Triumfbagen och place de 
la Concorde, de begge yttersla viindpunkterna 
for det nu ogonblickligt vexande h'vimlet'. Ryt- 
tare sprangde pa langbenta och rakhalsade full— 
blodsbaslar af och an, komplimenterade vid elt 
akdon, helsade vid elt annat, hviftade med 
handen at sina forlroligare vanner och smogo 
emellanat en lysten blick under de promene- 
rande damernas sommarhaltar. Elt kompagni 
linie-trupper marscherade upp med klingande 
spel, for alt ofvertaga vakteu i Tudlerierna, 
och solen lyste klar pa deras roda panlalonger 
och tlankskurade bajonelter. En kunglig stall— 
mastare red pa en hvit hast jemte de marsche- 
rande, for att vanja det till Lachvig FiJips egen 
tjenst bestaraJa kreaturet vid musiken. For alt 
riitt samvetsgrannt uppfyJla silt kail, horde ryt— 
laren afven sokt vanja den adla springareii vid 
danet af helfvetes-machiner. Det ar nemligen 
en vadlig befaltning, att i vara dagar vara ko— 
nungens' af Frankrike lifhast. 

Murkenstam fann sig ganska Leiaten i aska— 
dandet af allt delta rorliga lif, som boljade och 
Irangdes omkring hononi. Han rokte med god 
smak sin cigarr, och endast da ban fick ogat 
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pa nagot serdeles utomordentligt, tog han den 
ur munnen, for alt kurina riktigt gapa ut. Sin 
nasduk hade han rullat ned djupast i fickan, 
for att med stolthet kunna vanda fickljufvarne 
ryggen, och han hade svurit vid sin stamfaders 
aska, att, cm nagot frunlimmer ocksa fick epi- 
Jeptiska anfall pa gatan midt framfor honom, 
skulle han iinda icke racka ut sitt hllfinger till 
histand. Trjggad af dessa forsiglighetsmatt, 
promenerade han nu af och an i de hvaran- 
nan korsande alleerna, och hade just stannat 
framfor elt lilet flyttbart stand, hvarest man, 
enhgt en anslagen annons, kunde fa lara »La 
Magie noire)) eller »konsten att framkalla djef- 
vulen, att fortroligt spraka med honom, att 
anvanda honom i allehanda befattningar , sasom 
t. ex. att lata honom borsta edra stoflor, bara 
ert paraply, folja er hustru pa promenaden», 
ni. m., da en ung man, ulsOkt kladd, narmade 
sig honom, och i arliga ordalag utbad sig att 
vid Murkenstams fa tanda sin cigarr. Enar detta 
ar en begaran, hvilken man utomlands knappt 
kan neka den skabbigaste lymmel, som behagar 
narma sin stinkande mun p§ ett qvarlers af- 
stand fran ens egen, ansag verkligen Murken- 
stam for en gunst af odet, det eil slik fram- 
stallning gjordes frau sS stiidadt hall, som nu 
var handelsen, och han spetsade genast sina 
lappar med dithorande cigarr, for att blasa lif 
och varme i sin grannes. Fa positioner aro 
i allmanheti mera komiska, an tva persouers, 
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som med temligen langt utskjutna akterdelar, 
raed niunnarne mysande mot hvarandra, aro sys- 
seJsatta att blasa den prometeiska gnislan fran man 
till man, fran mun till mun. 1 den forbindligaste 
ion tackade emedlertid den nyupptradde for 
handriickningen, och ingick genast i ett otvunget 
och ledigt underhallet samtal ofver Paris och 
dess forhallanden. Sedan ban, mera som ett 
foremal for skiimt, an alfvar, vidrort dagens 
karaste »on dit», Vidocqs arrestering, efter det 
ban utanfor sitt hus latit uppstalla foljande 
oforskiimda skylt: sYidocq, brevele du Roi, 
Ex-Cbef de la Police Municipale — Renseig- 
nemenls secrets pour la familloi, ofvergickfrem- 
lingen till en ofversigt af de utmiirktare per - 
sonbgheter, hvilka i dag visade sig pa prome- 
naden, ocb bland bvilka ingen lycktes ^ara 
bonom, sasom gammal babilue i Champs Ely- 
sees, obekant eller fremmande. I en vagn ut- 
pekade ban for Murkenslam de bada foifatta- 
rinnorna Madame Menessier-Nodier, dotter af 
akademikern Charles Nodier, och Madame Ama- 
ble-Tastu, begge ulfarna for att hamta id(5er 
och frisk luft. Arm i arm med sin trolofvade. 
Monsieur Yaquerie, ofversattare af den nyligen 
pa Odeon gifna Shakespeares FalstafF, vandrade, 
adel i ballning, Mademoiselle Josephine Hugo, 
dotter till Victor Hugo och syster till Notre 
Dame. l!^agra manader derefler drunknade de 
be<Jge da nygifta vid en lustfard i Hamnen vid 
Havre, och Hugo besjong ododligl silt alsk- 
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lingsbarn. Enkel och ansprakslos, med han- 
derna pii ryggen, tiJI utseendet en hederlic. 
kryddkramare eller valbestalld, aJdre kopsven 
fran forstaden St. Anloine, promenerade den 
store skadespelaren Vernet af och an i alleerna 
och tog har och der ur hvimlet nagot af de 
naiva drag fran folkhfvet, hvilka han med sa 
oefterharmlig natur, med sa akta, godsint hu- 
mor vet alt pa scenen aterge. Som instru- 
mentmakare i >,ma femme et mon parapluio. der 
haa spelar en person, genom olyckor vorden 
fjaskig, med sadan adel i framsliillningen, att 
han ror till tarar, _ som Madame Pochet, 
denna typ for allt hvad portvakterskor heter, i 
uppsatt mossa och nedkippade skor, - som 
den naivt enfaldige, lattroget renhjertade fast- 
mannen i Madelon Friquet, med sitt "coeur 
dor och sma "souliers eternels" — sasom den 
skaJmaktiga Franskan benamner jernzinkade sko- 
don — som den gamie skadespelaren i Debu- 
tanten och hennas far, denna cjvickhetssprittande 
skapelse af Theaulon, en forfaltare, hvdken i 
sn.lle och produktivitet fullt kunde mata sig 
med Scnbe, men icke, som han, egde konslen 
att 1 behonga doser portionera ut sin talangs 
hafvor samt att tUhka pa runstycket kassera in 
den theateralskande publikens, hvadan afven 
medan den ene byggde vdlor och spelade l 
fonderna, den andre ofta nog residerade pa 
Chchy och, hungrig, skref eu scien lor en fru- 
kost, - bar, sasom ofverallt, der Vernet upp- 
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Iradt, som pojke eller gubbe, qvinna ellerkarlf 
bar ban a ena sidan rort, uppvarmt, banforti 
a den andra vackt bogtider af skratt, af etJ 
adelt, naturligt, godt och friskt skratt, icke 
framkalladt genom iiagra konvulsioner af lu- 
stighet eller spasmer af munterhet, af upp- 
och nedvanda befangdheter, bvilka endast satta 
det mest koltiga af skrattmusklerna i rorelse. 
Han bar icke, som bans van ochkamrat, Odry, 
nedlatit sig att dansa Kacbucban, i korta kjort— 
lar och med ostronskal till kastanjetter, infor 
en af ohejdad frojd kiknande publik, att sanka 
sig till den lagsta, fulaste, smaklosaste parodi, 
som- gerna kan tankas — en karl dansande i 
fruntimmersklader. Han bar icke , som Levassor, 
latit beqvama sig, att, i en slags marktscbreyer- 
kostym, till publikens forlustande under mel- 
lanakterna pa Varietes-tbeatern, afsjunga en 
elandig visa, som fulikomligt gor skal for den 
animalt fantastiska titeln: »Le petit Cocbon de 
Barbarie». Eburu man, i en »dramatisk hop— 
sm6rjelse», kallad "Une Soiree- cbez 3Iadame 
Pocbet, dialogue anglofrangais", fort en af Ver- 
nets triumf-karakterer upp pa scenen, bar dock 
Odry mast ataga sig att fora titel-rollen, erne- 
dan Yernet icke velat upptrada i bredd med 
en engelsk pantomimist, for att ftigna allmau— 
heten med ett stycke sprakforbistring, der det 
pikanta, om det fanns, skulle scikas i det vid— 
underliga. Vernet bar, med ett ord, hallit sig 
obesmittad fran alia dylika, fornedrande forsok 
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till sceniska populariletsfang, ocb man berattar, 
att ofta, da han firade sina forsta Iriunifer pa 
tiljan, sag man forstucken i nagon af de af- 
lagsnare logerna en storslallig man, med panna 
och ogon af en imperalor, leende med det fi- 
nasle, adlasle loje. Det var Talma. 

Deu tacka Llondinen, Rossi- Caccias med- 
laflarinna om publikens pa Opera Comique for- 
ijusning, Aubers forklarade van, presidentskan 
vid bans gastronomiska fester for nagra fa ut- 
valda musikaliska vanner, Engelskan Anna Tbil- 
lon , passerade i vagn upp emot "Arc d'eloile", 
ocb emotlog nedlatande, som en furstinna, en 
miingd arliga, cbevalereska belsningar af ridande 
eller gaende kavaljerer, som alia syntes serde- 
les bagade att visa verlden deras bekantskap 
med den vackra sangerskan. Det lilla, blom- 
strande aiisigtet, gungande under den med bvitt 
siden fodrade ombreJlen, likiiade icke ilia en 
ros, som just (itlar ut ur sin kaJk ocb nyfiket 
blickar ikring sig i en till balfts fremmande 
verld. Men denna oskyldiga och fromma bdd 
kunde, tyvarr! icke lange fortsattas; ty foten, 
den obegripligt lilla foten var med ett beraknadt 
kokelteri, som det icke forefoU mojiigt att miss- 
kanna, a la Rolbslein stodd pa baksatet i vag- 
nen ocb lekte i sin silkesbekladuad alltfor fri- 
Yoll pa sitt morka byende, att man i Anna 
TLillon skulle kunnat hylla annat, iin en ros af 
nagon erfarenhet. 
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»L*amour pour elle n'est pas un passe- 
temps, mais uu cultew, utropade Murkenslatns 
sjelfbjudne foljeslagare , med en siikerhet i to- 
nen, som om ban i all sin dag varit kar i 
Anna Thillon. Och nu borjade ban fortalja 
om alia de serenader, dueller, sjelfmord m. m. , 
soiii for hennes skull egt rum. Det var en 
lid, da de larde innebyggarne i Quartier Latin, 
d. V. s. sludenterne, dels af politiska skal, dels 
af karlek till Julia Grisi, nattelid kaslade sig i 
Seinen. Da fann man alltid pa deras skrifbord 
biljetter till anboriga ocb manner, deri de som 
skill for silt fortviflade beslut aberopade, att 
statens ide, med btinseende till Fraukrike, al- 
drig kunde realiseras, sii lange Ludvig Filip 
salt pa ihronen, ty statens ide vore ju repu- 
blik; atl Grisi icke svarat dem ett ord pa henne 
tdlstallda, muskusdoftande skrifvelser, hvari hon 
gastvanligt inbjudits att fly till Egyptens palmer 
eller Libyens dadeltrad, undan rampens bedrag- 
liga sken, kulisserna, apladissementerna och re- 
censenterna, for att i en lofbydda lefva karle- 
kens saliga, undangomda lif. Numera dranka 
sig icke gerna de adle medborgarne i Ijusets 
Stat, sasom berrar examinandi med forkarlek 
kalla sig; da iir det mera modernt att osa ihjiil 
sig eller med ett pistolskotl sluta sin karrier i 
Luxenburgska tradgarden. Och sa snarl harvid 
karlek ar med i spelet, ar det i en sednare 
lid Anna Thillon man skyller pa. Julia Grisi 
ar icke mera modern, ocb Italienskan bar dess- 
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utom icke pa langf nar sa vacker hy, som En- 
geJskan. Dottern af Alhion ar fortrollande , dk 
hon skakar sina rika , blonda lockar tillbaka fran 
kindernas purpur. Hon liar saledes en gang 
for alia tlifvit den idol, infor hvilken fanta- 
sterna fran Quartier Latin offra sig. 

Den fremmande hemstallde na till Mur- 
kenstam, om ban icke, oansedt allt det intres- 
santa Eliseiska falten hade att erbjuda, borjade 
finna middagshettan nog branuande, och fore- 
slog houom derfore att taga elt glas sellzer- 
valten med champagne i nagon af de pavil- 
jonger, som ofverallt anstota alleerna pa denna 
promenad. Efler fran Murkenstams sida erbal- 
let jakande svar, intradde de i elt kafe, blan- 
dande rikt inredt och forsedt med allt hvad 
den mest uppfinningsrika lyx kan astnnda. Det 
begarda serverades, champagnen i sin iskylare 
af silfver, och amfithryonen gjorde sin giist upp- 
marksam pa den i ett inre kabine'lt ode slaende 
biljarden med sin rustkammare af olika kon- 
struerade queuer, och med boUarne redan till 
stnd ullagda pa den grona valplatsen. Han 
hemstallde till 3Iurkenstam , huruvida denne icke 
kande sig hagad, att med honom forsoka en 
sammandrabbuing, naturliglvis endast om parti- 
penningarne; ty, da ban, atminstone efler sina 
vanners mahanda nagot partiska pastaende, gjorde 
ansprak pa en miudre vanlig fardighet i spelet, 
ansage han det foga grannlaga, att, i en olika 
strid, soka yinna pa en fremling, for hvilken 
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lian kande sin aktning med hvarje ogonblick 
af deras sammanvaro tilltaga. Fransosen hade 
verkli^en icke ofverdrifvit sin skicklighet; ty, 
ehuru Murkenstam i sitt fadernesland lemligen 
ansags herre ofver sin queue, behofde dock 
bans motstandare endast nagra minuter, for att 
i Irenne, efter hvarannan foljande partier, totalt 
besegra honom. Nu foreslog lionom Franso- 
sen, att, i bolag med sig, utmana en gammal 
biljard-spelare , hvilken ban for honom utvi- 
sade, sittande v\i ett af de manga, sma mar- 
morborden och sysselsatt med sluderandet af 
en tidning. Fransosen skulle skota spelet, och 
vinsten, hksom forlusten, blifva gemensam. Den 
utpekade, som iinda just icke egde nagon of- 
\erlagsen skicklighet, spelade nemligen aldrig 
cm mindre, an en louisdor. Sagdt och gjordt. 
Murkenstam sag i forslaget en mojlighet att 
reparera gardagens fiJrJusler, och den utmanade 
var cj sen alt upptaga handsken. Men en 
olyckhg sljerna tycktes med ens hafva uppgatt 
ofver Murkenstams kompagnon, som forut ada- 
gala^t sa ofvervagande skicklighet. Nastan hvar- 
enda slot misslyckades. Det forefoll, som om 
boUarne foresatt sig att taga alldeles motsatt 
\ag med den han forsokte att ge dem. Han 
svor ofver sin otur och skakade, i piaktlos 
vrede, queuen ofver biljarden, liksom -ville han 
med hotelser skramma den att -vara mera med- 
gorlig. Men ingentiug hjelpte. Parti pa parti 
gick forloradt. Alltjemt hoppades Murkenstams 
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alt nagot af den gamla andan skulle atervakna 
hos hans bolagsnian, men forgafves! Bollarne 
kommo, under hans bearbelning , i golfvet; de 
kommo i taket, men nastan aldrig klingade de smii 
klockorna i Liljarden vid deras fall, derest de 
icke for tillfallet voro forlupna. Hade icke 
Murkenstam, pa historisk grund, vetat, att sa- 
dane tilldragelser endast bora till en langst for- 
fluten tid, skulle ban bestamdt ba velat svarja 
pa, att djefvulen farit i bans spelkamral. Del 
var omojligt att kanna igen hoQom. Han be- 
visade, allt bvad ban hann , med den ena fel- 
stoten efter denandra, hTilkeu bimmelsvid skill- 
nad kan ega rum emellan nu och nyss. Till 
slut, i ett ofvermatt af raseri och elakt lynne, 
kastade ban queuen under biljarden och be- 
garde fa sluta. Murkenstams andel i forlusten 
belopp sig till attatio franker. Men hastigt 
atertagande sin sjelfbeherrskning och med sin 
fordna, forekomniande artighet, om m6jli»t for- 
dubblad, vande sig olyckskamraten till Mur- 
kenstam och beklagade, i de forbindligaste or- 
dalag, den forlust ban dragit ofver bonom. 
Han bedyrade, att, om en annan gang del lem- 
nades bonom tillfalle, skulle ban bestamdt, med 
ranta, atertaga den. Slutligen och sedan han 
af Murkenstam, som just icke kiJnde sig hagad 
alt annu en gang profva lyckans och iifven skick- 
lighetens ombytlighet, emottagit dennes andel i 
bqviden, uppraknade ban till segervinnaren, f6r 
atta vunna partier, lillsammaa elthundradesextio 
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franker, dervid han dock, ohorbart for Mur- 
kenslam, hviskande tillade: »Nu ar du skyldig 
niig etthundradetjugo franker)), ett forhallande, 
som den andre »loupeuren» mad en nickning 
bejakade. 

Murkenstam eruade just ga och sokte, i 
sadant andaraal, efter sin halt, da den seger- 
vinnande parten artigt narmade sig och for- 
bindligt fragade honom, cm det icke skulle 
tillatas honom att anmala Murkenstam till le- 
damot i "La Societe pour la propagation de la 
vaccine", der han, billardspelaren , vore sekre- 
terare. Litet forargad ofver hela detta sitt sed- 
naste afveutyr, svarade friherren temligen tvart, 
att sekreteraren i sallskapet for kokopp-iimnets 
forbredande dermed kunde fortara sasom det 
honom bast behagade. Med eu hugning gen- 
malde denne, att, vid sadant forhallande, in- 
genting kunde vara honom karare, an att i sin 
man bidraga till sallskapets utvidguing medelst 
en sa respektabel ledamot, hvarfore han endast 
anholl om liquid af intriides-afglften , tio fran- 
ker, for att genast fa infora Murkenstams uamn 
! siillskapets matrikel. Hiirtill svarade Murken- 
stam, som tyckte, att koppningen kom alldeles 
for hafligt ofvanpa aderlatningarne i billard- 
spelet, att han, af grundsats, aldrig lat upptaga 
sicT i sallskaper, der intrades-afgift fordrades, 
dervid dock sekreteraren ville hafva anmarkt, 
att han, i sadant fall, svarligen skulle kunna 
vinna entre i nagra hederliga sallskaper. 
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Knappt hade Murkenstarti hunnit utanf6r 
spegelglas-dorren till kafeet, forran en charla- 
tan, med sin ISda undergorande arkana han- 
gande frampa magen, grimaserande tillropade 
honom: »Pillules purgatives officinales pour la 
bile! Brevets du Roi! Un franc le pa(juet!» 

Murkenstams galla, aunars temligen be- 
qvamlig af sig, var verkligen nu i rorelse, sa 
mycket lifligare, som han borjade misstanka at- 
skilligt, roranderatta sammanhanget med biljard- 
spelet. Huru ypperligt derfore det erhjudna 
medikamentet horde hafva kommit till pass, och 
huru ifrigt det ocksa rekommeuderades, upp- 
togs likval anbudet serdeles onadigt af var fri- 
herre, som vresigt had charlatanen sjelf halla 
till godo med sina tillredningar. . 

»Men, herre Gud, jag ar ju icke ond, 
jag)>, svarade denne. 

Murkenslam, som, vid efterrakntng, fann 
formiddagen temligen kostsam, heslot derfore 
alt ekonomisera till middagen. Han gick anda 
derhan i resignation, att han becpamde sig att 
intaga densamn.a pa ett at de sa kallade Tva- 
franks-stallena, eller, med andra ord, restaura- 
tioner, der man , for en riksdaler svenskt banko , 
erhaller soppa, fjTa ratter mat efter eget val, 
desert, och en halfbutelj fransyskt landtvin. 
Han styrde saledes kosan till Palais Royal, der 
dylika etablissemenler ofvertloda, horde i for- 
bigaende nagra toner af »le Concert des Aveu- 
glfis», och intradde i de langa, reguliera arka- 
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(ler, som pa alia sidor omsluta det fordna kar- 
dinals-palatset. Dagdrifveriet, hviiket i Paris 
iir ett slags yrke, yrke for infodde och utland- 
ningar, liar har ett af sina basla stamhall. De 
Ivsande bulikerna med deras rika, i fonstren 
praktfullt grupperade forrader, de tata skarorna 
af promenerande, med deras brokiga, fran 
skiljda lander hemtade kostymer, den oster- 
laudske juden bredvid Armenianareii , studenten 
'fran Allien bredvid Algerienaren i sin burnus 
skiinka sysselsiittning at ogat, medan Chevets 
europeiskt ryktbara forsaljniug af iitbara varor, 
ett menageri pa samma gang som ett matstalle, 
kralande af skoldpaddor, dignande af ostron, 
med radjur bojande kna i fonstren, i handelse 
af beliof och tillgangar, skanker sysselsattning 
at magen. Med svidande hjerta, och, yii asy- 
neri af de okanda Strasburger— burkarne med 
"foie de gras", biltert erinraude sig, huru myc- 
ket btitlre ban kunnat anvanda sina bortspelade 
Sltatio franker, ilade Murkenstam, i tvekan oin 
sin egen styrka, forbi delta lockande palats at 
kok-konstens gudar, medan rokelsen fran deras 
altaren icke obehagligt svepte hnnotn cm nasan. 
))Huru myckel reelare och Mngvarigare noje 
ar det ej att ata upp sina penningar, an att 
spela bort dem», var den utan tvifvel riktiga 
sens-moral, som vid delta pakostande forbitag 
foresvafvade -var hjelte. 

En till det yttre hell annan societet, iin 
hos Rocher de Cancale, omgaf Murkenstam pa 
Reseminnen. II. " 
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den bJygsamma tvafranks-restauralionen. HSr 
ato sludenter och handels-bokhallare, elever af 
polytechniska skolan ocli laffliga resande fran 
provinserna och ullandet. En hederlig handt- 
\erkare hade till och med inbjudit sin familj, 
pigan icke alt forglOmma, till en fest-maltid i 
Palais Royal, ouh det lilla samhallet hade rati 
muntert vid sitt bord i ett horn af rummet, 
der far och mor emellan sig placerat tre fet- 
lagda, huQgriga bylingar, som standigt ato och 
standigt ropade pa mera. 

Vardinnan pa stallet presiderade vid en 
gron pulpet i fonden af matsalen, och kastade 
profvande blickar kring det hela, medan hou 
da och da sonderskar en melon eller portio- 
nerade ut nagra klasar drufvor, af de rika for- 
rader, som funnos uppstaplade ikring henne, 
och som gafvo hennes pulpet en \iss likhet 
med en vanlig, sa kallad mangelskeslol. Var- 
den sjelf sprang, med de andra gargonerna, 
uppassande kring borden och forblandades, un- 
danlagande mahanda for de dagliga spisgasterna, 
alldeles med den ofriga betjeningen. Husbonde- 
vardigheten uppeholis uteslutande af bans gemal, 
som icke tycktes hagad alt eftergifva nagot af 
sill -valde. Sa skarp var accenlueringen af hen- 
nes befallningar, sa mork och hotande hennes 
blick, da de ej pa sekunden allyddes. 

En fortjent resebeskrifvare liar kallat dessa 
tvafranks-anriittningar -valnaden af en middag. 
Murkenstam skuUe -velat kalla dem valnaden af 
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elt kalas. Osfridigt radde ett visst ansprak su 
va] i ratternas namn, som, i fall utlrycket till— 
Jales, i sjelfva teinlen af dem. Pa kanten af 
en tallrik ragout hade man sallan forsuminat 
att spilla ett par champignoner eller tryfFel, 
hvilket horde innehurit nagot verkligt uppmun— 
Irande, sa vida man kunnat med trygghet sviirja 
pa, att de icke forut blifvit serverade och qvar— 
lemnade; men i Ivafranks-restaurationerna kari 
man icke svarja pa nagonting, Det ar bar — 
sa vill atminstone fortalet veta — som den 
beryktade katt-steken serveras, och oslron, 
livilka redan aro for gamla att tagas fram hos 
Verys, ofversandas, i egenskap af malsedelns 
eliter, till Halavands. Emedlertid, derest man 
icke fantiserar alltfor mycket ofver odets fore— 
gaeude vexlingar med den mat man fortar, och 
framfor allt icke stofvar upp de grannasle nam- 
nen , hvilka i allmanhet maste tilltagas desto 
slatligare, ju samre varan ar, pa det alt sa- 
lunda titeln ma ersalla hvad som hrister i in- 
nehallet, kan man dock for det onekligen bil- 
hga priset gora sig en mera fyllande, an egent- 
ligen mattande mallid, och vid den halfva fla- 
skan surt vin ofva sig i grimaseriugs-konsten. 
Murkenstam drog med afsigt sina gaslro- 
nomiska betraktelser sa langt ut pa tiden, som 
mojligt, for att sedermera kunna med ens bege 
sig till den af bans vardinna sa varmt rekom- 
menderade "la grande chaumiere". Andlligeu 
visade honom klockan det vantade timslaget, 
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och, efler uppgjord liqvid, skyndade han med 
]att hjerta och lalt mage till en hjTVagn, ro- 
pade med majestalisk slamma deslinalioris— ortens 
iiamn, och sliingde ett sous-stycke at en tras- 
hank, som genast stod fardig alt oppna och 
lillsluta vagnsdorren. I detsamma han tradde 
inom gallerporten till det landthga balstallet, 
der redan en af Musards fransaser spelades 
opp af full orchesler, motte han en student 
och en griseil, promenerande arm i arm. Begge 
lycktes vara valdsamt upphettade af dansen och 
sokle troligtvis nu nagon hviloplats undan hvim- 
let och bullret. Damen, som for ogonblicket 
tog cigarren ur munneu och ulLlaste en icke 
obetydlig rokstod, yttrade, lulande sig mot sin 
ledsagare: )iAhI sapredie, je commence a mous- 
ser !» 

Murkenslam fick haraf icke nagot hogt 
Legtepp cm tonen pa delta slags baler, och 
bans opinion i amnet blef icke omstamd, da 
han intrafFade pa sjelfva den egentliga skade- 
plalsen for nojet. P3 en bradbelagd plan, om- 
gifven med en barri(^r och for siikerhets skull 
bevakad af municipal-gardister, dansade ett par 
tjog kavaljerer och lika manga darner en balett 
af uagot afventyrlig natur, som pa konstspraket 
lar kallas Kankan. Derlill begagnas visserligen 
fransas-musik och figurerna iiro ur- 
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sprungligen desamma, som i denna dans, men 
dock med en sadan mangd lillagda koloraturer 
och lopningar for ben, armar och kropp, med 
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en sSdaii till gransen af handling dfvergaende 
niimik, all man, vid forsta anblieken, niijjpeli- 
sen vet livad man skall liinka om denna cyni— 
ska dyrkan af Therpsikore. Ulan mycket tve- 
kan, nagon gang med en slags synbar forkar- 
lek, egnade sig afven damerna at denna efter- 
harmning af den antika tempel-tjensten i Pa- 
phos' lunder. Likvisst, — dansades det sii- 
lunda till Afrodites ara, hade Grekerna yisst 
icke lecken till begrepp om det plastiskt skona. 
Murkenstam tyckte, alt Kankan var en dans, 
der det groft sinnliga icke ens, sasom i Ka- 
chuchan eller Sequedillan, ofverskyldes af det 
behagliga, det retande. 

Afven gjorde Murkenstam den erfarenhe- 
ten, att i "la grande Chaumiere" icke alldeles 
faller sig sa noga, hvilketdera konet, som i 
dansen iir det uppbjudande. Atskilliga darner, 
hvilka antingen, som Ariadne pa Naxos, blifvit 
6fvergifna af sina kavaJjerer elJer ocksa aldrig 
haft nagra, avancerade steg for steg, fullkom- 
ligt hiindelsevis , alldeles som af en angenam 
slump, anda till narmaste grannskapet af var 
hjelte, och uttryckte for honom i val valda 
ordalag sin brinnande danslust, med tillagg, att 
t6r en quadrilj belalas endast femton ceutinier 
och att man for femton sous kan dansa hela 
qvallen, sa mycket man behagar, fran den for- 
sta kankanen till den sista. Hur mangen har 
icke pa en trakig bal, vid en entragen vardin- 
nas uppmaningar till verksamhet, sasom ursagt, 
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grinande, foreburit ondt i folterna? Murken- 
stam foJjde samma politik, och fick till svar, 
att del var synd om sa sma fotter. Qvinnao 
ar sig alllid lik. Hon -vet, den skalmska, att 
ta karlarne pa det omma. 

I ofrigt bar allt i "la grande Chaumiere" 
syn for sagen, att just icke restaurationen till- 
kommit for tradgardens skull, utau tradgarden 
for restaurationens. Den forras planteriugar hade 
en sandig, tungsam jordman att kampa sig ige- ii 
nom, och lunderua voro bar och der forstarkla 
med halfvissnade lofruskor fran fremmande hall. 
Blomster-rabatterna sago tynande och somniga ■' 
ut, men omsiiltningen af punsch och likor gick 
friskt och flinkt pa verandan, pa altaiierna och 
i bersaerna. Tank dig dock icke barvid, var- 
daste lasare, den goda, aktningsvarda, starka, 
svenska punschen , sasom endast vikingarnes af- 
komlingar veta att bereda den, utan en slags 
bruuaktig dekokt pa Rhum och sirap, en ba- 
stard, som i Frankrikes hufvudstacl vagar usur- 
pera ett frejdadt och attstort namn ! Nej! ma 
Parisarne resa till Stockholm, i fall de vilja 
lara sig konsten att brygga punsch! Pa audra 
sidan Sundet ar denna talang en fremling. 

1 ett horn af tradgarden var aniagd en 
rutsch-bana, pa bvilken man, hissnande och 
gapande, njot af nojel alt i en liten vagn ruHa 
utfore en liten hojd. Fruntimmerna skreko af 
frojd eller af ISrskrackelse och kavaljererna 
fikraltade i ofverlagsenheten af sitt hjeltemod. 
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En utomordentligt stor ocli tjock kavaljer bar 
redan salt sig i en af vagnarne; en dam fixr 
sig anvisad plats bredvid honom. Omojligt! 
hon far icke rum. Bevisningen a posteriori ar 
i detta fall fullt Ofvertygande. Mamsellen gor 
forgafves flera forsok att kila in sig, hon fast- 
nar redan emellan sin grannes ofversta relben 
ocb kanten af vagns-sloleu. 

»Mais, monsieur!)) utropade hon slutligen 
i vredesmod, »vous 6les gros, comme I'obe- 
lisque de la famille Germon.)) 

Germonska sliigtens obeliik iir ett pa hoj- 
den af kyrkogarden: Pere la Chaise uppmuradt, 
tornformigt grifthvalf, lika kolossalt, som smak- 

lost. 

Emedlertid matte liknelsen ha varit triif- 
fande, ty den liknade blef ond, hvilket i sa- 
daut hiinseende ar ett godt tecken. 

I hafligheten lat ban undfalla sig ett, ett 
enda ord, som mahiinda icke sakuade all tdl- 
lamplighet pa det forhandenvarande fruntimret, 
men som emedlertid alltfor baftigt slotte det 
franska chevaleriet for hufvudet. ))Aktning for 
qvinnan)), ))hofsamhet i umganget)), ))iakttagande 
at hvad man ar skyldig k6net!» Ijod det nu i 
brokiat missljud fran hundrade stammor. En 
ung man i en nagot maniererad kostym och 
som bar sin bredskyggiga hatt, efter en ut- 
trycksfull fransysk term , med ett visst "cranerie", 
framtradde till och med fardig att med viirjan 
ta den forolampade damens forsvar, till hvil- 



jl^H'l 



han utbad sig sin motstandares 



128 

ket andamal 
adress. 

»Jag bor vid Rue de Jeuneurs (de fastan- 
des gata) JVs 6», svarade den tjocke mannen. 

Antingen nu detla svar var en fant, eller 
sa verkligen forhallandet, upplostes af denna 
ariledning hela saken i skratt, och, sedan man 
skrattat en stund, tankle ingen menniska vidare 
pa att upplrada som kampe for fruntimret, det 
der modstulet smog sig bort, pa sistone bedra- 
get i sin redan vaknade forhoppning att bli 
bjeltinna i ett envig. 

Kort derefter kom Murkenstam att bli 
vittne till Parisiska polisens ovanliga talang, att, 
som man sager, passa pa tempo, att alltid klokt 
berakna riilta tidpunkten for sitt upptradande. 
En ung man bland de dansande, innebyggare 
af Quartier Latin ocb tbeologie-studiosus, hade, 
kanske for att forbereda sig till den historiskt 
icke serdeles valberyktade abbe-befattningen, 
lange i sina «pas» adagalagt en sa utsvafvaude 
yppighet och vid »chainerna» sa lifligt och op- 
pet gjort sina meddanserskor sin kur, att ban 
redan fatt emottaga Hera tillsiigelser om ater- 
gaende tdl orduingen och om iakltagande for 
framtiden af ett mera sansadt uppforande. Delta 
oansedt hade dock iugen riittelse foljt, och 
bans dans blef for hvarje tur mera oefte'rriitt- 
lig. I ett nu var ban forsvunnen. Med be- 
gagnande af nagra ogonblick, da den allmiinua 
uppmarksamheten handelsevis var vand at annat 
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1j§]1, hade ett par municipal-gardister helt tyst 
ocli obemarkt affort orostiftaren ulom staketet 
af "la grande Chaiimiere", dit han den aftonen 
icke egde alervanda. lutet foregaende griil, 
inga holelser, inga skuffningar, men promt exe- 
kutioii ! 

Allmiinna omdomet gillade polisens forfa— 
rande. Till ocli med de, hvilkas dans i oskick 
just icke mycket eftergaf den fran balen lands— 
forvistes, ansago det befogadt, 

Yid en af de aflagsnast belagna bosk^erna 
Sfverrumplade Murkenslam en liten seen af 
svartsjuka, som icke var utan bade sina roliga 
och bedrofliga sidor. Den, att domma efter 
situationen, forfordelade var en skagglos pojke 
af kanske aderlon ars alder, som staende hoU 
ial for en qvinna af atminstone sex och tjugo, 
hvilken, nedhukad pa en griisbank, stillatigande 
afliorde honom och dymedelst tycktes medge 
riktigheten af hans misstankar. Han erinrade 
henne, i pathetisk ton, att hon, som orden 
folio, »vore moder till hans Larn, vore forema— 
let for hans forsta karlek, och anda hade hon 
skamligt bedragit honom, hade hon luar, i sjelfva 
"la grande Cliaumiere", vexlat biljetter med en 
usling till rival. Hon hade forgatit honom 
— hon hade ofverflyttat sin karlek till en aii- 
nan» ...» 

»0h! non!» utropade frunlimret, hvilket 
tycktes vara trott vid forelasningen och reste 
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sig, som for att ga, Bl'amour a ses intermit- 
tences. C'esl toul.w 

Hvilken vacker, Imslig seen emellan en 
omyndig kopsven oeVi bans matress, den ban 
underhaller med forsuillningar ur sin husbon- 
des varulager. 

Murkenslam tyckte sig bafva fait nog. Han 
liktigl liinglade frau denna sfer af frackbet in- 
uan karlavidenhet, af fuUvexthet i last forran 
i fysik, till den eleganta, doflande, solfjeder- 
bviftande kretsen af vikomtesser och markisin- 
nor med deras fina, glada skamt, med deras 
vackra ogoukast och belydelsefulla smaleendeii. 

Han stortade ul ur detta mera daramiga, 
an gronskande paradis for raa nojen, sa fullt 
af forbjuden ocb dock sa foga lockaiide frukl. 
Han kastade sig i en fiaker och liit kora hem, 
for att gora sin toilett till balen i Salle du Mars. 

Sedan Murkenstam framfor spegelu gjort 
sig sa alskvard, som niojJigt — hvilket dock 
kanske i det hela icke var sa ulomordentligt 
— sedan ban knutit sin balsduk med en om- 
sorg, som koatade honom tre serskilda hals- 
dukar, hvilka forknycklades, och ungefar en 
balftimmas arbete — sedan ban med oerborda 
anslrangningar fait handsken pa venstra handen 
ocb batten under armen, kunde ban icke for 
sig sjelf undertrycka anmiirkningen, att allt var 
godt, hvari ban ocksa styrktes af kommissio- 
naren, som, intradande, forsakrade, att ban 
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siilJan, knappt pa hofbalerna i Tuillerierna, sett 
en sa fulliindad toilett. 

Ankoinmen till den for festen Leslamda 
Jokaleu, korde ban in pa en praktig gard, rikt 
upplyst med marechaller. Vagnen stannade un- 
der ett vid ingangen for tillfiillet uppspandt 
talt-tak; folsteget nedfiiUdes och vagnsdorren 
oppnades af en mangd i lysande livreer kladda 
beljenler, af hvilka den ene i ijenstvillighel och 
nit lycktes vilja forekomma den andre. Upp- 
fore en trappa, belagd med turkiska matter 
och ekliirerad med forgyllda kandelabrar, en 
trappa, i livars gliinsande marmor-yaggar de 
upp- och nedgaendes bilder speglade sig, som 
i en slags fantasmagori, fordes Murkenstam af 
tvenne ior ytlermera visso med vaxljus forsedde 
beljenter i en tanibur, moblerad som en sa- 
long, och i det hela mycket praktfuliare, an 
sjelfva formaket pa Rotasa. £n, sasom det 
viJJe synas, nagot underordnad tjenare fram- 
triidde nu med en borsle, for att undanrodja 
livarje spar af damm, hviiket vagnen mojligen 
kunnat lemua efler sig, medan en person i 
stort jiigare-iivre under liden bemaktigade sig 
Murkenslams kapp och hatt. Den sednare vilie 
han y»\ ogerna lemna ifran sig, ty hvar skuHe 
hau, den berofvad, gora af sina bander, anda 
tilldess dansen borjade? Men den jattehke ja- 
garen lycktes icke vilja veta af nagra betank- 
ligheter, ulan biingde belt enkelt upp hatten 
sa hogt, alt det for Murkenstam skulle varit 
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en Don Quixottisk vaderqvarns-sparridning att 
endast soka na den. En tredje livre -behangd 
doniestik presenlerade honom en spegel, for 
mojliga rlittelser i harlaggningen, och porlvak- 
ten, med sin embets-staf i handen, holl redan 
pa att uppsla deuxbatangerna, da jiigaren, trii- 
dande i vagen for Murkenstam , yltrade: »En 
louisdor, min herre!» 

Murkenstam sag slinnt pa interlokutoren. 
Han var ju bjuden ocli det skriftligt. Hvarfore 
da denna louisdor? 

»En louisdor, min herrel» upprepade ja- 
garen lika lakoniskt. 

Murkenstam ansag det emedlerlid mindre 
larapligt alt i ett bus, hvilket fordes pa sadan 
fot, som detta, gora svarigheter vid en utgifl, 
den der utan tvifvel, att domma after den sii- 
kerhet, hvarmed den afFordrades, ingick i stal- 
lets vanor. Kanske var det nagon inkomst, 
forbeliallen den talrika betjeniugen. Kanske 
var det, liksom i Sverige vid brollop oeb fad- 
derskap, en insamling at de fattiga. Mahanda 
stod baleu i sammanbang med nagot valgorande 
andamal. Murkenstam erlade saledes utan iu- 
■vandning sin tribut, oeb intradde i det forsta 
rummet af den talrika samling dylika, dem ban 
uti en rikt upplyst, menniskobvimlande striicka 
sSg ligga framfor sig. En slags fortroende- 
embetsman bland betjenter, en hofmastare eller 
nagot sa bortat, med pudradt bar och hvita 
silkes-strumpor, anholl bar om bans namn, for 
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att vederborligen forkunna det for siiUskapet, 
och, sedan var hjelte i sudant hiinseende lem- 
nat honoui silt visit-kort, det ban uppmark- 
samt studerade elt par minuter, matte han slut- 
ligen trotl sig hafva last sig in i saken, ty 
upptradande pa troskeln till formaket, i det- 
samma Murkenstam passerade derofver, utro- 
pade ban med slentors-sliimma: sMonsieur le 
Baron de Mirentan!» 

En slags »Cavaliere Servento), som bar 
stod pa utpost, narmade sig genast \ar hjelte 
och ledde honom fram till viirdinnan, som i 
en kolossal emina forde ordet bland ett litet 
kotteri berrar ocb damer, och nu, med det 
utsokta behag, som iir Fransyskan eget, halft 
lyftande sig fran stolen, belsade sin nye giist 
valkommen, under det hon, genom en artig, ta- 
lande albord med den lilla, juvelblixtrande han- 
den, bjod honom taga plats inom den lifliga, 
glada grupp, som samlat sig ikring henne. Var- 
dinnan var en hten, fin gestalt med reguliera 
anletsdrag oeh vackra, bruua ogon. Hon var 
sminkad med rodt, s?i starkt, att det nastan 
tycktes, som ville hon icke deraf gora nagon 
hemli^bet. »Se hofdamenk tiinkte Murkenstam. 
Yardinnan ledde genast samtalet pa Sve- 
ricre, talade om Stockholms skona belijgenhet, 
cm dess vackra nejder med en siikerhet, som 
hade hon mangen gang i mansken promenerat 
pa Norrbro och foretagit mera, an en li- 
ten utfart till Hagaluud ocb Snickarkrogen , 
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gjorde sig underratlad om kung Carl den fjor- 
tondes ocli grefve Mornays viilbefinnande, eg- 
nade i forbigaende, vid lankan pa Sveriges hiif- 
vudstad, nagra ord at en erinran om Markis 
La Valetles iilskvardhet, och omlalade slutligen 
for Murkenstam, atl hon en gang, vid en pro- 
menad i ))FoIies de Cbartres)) *), sett en ut- 
maikt vacker svensk skadespeJerska , som gaf 
beune ett hogt begrepp om qvinnau i Norden. 
Nu bade troliglvis var vackra vardinua ut- 
tonit all sin kannedom om Sverige och svenska 
forhiillanden. 1 allmiinbet ar densamma inom 
Frankrikes gransor hvarken serdeles vidslrackt 
eller serdeles djup. Om Carl den tolfte vet 
man, hufvudsakligen med slod af Vollaires bi- 
stona, att ban var den oforskracklasle man, pa 
hvilkeu Gud latit sin sol skina, och vid pro- 
mehader i »Jardins des plantes)) ar det vanligt 
och genom modet bafdviinnet, att namna Lin- 
nes namn bredvid Buffons och Jussieu's. Men 
skulle Ni deremot med en Fransos komma att 
lala om Gustaf Wasa, sa akta Er val, att ban 
icke tror Er mena Gustave Waez, medarbelare 

') Icke Jangt fran Eliseiska fallen, i forsladen Si. Ho- 
nore, Rue de Cliailres M 4, ]ig°ei- den numera 
endast „,ed tilJsland af iiilendenten for civil-lisian 
tor allmaul.elen lillgangliga »Parc de Monceaux,,, i 
dagligl tal »Fol,es de Chartres), kallad, med anled- 
nmg af de oerlioida kostnader, lieiiigen af sanima 
namn nedlagt pa dess forskfiniug raedelst le.npel- 

^ ruiaer. kasteller, vatienfall m. m. Tradgarden till- ' 
hor far narvarande tonuog Ludvig Filip. 
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i I'Echo och en sa barsk recensenl, som den 
irainle, herrlige Gosla nagonsin var kung. Och 
skulle Ni i elt samtal hora Tegner och Berze- 
lius namnas, sa Llif icke orolig, om skalden i 
en hastig \andning placeras i laLoratoriet och 
kemisten pa parnassen. Ingenderas ara hder 
deraf. De Lyta beg^e jemt om jemt. 

Efler en slund och sedan the bhfvit ser- 
■veradt, borjades dansen. Yardinnanlat sig ser- 
deles angeliiget vara, alt forestiilla Murkenslam 
for alskilliga darner, bvilkas vackra, adliga namn, 
eleganla skick och fina veil mycket behagade 
honom. Yal skulle i s\ensk slil deras ' maner 
kunnat kallas nagot fria. Mera, an en gang, 
fick Murkenslam, under elt animeradt konver- 
sationsgnabb, uppbara ett liitt slag af en sol- 
ijader ofver handlofven; ehuru alldeles frem- 
niande, erholl han tusende sma uppdrag, alt 
gtimma sonderbrustna armband, alt forvara nyc- 
kelri till nagon sekretar, att emellan danserna 
framskaffa en eller annan forlagd shawl. Man 
gjorde honom uppmarksam pa sma bristningar 
i handsksommarne, genom hvilka del finaste, 
hvilasle skinn, lockaude, glanste fram. Efler 
slutade galopper, dansade med den frenetiska 
\ildhet, som Fransyskan iilskar, valde man, lor 
alt beqvamt hvila ut i causeuserna, atlilyder af 
tjusande nonchalans, af nai\' glomska af alia 
narvarande kavaljerer, hvilka dock derfore omoj- 
ligt kunde vara nagot annat, an lacksamma. 
Men, tankte Murkenslam, fransyska sallskaps- 
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lifvet bar ju alllid varit anklagadt for en \'iss 
ofverdrifven ledighet — det ar ledighet, bara 
ledigbet, ingenting annat. 

Afven atskilliga af kavaljererna narmade sig 
med niycken artighet Murkenslam ocli Lorjade 
dessa vaga samlal om allt ocli ingenting, bvilka 
vanligen utgora iuledningen till en Lekantskap. 
Med mera menniskoerfarenhet skulle Miirken- 
stani lalt hafva igenkiinnt dessa typer af lycks- 
riddare, dessa problem atiska exislenser pa gran- 
sen emellan tallricks-slickeri och brott, bvilka 
i stora stader vanligen arc sa talrika. De egde 
delta bojliga, humana, smekande i skicket, som 
tillbor deras kast och ar ett vilkor for deras 
tillvaro; vanan hade tidigt ofvat dem alt ralta 
sig efler menniskor, alt gora sig dem behag- 
liga; det lag endast honung pa deras lappar, 
endast valvilja i deras atborder och bhckar. 
Skada blott alt for den skarpsyntare betrakta- 
ren var denna maskerad-domino af forbindlie- 
bet nog snaf alt fuilt kunna ofverskyla rafsvan- 
sen, soDj slapade langt bakefter. En sSdan sli- 
skig inslallsambet maste nodvandigt forefalla den 
lugna eftertankan misslankt. Den cues salt alt 
ga tillvaga liknade sa tvillingsmessigt den an- 
dres, alt man med fog kunde i dem formoda 
ett band sammansvurne. 

Dessa personer omgafvo emedlerlid med 
mycken entragenhet Murkenstam och nagra andra 
unga utlanningar, hvilka, liksom ban, funno det 
bemotande de bade a karl- och fruntimmerssi- 
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dan alnjoto, serdeles smickrande, och hogt pri- 
sade den lyckliga stjerna, som fort dem till 
denna reunion! Hvad tiden dock gor vis! Ett 
par timmar derefler skuUe de ha belydligt an— 
drat tankar. 

Dansen, understodd af tidt ocli ofta ser— 
verade spirituosa, tog favor. Man borjade re- 
dan i galopperna bar och hvar ropa elt ju— 
blande Ohe, hvilket, egentligen elt appendix till 
karnavalens maskerader, dock nagon gang belt 
oforhappandes sljiil sig in i den eleganta socie— 
letens balsalar. Solfjadrarne -voro jemnare, an 
nagonsin, i rorelse, och koketteriet spelade bak— 
cm dem fran maskerade batterier. Den byll— 
ning, som hembars damerna, var ytterst liflig. 
Man sag till och med detacherade knafall, som, 
for syns skull 6fverfernissade med en \iss ko— 
misk anstrykniug, icke tycktes misshaga. 

Det var da viirdinnan foreslog Murken— 
stam, jemte nagra andra, som handelsevis grup- 
perat sig- ikring benne, all, till omvexling med 
dansen, forsoka spellyckan. Hon auvisade dem 
for sadant andamal elt kabinett, icke langt fran 
danssalen, der allt redan stod fardigt till sam- 
mandrabbning. Alskilliga damer och kavaljerer 
antogo, som det tycktes, med fortjusning det 
framkastade forslaget. Murkenstam tvekade. Hau 
fruklade att se en ny fornyelse af formiddagens 
nederlag. 

En enkebaronessa, Gud vet hvad, for hvil- 
ken Murkenstam nyss bhfvit presenterad, niir- 






• y 



138 

made sig nu honom och med ett leende, sa 
oemotstandJigt som Evas, da hon bjdd Adam 
applet, uppmanade hon honom alt icke lata en 
nastan saker seger ga sig ur handerna. 

»Ni skall spela under mina auspicier», hvi- 
skade hon med denna Ijufva, loftesrika ton, 
som kommer oerfarna hjertan att sla i en sa 
hastig takt; »jag skall i striden blifva er Jeanne 
d'Arc. Tvekar ni annu att fortro er at mig 
och min lycka? Jag skall saga er, herr Laron, 
jag ar elt bortskiimdt barn och van att alltid 
fa min -vilja fram.» 

Och med del aldra alskvardaste vald, med 
en afundsvard krankning af menniskans fria vilja, 
fattade den vackra baronessau Murkenstams arm 
och forde honom in i spelrummet. Hon tog, 
enligt silt lofte, plats bredvid honom och na— 
gon gang, i nyfikenheten att se bans kort, hi- 
tade hon sig fram ofver hans axel, sa att ban 
der kande den lilla tryckningen af hennes runda, 
mjellhvita arm, sa att pa hans kind lekte den 
varma angan af hennes andedriigt. Sadant kal- 
lade baronessan, i tekniskl samsprak med sina 
gelikar, att »chauffer un hommes. Delta lycka- 
des henne ocksa fiillkomligt med var hederlige 
hjelte fran Smaland. Han lyssnade icke riktigt 
pa taljorens ulrop af korten, isynnerhet som, 
nar dessa nagon gang voro for honom vin- 
nande, baronessan alltid hade tusende ange- 
nama saker att saga honom. Han foljde min- 
dre med spelet, an med baronessans vackra 
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hiinder, da hon, utan att med ett ord utbe 

sig hans tillstand, frari bans upplagda hog gukl 

praktiserade den ena louisdoren efter den an— 

dra pa kort, livilka sedermera alltid tappade. 

Murkenstam anade annu icke att hans 

kamrater vid det grona bordet, med undantag 

af nagra, offer som han sjelf, samtligen voro, 

sasom de sjelfva namna sig, »Grecs ou philo- 

sophes)) eller, med andra, enklare ord, falska 

spelare. Atskillige af dessa hade i sin ungdom 

spelat en rol, hade lyst i de elegantaste kret- 

sar, kiinde till punkt och pricka umgangeslif- 

vels fordringar, hade forvarfvat den yta af hu— 

manitet och personlig alskvardhet, under hvil- 

ken lasten ofta sa yal vet att forborga sig; nu 

voro de fortrogna med alia kortkonsteus my- 

sterier, deras volter slogos med ofvertrafFande 

talang, de buro gerna i fickan en lek »Carles 

biseautees», kort, skurna pa sadant satt, att, 

derest jag tar af leken pa langden, far jag upp 

svart, och deremot pa tvaren rodt, hvilken kau- 

nedom, da man spelar det klyftiga spelet: 

))Rouge et noirn, icke ar utan vigt. I ofrigt 

forsmadde de icke, att, da de fatt nagon frem- 

ling ibland sig vid spelbordet, tjenstvilligt ge- 

nom ofverenskomna tecken upplysa hvarandra 

om hans kort, andra dyJika vanskapsprof att 

fortiga. De mera forsigkomna af dessa »escrocs 

d'elitc)), ej siiUan gamla militarer utan pension 

och liiteralorer, som pa sraatheatrarne fatt allt 

for manga vaudeviller uthvisslade , forsumma sal- 
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Ian alt hvarje sommar, med eLt Iiederslegions- 
band i kiiapphalet, begifva sig till Badeu-Ba- 
den, Aachen, Pyrmont, till och med till Eger 
och Teplitz, for alt bland den miingd forstro- 
elsebungriga lallingai-, som hvimla vid dessa 
brunns- och badorter, kunna med fordel drifva 
sin rorelse och forkofra sin kassa. 

FiJngslad af baronessans inlagande ocli smS- 
qvicka joller, smickrad af det alskvarda fortro- 
ende, som lion bevisade honom, markte Mur- 
kenstam icke sjelf, huru mycket ban tappade, 
sag ej buru bans guldhog krympte fran kub 
till plan. Att i ett hogt bazardspel fullkom- 
ligt bibeballa lugn cell betanksamhet, ar i och 
for sig sjelf ingen latt uppgift; kommer nu frun- 
timmer dertill, sa ar merandels allt forloradt. 

»Miii baron!)) hviskade Murkenstams Jeanne 
d'Arc, sasom hon sjelf tilulerat sig, »ni bar 
otur, men jag vet orsaken. Er skicklighet kom- 
mer i kollision med er alskvardhet, och ni 
kanner utan tvifvel det der gamla ordspraket, 
Jag bar onda ogon, och bor atlagsna mig.» 

»Onda!)) utbrast Murkenstam i emfas, ty 
sa uppnmntrande bade ban annu aldrig blifvit 
bemott af nagon baronessa, »edra ogon onda! 
Det iir ju godbeten sjelf, som lyser ur dem. 
Ack, droj qvar!)) 

»Som ni ■vill da,» yttrade baronessan och 
hvilade med mera, an vanlig tyngd, pa Mur- 
kenstams axel, bvilken fann den fransyska fri- 
beten i seder charmant, och besliit att, i na- 
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sta bref till liemmet, foresla densamma liJl an- 
tagande pa Rotasa. 

Likvisst matte icke den tacka fransyskaii 
haft alideles oriitt i sin till Murkenstam frani- 
slallda anmarkning ofver del egna mystiska sam- 
bandet emellan turen hos damer och turen i 
spel, ty ju mera hangifvet bon omhuldade 
Slurkenstam, ju omissktinneligare bevis bon gaf 
bonom pa hennes tydligen allt mera stigande 
intresse for bans person , i desto raskare marsch- 
takt promenerade det ena guldstycket efter det 
andra ifran bonom till bogcparteret i taljorens 
gigantiska liiderpung. Till slut sag ban sig, lik- 
som pretendenten Carl Stuart i Skotlland, in- 
skrankt till blott ett par annu trogna foljesla- 
gare, ocb ban tiinkte just med dem anlrada 
aterlaget, da baronessan foreslog bonom vaga 
dem emot henne pa »Rouge et Noir». Nu 
skulJe ban atminstone vinna, hoppades bon, 
1y bon bade pa alJt hvad spel hette den af- 
gjordaste otur. Taljoren gjorde, vid denna pro- 
position, en slags grimas, Jiksom bade ban ve- 
]at anmarka, att nagon enskild undansnillning 
af den allmJinna vinsten icke var tillaten, men 
ban ofverrackte emedlertid at baronessan en 
lek. af dessa eget beskaffade kort, som vi i det 
fore^aende omniimnt, och inom en handvand- 
nin" bade Murkenstam saledes forlorat sina si- 
sta gulfinkar, 

»Pank!» bir ri nagonsin bort nagot, som 
mera liknar ett askslag? Hvilkel enstafvigt, 
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hardt, forkrossande ord! Hvilkeu stot ur doms- 
J)asuiien! Och anda kan accentuationen af delta 
ord i viss man forljufvas, sa vida del nemli- 
gen uttalas om en person med nagon annan 
betydelse, an pregelns pa sina penningar. Men 
en karl, som fran hufvudet till fotabjellet Jir 
bara mynt, en blott och bar penningkarl, en 
karl, som ulom sina skuldsedlar och kontanter 
icke har en skilliiigs varde, huru bor ban vara till 
mods, da den forsmiidliga dominon, odet, satiriskt 
hviskar ordet: pank i bans ora, och bans bul- 
lande hjerna tusenfaldigt upprepar eko't af denna 
forfarliga sanning? Hvad besynnerliga bilder af 
drankning, bangning, ihjelosning och andra mo- 
derna dodssatt bora icke, i ett sadant ogon- 
blick, svafva for bans inbillning? Huru skola 
icke hans darrande bander, hke skattgrafvare , 
famla i djupet af bans fickor, for att derur 
kanske kunna uppfiska nagon ofverliggare fran 
battre dagar? Hur skalJ icke hans band, smal- 
lande, drabba emot pannan? Han inbdlar si" 
kanske, att det ar pa delta salt man slar mynt, 
men ban har, ty varr ! rakat pa ett alltfor ofrukt- 
bart malmstreck. 

Likvisst bedja vi lasaren alt, pa gruud af 
dessa preliminarer rorande vannen Murkenstam, 
icke taga sig alltfor ilia vid. Hans pankbet var 
af det ofvergaende slagel. Han hade hemma i 
sitt schalull ett kreditiv, som skuUe anslatt so- 
nen till ett bankirhus. Det hor nemligeu i 
sadana bus till fadernes fafanga alt ej slappa 
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tit sonerna, om ej i siillskap med manga nol- 
lor. Murkenstams kronikeskrifvare fiirdades en 
cans i sallskap med en dylik passagerare fran 
Belgian, hvars krediliv visade sex efler hvar— 
audra foljande siffror. Flere lyckonskade lio- 
nom till denna furstliga utstyrsel. Sjelf ytlrade 
han derom: «Bara kopmansliogmod! Gubben 
der hemma gjorde mig artlos, om jag endast 
lyftade femtedelen.» 

Murkenstam slog sig saledes icke lor pan- 
nan; han funderade icke, huruvida han pa ryg- 
gen eller framslupa skulle kasta sig 1 sjon; han 
beslot belt simpelt alt laga igen i karlek, hvad 
han forlorat i spel. Tillfiillel svek houom sa 
mycket mindre, som baronessan knappt samlat 
sina vunna louisdoi-er, innan hon inbjod honom 
att gora en promenad i dans-salongen och i 
sadant afseende, skamtande, bemagtigade sig 
bans arm. wVerlden slar i bufvudet», bar en 
sniJlrik forfatlare, Balzac, nagonslades yttrat. 
Nagot sadant borjade afven Murkenstam erfara. 
Det smickrade bans fafanga alt vara omisskan- 
neligt utmarkt af en dam ur den fornama krets, 
hvari han trodde sig forsatt. Infor bans eget 
omdome, elektriseradt genom nagra glas cbam- 
pa^ne, borjade redan bans spelforlust forfalla 
till ett intet bredvid den i sin man berusande 
forkiinslan af en intrig, lysaude, elegant, njut- 
ningsfull, en sadan intrig, som de, hvari Fi- 
lip af Orleans och Armand af Richelieu pa sin 
lid spelade hufvudrollerna. Om nagot sadant 
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hade Murkenstam dromt, da lian i det gamla, 
dainmiga bibliotheket pa Rotasa slukade ader- 
tonde seklets alsklings-lasning, innan annu en- 
eyklopedien och de nya frihetslarorna kommo 
till stand, — de ystra memoirerna (ran regentens 
och Ludvig deu femtondes tidehvarf. Nu stod 
han just pa troskeln till det fortrollade slott 
bans inbillning, i dylika grubblerier, byggt sig. 
Han horde lonndorrar sakta oppna sig for tryck- 
ningen af bans band, han smog med andetysta 
Ijat ofver mjuka, turkiska matter, ban bojde 
niidan sidenforbangena till tjusande boudoirer. 
Murkenstams fantasi flog, med ett ord, sa hogl, 
som vingarne mojligen kunde bara; den flog 
med tillbjelp af reminiscenser ur nya fraasyska 
skolans romaner; den flog, otalig, kring var 
tacka, glada baronessa, som tycktes gora allt, 
for att halla den vid godt mod, uppe i denna 
ofverspanda sfer, dit den en gang svingat sig. 
Murkenstam var, sasom lasaren val kunnat 
inhemta, icke originell. Han slog derfore pa 
med dessa utnotta fortjusnings-fraser som, se- 
dan arbundraden tillbaka, blifvit, med nagon 
omsvarfning, sagda, desamma pa hvarje bal. 
Hans exaltation iuspirerade bonom icke. Den 
gjorde honom egentligen mera slammande, an 
valtalig. Med ett ord, Murkenstam sade man<'a 
dumbet«r, sasom man i aUmanhet sager, da man 
vill siiga artigbeter. Themat ar sa pass ural- 
drigt, att variationer derpa nastan arc omoj- 
liga. Men emedlertid upptog baronessan, med 
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banforande godhet, med ett behag, som lekte 
i det lacka draget ofver liipparne, Murken- 
stams tradslitna kom.plimenter, hvilka temligea 
oviot, alt icke siiga: fumligt, rullade sig for 
hennes folter. Med en om uppmarksamliet 
i sitt lifliga oga — nar jag sager: oga, menar 
jag dock icke, alt hon var enogd, livilket i 
allmanhet f6ga klader ett vackert ansigle — 
lyssnade lion till de muntra enfaldiglieler, hvari 
Murkenstam, da ban satle till, kunde vara out- 
tomlio'. I den ton af hviskning, som emellan 
en man ocb en qvinna ofla iir sa betydelsefull , 
som redan iir -elt tecken till sympatbi, enar 
den ar gemensam, utbytte begge sina anmark- 
ningar ofver balen ocb de dansande. Af grup- 
per, som de passerade, fingo de redan uppbara 
en ocb annan fin Tink om det plotsliga intryck 
de omsesidigt tycktes hafva gjort pa hvaraudra, 
dervid Murkenstam rodnade ocb baronessan 
skrattade. Med sina bederiiga , svenska begrepp 
fann ban ett dyJikt forsok att try viJlfremmande 
personer nog magstarkt, men ban var ju ocksa 
i en villfremmande verld. »Le Decorum», hvarom 
ban mycket last i Kusin-f6rfattarinnans roma- 
ner, var troligtvis bar nagot belt annat, an vid 
sexlio graders polhojd. 

Ulan att Murkenstam ratt vissle, huru det 
foil s\^, ocb tack vare mera baronessans for- 
maga, an bans €gen, bade ban emedlertid, un- 
der denna promenad genom dansrummen, gjort 
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licnne en fullstaDclig fdrklaring, hvilken upptogs 

ined vanJig huldhet. Han amnade just i ord 

Jiiata hdjden af sin forljusning harofver, han 

.Iromde redan om mojlighelen att till det gamla 

Rotasa hemfora en fransysk brud, da en ka- 

valjer, som nyss ankommit, framtradde till ba- 

ronessan och, i ton mera af befalining, an be- 

gai-an, anhoU om hennes hand for nasta fransas. 

»Neka!» bviskade Murkenstam med den 

bevekligaste accentuering af ordet. 

»Jag kan icke», svarade damen och lade 
balft omtirkligt handen pa hjertat. 

Sedan hon forklarat den fremmande ka- 
valjeren sin tacksamhet for bans anbud, yttrade 
hon sakta till Murkenstam, under det han bi- 
tradde henne att aftaga en tunn, luftig flors- 
sliawl, som hon alltsedan spelet haft kastad 
ofver axlarne: »La nuit ne m'appartient pas. 
Mais je me promenerai demain, a onze heures, 
au Jardin des PJautes, en face de la loge du 
Tigre.M 

Delta sades i en ton af behag, med en pan- 
tomim af fortegen omhet, som i viss man un- 
danskymde det cyniska af sjelfva tillkiiuuaoif- 
vandet. Emedlertid — hade baronessan gjort 
ett forsok att liigga honom upp for stut, niip- 
peligen skuUe Murkenstam hafva kannt sig sa 
flat, som uu, da han med gapande mun stir- 
rade efter foremalet for sin laga, der hon af- 
lagsnade sig hand i hand med den fremmande 
kavaljeren. Sa langt vagade han dock icke ut-. 
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striicka gransorna for clet franska: »]e deco- 
rum)), alt enke-baronessans ofvanbemiille ytl- 
rande rimligen kunde falla derinom. Han bor- 
jade allvarsamt frukta, att ban befann sig pa 
en maskerad, der man mera spelade god ion, 
■in bade den, der gamla namn bufvudsakligen 
skuile uppbaras af nya kliider 

For ait harutinnan, cm mojligt, vinna 
nagon upplysning, vande sig Murkenstam till 
en lang, smal man af omkring fyratio ars al- 
der, som han just i det foregaende funnit an- 
markningsviird genom det utseende af lugn, 
kold och tryggbet, hvarmed han skiljde sig 
fran det ofriga siillskapets bestiillsamma lifligbet 
och larmande gliidlighet. Han bade icke del- 
tagit i spelet, ehuru han tidtals foljt det med 
sin uppmarksamhet. Han bade icke dausat, 
men nagon gang mellan fransaserna hade Mur- 
kenstam seU honora i samtal med atskilliga af 
de honom fdreslallda, hogbordade damerna, 
dervid han dock adagalagt en ofverlagsenhet i 
ballning, en formaga att taga afven dessa for- 
nama fruntimmer wen bagatelle)), som, efter 
Murkenstams formenande, minst gaf tillkanna 
en Montmorency eller en Rochefoucauld. Han 
narmade sig derfore forbindligt den hogvexte 
okande, Dch, efter en ursiikt for sin till- 
tagsenhet, tillsporde han denne, huruvida han 
kande ett fruntimmer, hvars plats i fransasen 
Murkenstam utvisade. Fruntimret var mgen 
annan, an \ar baronessa. 
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))Kanner henne», svarade den tillfragade 
med ett fint leende, »hela Paris kanner henne. 
C'est une femme jug^e. Hon dansar just nu 
med sin entreteneur.» 

))Men, min herrel man har sagt mig, att 
hon vore baronessan .... 

»I kretsar, som dessa, far man icke taga 
titlarne alUfor noga», svarade den okande, »ni 
anar icke , huru mycket langods , som har finnes.» 

)»Men jag trodde anda, att vardinnan, att 
ett frunlimmer, sadant som Madame Elise Ma- 
rie Bonne-Nouvelle de Nogaret, skulle vara 
alllfor skarpsynt)) .... 

»Vardinnan .... min basta herrel bar ni 
da icke misstankt, i hvad society ni befinner 
er? Ni ser bar en svarm damer, ruinerade a 
ryktets vijgnar, en hop falska spelare, ruinerade 
a kassans, ett dussiu godtrogna fremlingar, ]ik- 
som ni sjelf, inbjudna, for att plundras, en 
och annan hederlig man, bvilken, med fuU- 
komlig kannedom om sallskapets tvetydiga sam- 
mansattning, af gammal uugkarlsvana besoker 
stallet och pratar bort en balftimme eller tvS 
med en valviUig, rosenkindad Aspasia, Troli- 
gen kan en eller annan af oss, karlar, rattvis- 
ligen tillegna sig nagot af de vackra namn, 
hvilka i afton susat for edra oron, men med 
full visshet vagar jag forsakra er, att, hvad 
damernas titlar angar, de samtligen aro usur- 
perade. De fruntimmer, hvilka upptrada vid 
bal-tillstallningar, som denna, hafva i allmanhet 
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smalt om anor. De aro, utan undantag, fja- 
rilar dem ni fangar med en blomsterbukelt och 
en bilJKtt pa rose-papper.» 

Glada notiser! Murkenstam, hvars sjiil 
frojdats i ofvertygelseu om andtlig delaktighet i 
ett hogbordadt fransyskt samqvam, hvars ora 
uppmiirksamt lyssnat, hvars oga statt spandt, 
for att bar kunna uppfanga doflet af den ele- 
gantaste siillskapston , den hogsta sociala forfining, 
Murkenstam hade, under allt delta, befunnit 
sig i en mera, an blaudad krets, omgifven af 
utsvafvande qvinnor och falska spelare, med 
last bredvid sig och brott midtemot sig. 

Efler ett i ett horn af salongen ballet 
krigsrad med sig sjelf, beslot var hjelte all i 
all tysthet retirera fran en valplats, der sa loga 
ara stod alt skorda. For att behorigen beliicka 
atertSget, arnade han just i tamburen begara 
sin halt, da han pa sjelfva troskeln uppehoUs 
af en person, som artigt utbad sig endast en 
minuts samlal. 

»Efler hvad jag handelsevis fait erfara», 
borjade den okiinde, »har ni forliden natt blif- 
vit beslulen pa ett guldur.» 

Murkenstam erkande forhallandet, meii for- 
nnilrade sig, huru tilldragelsen kuunat blifva 
bekaul, eniir han sjelf icke ansett del lona 
modan alt deraf gora sak, och, pa sadan grund, 
enstandigt fortegat alltsamman. 

»Ursiikta», atertog den fremmande, »nien 
jao- sjelf ar poUs-tjensteman och det aligger 
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mig i sadan egenskap att veta allt, sagdt som 
osagdt. Faktum ar emedlerlid gifvet. Ni har 
Wifvit Lestulen pa en klocka. Iterstar bloU 
att aterfinna det f6rlorade.» 

»Man har forsakrat mig, att dylika efterspa- 
ningar sallan lyckades och dessutom vore for- 
knippade med ej obetydliga kostnader. Jag 
har derfore tagit for alltid farval af min klocka.» 
«Alltfor modstulel, min herre! Parisiska 
polisen — jag kan saga det utan att rodna — 
ar dock icke sa utan allt rykte for fyudighet 
och drift, att man handfallet behofver upp- 
ge hoppet cm framgang i en undersokning, 
ledd och fullfoljd af dess utmarktare talanger. 
Om ni tillater, min herre, anser jag for en 
pligl att anlaga mig er sak. Tro mig! Hvad 
det oegeunyttigaste nit, hvad det varmaste del- 
tagande kan utratta, skall visserligen icke lem- 
nas oforscikt. I morgon har jag aran lemna 
er underratteJse om de atgarder, jag a edra 
vagnar latit vidtaga. I ofvermorgon lemnar jag 
er klockan.)) 

>Jag tackar odmjukast! Det vore visser- 
ligen sa mycket biittre, men» 

»Jag vagar forsakra er, att kostnaderna arc 
ganska obelydliga. En annons i petites-affiches, 
efter tjugofem centimer raden, en lilen upp- 
muntran till vara rekognoskorer, en handtryck- 
ning at den, som lemnar er klockan — se der 
allt! Min herre! jag har den aran rekommen- 
dera mig. Vi aterses i morgon. » 



Polistjenstemanneu aflagsnade sig med en 
artio- bugning, och tog viigen inat dansrummeri. 
° Murkenstani aftriidde, utan all Ljuda far- 
val at Elise Marie Bonne-Nouvelle de Nogaret, 
som dock just nu sokte honom med ogonen, 
for att etablera ett nytt spelparti. Han var en 
alltfor -vinstgifvande kund, att sa hastigt forgii- 
tas. Man bar flere salt att gora sig varderad 
bar i Yerldeu — att komma derhiin genom f\i- 
vitsko ar langt ifran att vara omojligt. Den 
enes darskap iir den andres kapilal. Den sluge 
Pebr lefver godt pa rantan af Pals enfald. 

Att den vid intriidet affordrade louisdoren 
iftgalunda kunde belraktas som en dusor at be- 
tjeningen, fick Murkenstam snart erfara, da 
samlliga betjeningen, vid bans aflagsnande, i 
koriis uppstamde en bymn om drickspenningar. 
Lyckligtvis bade nagra silfvermynt i Murken- 
stams vastficka undgatt den a]]ni;inna forstorel- 
sen vid spelbordet; annars hade det kanske 
bbfvit bans ode att bora hymnen ofverga till 
anatbem. Men ban besvor ovadret med det 
silfver ban utdelade, och stod iindtligen , utan 
en skilling, pa gatan. Hans enda trost var, 
att ban icke, som en viss annan spelare, till 
bvars otur detta horde, blifvit kastad ut genom 
fonstret. I ofrigt bade ban profvat allt hvad 
iidet eger moligt och forargligt. 

I ett morker, som de redan balfslocknade 
gas-lagorna endast med moda kunde genom- 
bryta,''hade Murkenstam redan trefvat sig fram 
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en gata eller par f rigtningen af sitt hem, da 

hail plotsligen tilltalades af en person, insvept 

i slangkappa, som iran den motsatta sidan af 

gatan skyndade rakt inpa honom. I det frem- 

lingcQ hastigt lyftade pa halten, tyckte Mur- 

kenstam sig skymta eU ungdomligt, vackert au- 

sigte och elt langt,_ pa axlarue nedfallande bar. 

)>Gudomligt, att jag traffade er!». utropade 

mannen i slangkappan, »jag har val icke firau 

kanna er, men jag ar ofvertygad, alt ni , som 

en man cf heder och en van af gliidjen, icke 

skall neka mig min begaran. Jag LeHnner niig 

for ogoiibhcket i en slor forliigenhet, hvarur 

endast ni kan forhjelpa mig. Jag har till cm 

en halfLimma tvenne rendez-vouser pa samma 

klockslag, och kan naturligtvis icke installa mig 

vid mera an ett. Skulle ni ej vid det ena vilja 

Ofvertaga min roll. Om icke alminstone ndgon 

kommer, bhr menniskan forlviflad. 3Iin tjenst 

igen, nar ni befa]ler!» 

Murkenstam, ho3 hvilken, nSstan oerhordt 
1 bans lefnad, ett plolsligt Ijus uppgick, sva- 
rade genast: >,Jag tar er pa orden. Jag gar 
edra arender i natt. Ni masle i morgon ga 
mma Jag har da pa slaget ellofva stamt mote 
1 Jardin des plantes, midt framfor tigerns bur. 
Mellankommande hinder gora det for mig omoj- 
ligt att installa mig. Ni gar dit, ni traffar da- 
men, en liten fin gestalt, med hvil by och. 
svarta ogon, ni sager henne, alt jag skickal er 
i mitt sttille. Ni» .... 
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))F6rtraffligt! vidare instruktiouer bebofver 
jao- icke. Jag ^^r en egea instmkt i allt, bvacl 
SOU! ror rendez-vouser. Nu till min skona! 
_ Ah! hur lyckligt, att jag rakade er. Un- 
der en halftimme, som jag vankat af och an 
bar, bar jag endast fait syn pa en luoipsamlare 
och en kiiring, ingendera dugliga for mitt upp- 
drag — na V&U bon bor andra gatan biirifran 
till boger, M 22. Skulle icke morkret tillata 
er se numret, sa ar det ett smalt bus med 
fyra fonster i bredd, snedt emot den slora 
spegel-fabriken. ]Si slar tva ganger i handerna, 
sa oppnas porten. Det ofriga far ni veta af 

benne sjelf.)) 

»Ocb ni glommer icke mitt uppdrag?» 
»Sa sakert solen finns pa bimlahvalfvet, 
finns jag, klockan ellolva, i Jardin des plailtes. 
Jag skall, vid Madame TaUiens aska! spela er 
roll con amore. Men nu — en fortjusande 
natt, min fortrJifflige van och raddare! Jag har 
en fordomd vag att tillryggalagga, anda till Rue 
Toquetonne, ocb kan icke liingre uppehalla mig. 

Farval, farval!)) 

Murkenstam, som, genom sin kommission 
till den okande, baft for afsigt forodmjuka' ba- 
ronessan, tog dock icke det uppdrag, ban sjelf 
ikladt sig, i samma vidstrackta mening, som 
fullmakten fr§n borjan innebar. Han inskriinkte 
sitt atgoraude derlill, att, sedan porten efter 
t^enne slag i banden beborigen blifvit oppnad, 
for tjenarinnan, som visade sig pa troskeln, 
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hviskande tillkiinnagifva , det hennes herrskarin- 
uas herrskare for tillfallet fatt forfal] och alt 
han uppdragit atbonom, Murkenstam, att derom 
frambara underrallelsen. 

Delta utriittadt, vandrade han hemat, och, 
sedan han utfastat sig, att, at den allljemt ve- 
stahskt vakande portvakterskan, foljande dagen 
utgora den drickspenning, hvaraf han for ogon- 
blicket icke var i besittning, tog han, med 
en suck af belatenhet, af sig skorna, och 
lade, med en suck af bekymmer, den tomma 
h6rsen bredvid sig pa nattduks-bordet. 

Murkenstam sof icke val deuna natt. Stan- 
digt spokade framfor honom glada, muntra, 
hanskrattande fruntimmers-ansigten, och, nar 
han i sina drommar for ett ogonblick lyckades 
bli fri dessa forfoljerskor, forbyttes de endast i 
damer ur kortleken, hvilka Jika forsmadJigt logo 
emot honom och skakade sina lulpaner allde- 
les under nasan pa honom. Han fick under 
dessa timmar lara, hvad en annu icke forhar- 
dad spelares somn viU saga. Snarkande salt 
han annu , sin fantasi vid Farao-bordet; han 
ingstades och svettades i kanslan af sin aldrig 
eftergifvande otur; han lyddes med hvarje por, 
med en oro, som kom honom att sparka af 
sig tacket, pa taljorens enformiga utrop af kor- 
ten. For den ovane spelaren ar det en verk- 
lig fOrbannelse, att han, efter hvarje olyckligt 
spel, m§ste aterigen i drommen spela om det. 
Icke nog, att han tappat en gang i verkJigbe- 
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ten , han maste tappa annu en gang i fantasien, 
och, o™ ^'^^ sednare icke minskar kassan, min- 
skar det dock ostridigt natt-ron. Visserligen 
liade han annu i drommen sin skydds-engel 
bredvid sig, han kande tryckningen af hennes 
arm mot siu skuldra, han horde henne tala 
endast karameller och sockerpullor — hknelseii 
ar djerf, fastan den later saga sig Uka val som 
alt: »tala blommor» — men da han vande sig 
cm, for att uppfanga en bhck af fortjuserskan, 
sag han ingenting annat, an en stor blod-igel, 
som, diger och ofverfylld, hiingde, sugande, 
■vid hans axel. Nekas kan icke, att denna bild 
var nog plebejisk for att uppsla i en aristokrats 
hjerua, men infor somnen aro vi alia Smaland- 
ningar. Ingen id6-kombination ar, under sa- 
daua forhallanden , omojlig. Excellenser kunna 
da dromma om kammarjungfrur, ehuru kam- 
marjungfrur nappeJigen om excellenser, ty skill- 
naden i ar ar vanligen for stor. Och pa samma 
siilt tog Murkenstams fantasi en riktning, hvil- 
ken man endast skolat tilllro en badares eller 
Jrs-elevs. 

Till slut blef det alltfor oroande for Mur- 
kenstam att sofva. Hans hvila bestod i ett fort- 
satt vaktombyte fran hoger till venstersida, och 
sa tVartom. Han steg opp och kande sig ge- 
nast derigenom mycket lattad." Af en ledamot 
i den hemlighetsfulla orden: »Par Bricol» hade 
han fatt liira ett siitt, att, efter en genomrum- 
lad natt, uppfriska sig, som han geuast satte 



1S6 

i verket. Hau uppdrog vatten genom nasbor- 

rarne, afskoljde dermed hjernan, i det han 

flera ganger vaggade hufvudet fram och till- 

Laka, samt ateilemnade slutligen, underbart 

starkt, genom munnen detta Ian fran den spe- 

gelklara kalians nymfer. Sedermera oppnade 

han fonstret till den lilla tacka garden med 

diskambaret och blomkrukorna , hvilka i skon 

symmetri stodo dernere och vantade pa solen, 

som anuu endast forgyllde takasarne af de 

kringliggande husen. En vilsekommen sparf 

qvittrade ofver en vindskupa, och en hten Sa- 

voyard-gosse, med bada armarne lutad mot 

randen af en skorsten, sag ut i det blanande, 

sOdra fjerran och tankte pa sin mor, medan 

han uppe i hojden sjong sin melankoliska fe- 

jare-visa. 

Murkenstam, som verkligen tyckte sig be- 
hofva htet frisk luft, beslot att foretaga en 
morgon-promenad i Paris. Han rustade sig till 
utforande af sin foresats, och aflemnade redan 
inom nagra ogonblick derefter sin nyckel och 
sin tribut fran gardagen i portvakterskans loge'. 
«Ah!)> utropade denna, »till Belleville sa- 
ledes eller till Pres St. GervaisI de herrarne! 
de herrarne f Afventyr fran bittida pa morgo- 
nen anda till sent inpa uatten.'» 

Och efter denna ulgjutelse fortsatte hon 
att skura en temligen morklagd messings-stake, 
den hon, for detta andamal, holl mellan sina 
annu mSrkare fingrar. 

# 
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En morgon i Paris ar verkligen ett litet 
fenomen far sig. Da handlar och vandlar pa 
gatorna, torgea, kajerna, eu egeji mennisko- 
klass, som sedan, under loppet af dagen, tran- 
ges undan af andra — da ror sig der ett helt 
aniiat lif, an det, som bestralas af middags- 
eller aftonsolen. Man bor isynnerhet, for alt 
gora denna erfarenhet , bittida klockan lem eller 
sex gOra en promenad langs Seinen , ofver hvars 
kajer redan da gjuter sig en myrstack af men— 
niskor, ehuru alia nastan utan undantag ur de 
lagre klasserna. Da tvistas, kopslagas, prutas 
om nastan allt som sjoledes, pa floden, iufores 
i Paris — kolforsaljarne litta, som svarta spo- 
ken, upp ur sina farkoster — debardorerne 
aro lifligt sysselsatte att ur boltnen af Seinen 
upphemta dyn , for att underkasta . densamma sin 
snikna undersokning. ChifFoniereraa hafva nyss 
slutat sin forsta tur pa dagen, och jagas nu af 
polisen hemat med de fylJda korgarne, skum- 
pande, pa ryggarne — tradvaru— ut]astningen 
forsiggar som bestallsammast yid on St. Louis , 
hvarifran slamret och dSnet erinra om hemlan- 
dets bradgardar — med sina ofantliga lass, 
modosamt framslapade af storhofvade, kloek— 
behangda dragare, pa hvilkas seldon brokiga 
dofsar med slosande hand finnas anbragta , kom— 
ma forbonderna sakta intagande i den stora 
staden. En fiskeri-liebhaber har med ett met— 
spo i handen stulit sig ut till en aflagsen punkt 
af den mangbefarna floden, for att der, med 
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hopp om nagot lugn, kunna egna sig at silt 
alsklingsnoje. Redan har han kastat ut refven, 
s'inkel har gjort sin tjenst, ocli lalta rycknin- 
gar pa flotet lillkiinnagifva, att atskilliga hagade 
spekulanler samlat sig kring den stackars ma- 
sken, som i dodsangest svanger pa krokeu, da 
plotsligen fran en tvatterske-bat, som fiskeri- 
amatoren, vid sina observationer ofver lokalen, 
icke varseblifvit, stiger etl forfarligt samljud af 
klapptrad, en vidtskallande, triutnferande mu- 
sik, som genast jagar fiskarne, med blixtens 
hastigbet, at flodbottnen. 

En »bateau de blanchisseuses», nagot, som 
man i Seineu nastan vid hvart hundrade farantal 
antraffar, ar en slags med tak forsedd pram, 
sSnkt till jemnbojd med sjelfva stromfaran ocli 
■vanligtvis befolkad af ett eller halft tjog prat- 
samma Ivatterskor, hvilkas konversalion gar i 
kapp med deras klapptrad. I en slags turba- 
ner, hopvridna med en stor rosett vid venstra 
oral och for ofrigt i en latt kostym, till biilf- 
ten vSt, till halften torr, skcita de sitt amfibi- 
ska kail med den raskhet och det munlra lynne, 
som i allmanbet utmarker Fransyskan i egen- 
skap af arbeterska. Alt deras lif harunder icke 
saknar episoder af verkligen befiingd ocb bur- 
lesk nalur, fick Murkenstam snart erfara, ty 
knappt hade fiskaren, temligen surmulen, af- 
lagsnat sig, i andamal att soka en mera ere- 
milisk plats for sin tysthetskrafvande sysselsatt- 
ning, innan en uy aktor upptradde pa skade- 
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platsen och det i en sa genuiu gestalt, att flerc 
af Ivatterskorna ansago sig befogade att skrika 
vid bans asyn. Direkte pa Seinens grumliga 
vattenyta presenterade sig nemligen ett mork— 
]ockigt hufvud med dithorande armar, hvilka 
helgeranaiide sokte falta tag i sjeKva kanten af 
tvatlerske-baten , det der dock lyckligen, ge- 
uom slag af klapptraden, afvarjdes, hvaraf vat— 
tenguden likval ingalunda faun sig liindrad, att, 
smidigt kastande sig af och an pa vagen, for 
de halft skrattande, halft Yredgade renhetens 
prestinnor, sjunga Berangers qvicka visa om "lea 
Clefs du Paradis". 

Detta munlra upptrade blef likval snart 
stordt geuom ett annat af allvarsammare art. 
Fran kajen hade man trott sig varseblifva na- 
got, som liknade frunlimmers-klader, skymta 
genom vagen, utan att, af en eller annan or- 
sak fasthaJJet, flyfa upp derpa eller i ofrigt 
rubbas af strommen. En person bade, med 
den tjenstvillighet, som vanligen vid dylika till— 
fiillen adagaliigges, skyndat till riarmaste polis— 
vakt och just nu narmade sig, langs trottoiren 
vid floden, atskilliga dylika, genom deras em— 
hetstecken liitt igenkiinnliga funktionarer. Sa 
snart den oforskrackte simmaren fick sigte harpa, 
tycktes han plotsligen forlora all smak for det 
vata elementet, och, efter ett ganska kuapp- 
handigt farval till tvatterskorna , styrde han med 
raska, senfulla tag nedat floden, till en liten 
bSt, hvarifran han troligen nyss gatt till sjos 
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pa sitt antringstag mot det flytande tvatterske- 
batteriet. 

£n okstock sattes genast ut af polisbelje- 
ningen, for alt undersoka ralla sammanlianget 
med fenomenet af de i vattnet skymlande fruii- 
timmers-kladerna, och snart hade man, med 
tillhjelp af en dragg, till ytan af strommen 
uppfort liket af en qvrnna, hvars ena fot dock 
befanns insnarjd i elt af de tag, som fortojdc 
tvattbaten vid landet. For ett ogonLlick tyst- 
nade, af nyfikenhet ocli forvSuing, bade klapp- 
traden och deras egarinnor, alias ogon stirrade 
pa den drunknade, som smaningom, tam for 
turn, lyftades ar vattnet, pa hennes langa, dry- 
pande bar, pa de bleka, uppsvallda dragen, 
som glansle af den fuklighet de insapit. Men 
en sadan tilldragelse ar vid striinderna af Sei- 
nen alllfor vanlig, att just lange fasta allmanna 
uppmarksamheten. Man har nemhgcn berak- 
uat, alt sommartiden fyra ci fem lik hvarje 
morgon uppfiskas mr berorde flod. Likval la- 
rer, i hanseende till det mera afskrackande i 
delta dodssSlt, som intraflfande kyla medfor, 
antalet af dylika sjelfspillingar under vinterma-- 
naderna betjdligt forminskas. Emedlerlid voro 
tvatterskorna , i kraft af silt yrke och dess I'o- 
kala forhallanden , alllfor hardade mot skade- 
spel af dylik art, att, med anleduing af till- 
dragelsen, tillata sig andra ytlringar, an en 6n- 
skan, att de icke pafoljande natten malle dromma 
om den drunknade (jvinnans svallda anlete och 
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■valtendrypande har. Den olyckliga, som ingen 
af de narvarande igenkande, fordes sedermera, 
pa eu i hast anskafFad bar, till la Morgue, at- 
foljd af en temligen talrik skara dagdrifvare, 
hviika Murkenstam, pa nagot afsland, gjorde 
sallskap, egentligeu for alt fa kasta en nyfiken 
blick i det egna etablissement, dit kosan rig- 
tades. Efter nagon stunds vandring, hvarunder 
de atfoljande gatpojkarne komnio ofverens, alt 
den druuknade hade i lifstiden, som orden 
folio, varit »passabel», slod man andtligen vid 
malet, en fyrkantig, temligen regulier byggnad 
pa 'Tile de la Cite", icke langt fran bron St. 
Michel. Der funnos redan trenne lik, upp- 
lagda pa for sadant andamal mot vaggarne slul- 
tande marmor-skifvor. Den nyss fiinna qvin— 
nans blef det fjerde. Som ett spektakel mera 
i den spektakelrika staden tog hopen denna 
seen af dod och eliinde i skiirskadande, man 
vexlade anmiirkningar ofver »det legera» i de 
slarfvor, som knapphiindigt hdJj'de likens stela 
lemmar; man skrattade at det komiska ultryc- 
ket i en gammal supares iinnu i doden hog- 
purprade drag; man gjorde sig qvick pa bekost— 
nad af ett qvinnolik med endast en strumpa, 
och sokte pa sadan grund gora troligt, att hon 
i sina sista slunder icke \arit i harmoni med 
sig sjell. Pa dessa resonnementer \ille det 
nastan tyckas, som om det franska liittsinnet 
icke, liksoin mangden af lattsinne, i bottnen ar 
godhjertadt. Antingen yar det ett Tcrkligt be- 
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hof af Mn eller elt konstladt fcehof att lysa i 
qvickhet, som har gjorcle sig gallande bland 
den samling patrask, hvilken den af oss sed- 
iiast omnamnda tilldragelsen lockat till )>la Mor- 



Emedlertid gjorde hvarken liken eller den 
instrommade folkmassan atmosferen i la Morgue 
till nagon af de angenamaste. Murkenstam 
tyckte sig ha sett nog och skyndade ut i det 
fria, der likval genast en ny folkskockning tog 
hans uppmarksamhet i ansprak. Xlpptriidet viinde 
sig kring en forman, som, med tommarne till 
sitt stannade spann i handen, tycktes infor ett 
par municipal-gardister aflagga en beriittelse, 
tidt och ofta afbruten af en tredje person, den 
der nagra tillkomna karlar i bluser fattat i kra- 
gen och fasthollo. 

»Men, mine herrar!» skrek denne sist- 
namnde, »om jag ocksa skuUe ha beslulit ho- 
nom, hviJket jag medger, att de hos raig funna 
sakerna och elt par niirvarandes intyg icke gora 
alldeles otrohgt, har jag val foretagit mig na- 
got annat, an hvad som tillhor mitt yrke, har 
jag det ringaste gatt utom gransorna for den 
mig foriinnade verksamhet? Jag ar ju »roule- 
tier» och hvad ar aterigen en rouletier? En 
person, som sljiil fran akdon. Hvaba? Ar det 
icke sannt? Na viil! har jag da gjort nagot 
annat, an hvad jag horde gora? Har jag icke, 
helt enkelt, fyllt mitt kail? Herrarne aro verk- 
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ligen obilliga, som vilja lagga mig nagot sadant 
till Iast.» 

Men denna spetsfundiga theori tycktes dock 
icke lampad att varfva anhangare bland muni— 
cipal-gardisterna, utan tjufven affordes, oansedt 
lifliga reservationer fran hans sida, till »la grande 
Force)). 

))Han talade bra, men stralade ilia. Han 
hade laug i kaften, men intet i nyporna)), ytt— 
rade en konstdomare af omtrent ellofva ar, da 
folksamlingen Lorjade skingra sig, till en sin 
jemnarige, som redan undangjort en kurs i »pri— 
son pour les jeunes detenus». 

'))Nu for tideu)>, genmiilte denne, med to- 
nen af en auktoritet, )>ar det sa svart att fa 
riktiga principer i yrket. Vara sniillasle tjufvar 
sitta pa »la Ro(juette)>, ocli en mangd stym- 
pare fuska i handtverket. Tacka vet jag i min 
forsta tid. En natt, da de hade vrakt in mig 
i wdejiot de la Prefecture de la Police* — vi 
voro en hel hop glada gossar — horde jag 
Petit-Jean — professorn, du har val hort ta— 
las om honom? — halla en foreliisning ofver 
konsten att stjala. Ser du, det var kunskaper 
och erfarenhet. Det var ingen ytlig kannedom 
i amnet. Ocksa Iiolls det tyst, som i en graf. 
Int^en ville forlora ett ord. Hvar stafvelse var 
viird guld. Ifran den stunden fick Petit-Jean 
aldrio' beta annat an professorn, och vi salade 
dessutom ihop at honom en hog goda plurin- 
o-ar. Men det ha vi haft igen med ranta. Lar- 
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domen kan aldrig nog betalas. Fastan, gud- 
nas, sadan vankas den icke i vara »Ecoles pri- 
m aires)). 

»Ja, det tror jag, den som vore nog lyck- 
lig att fa studera under en sadan larmastares, 
infoll trettonaringen med en suck; »meu, i alia 
fall, nog skulle jag ha gjort det battre, an den 
der dumma rouletieren. Han bar sig sa tafatt 
at, som en afskedad soldat, da ban tigger for 
forsta gangen. Fy fan! det matte ha varit en 
nybegynnare af samsta skofFan)). 

»Att bli tagen pa bar gerning, bevisar i 
allmanhet att man ar ett not», docerade Petit- 
Jeans elev; »man saknar da antagligen den vig- 
tigaste cpalifikationen for en Ijuf — forutseende. 
Det fordras, ta mig fan, icke sa ringa egen- 
skaper for att vara en dugtig och redbar tjuf. 
Han maste, som min farbror Grasuggan alltid 
brukade saga, vara harforare ocb stalsman pa 
en gang». 

»Ja, ja! manget par, som nu promenerar 
fastkedjadt i Bagnen vid Toulon borde, om ratt- 
visan haft sin gang, varit den ene en kun" och 
den andre en prins; men, god morgon, far- 
bror! — ty jag anser dig anda alltid for min 
ofverman — jag maste ut pa en liten affar vid 
»Rue de fersn. 

»Akta dig! namnet pa gatan ar af daligt 
jorebud. For min del tar jag mig ledigt i dag. 
Jag amnar klockan tio bevista afrattningen vid 
Barriere St. Jagues. Jag kan aldrig se mig 
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matt pa afrattningar. Jag har alltid en stol 

abonnerad der for atta sous». 

Och de begge "varda kamraterna bjodo 

hvarandra farviil. 

Murkenstam hade, under sin promenad 
langs kajerna, stannat vid ett litet flytande trad- 
pa]ats, ofver hvars ingangsport i gyldene bok- 
stafver lastes: »Ecole de natation pour les da- 
mes». Han hade selt den ena gruppen tacka gri- 
selter efter den andra springa ned ulfor trap- 
pan till denna vattenboning, for att sedan, ef- 
ter badet, skynda hvar och en till sin butik 
under Palais Royals arkader, i passagerna vid 
Rue Vivienne och Rue Richelieu, vid de inre 
boulevarderna, pa de idoga gatorna St. Denis 
och St. Martin. Han hade redan hort en liten 
djerf stiimma i forbigaende yttra, att det just 
icke matte ha varit sa kinkigt med Lord Byrons 
omskrikna ofversimmande af Bosforen, och han 
gjorde sig just beredd att bli vittne fill nagot 
natt simm-vad mellan tva damer, da bans upp- 
miirksamhet hastigt fastades af en rad vagnar, 
som sakta rullade fram langs kajen. I den for- 
sta sutto endast tvenne personer, en herre och 
en dam, hon hvit-, han svarlkliidd, begge ce— 
remoniosa och hogtidliga. Hon boll i handen 
en »bouquet monstre» af orange-blommOr, hvil— 
ket i Paris betyder alldeles detsamma som en 
myrtenkrqjia : Stockholm. Han boll visserligen 
icke i handen nagon ring, men han hade dock 
ditat artade afsigter. Det var en brud och en 
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brudgurn. Den skygga dufvan hade redan med 
en gaspenna undertecknat det konlrakt, hvar- 
igenom hon, for medforande altatiotusen fran- 
kers hemgift, blef sin mans hustru. Han hade 
gnuggat hiinderna och skrifvit under nied stal- 
penna. Vissheten om attaliotusen franker slal- 
satter. Den gor af en mjuk faslman en styf 
man. Nu voro de unga trolofvade pa vijg till 
Mairiet, for alt der civilt giftas; den kyrkliga 
vigseln foljer sedermera, och kan i nodfall und- 
varas; den ar pa intet vis oundgiinglig for ak- 
tenskapets laglighet. I de efterfoljande vag- 
narna Lefunno sig foraidrar, sliigtingar och vitt- 
nen, alia i galla, alia med blommor i knapp- 
hal eller hiinder. Alia sago vigliga och bety- 
delsefulla ut; man visste med sig, att man for 
i procession. 

Denna omsliindighet ei'inrade emedlertid 
Murkenslam, alt det redan matte varil temligen 
langt Jidet pa formiddagen, och en ^iss upp- 
sligande kansla af hunger paminte honom til- 
lika, att frukosten yiintade pa bans aterkomst. 
Han uppskol derfore till en annan gang silt 
lilliimnade besok i Notre-Dame, pa bvars begge 
tviUing— torn , med anleduing af hertigens af Or- 
leans franfalle, just nu fladdrade tvenne stjern- 
strodda sorgflaggor, och hvars jalteklocka, dea 
sa kallade ))humlan», n3''ss salt sin adertonlu- 
sende kilogrammer vigtiga massa i rorelse, for 
att, hord kring hela Paris, tolka sorgen ofver 
throQ-arfvJngens bortgang. Det var temligen 
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materialistiskt att for en frukost forsaka intra- 
det i den vordiga Basilika, till hvilken Filip 
August 1163 lade grundstenen, i hvilken Na- 
poleon, den 2 December 1804, sjelf lyftande 
kejsarkronan pa sitt hufvud, uttalade de mark- 
Jiga orden; »Dieu me la donne. Gare a qui 
la touche», men hungern ar nu en gang for 
alia ett forderf for alia lioga ocli storartade 
kanslor, och i det ulblottade tillsland, hvari 
Murkenstam sig befann, inaan ban fatt besoka 
sin bankier, var det honom cmojligt alt annor— 
sttides, iin lienima, tillfredsstalla denna miikliga 
passion. Han kunde 



torn 



mage och fickor, liksom 



till bade 
annan at 
in i en 
af torlor 



icke nu 

sa mangen 
Paris' liundradelusen »£lanorer», stiga 
bakelse-bulik och gora sin frukost 
och likor. Forgafves logo ur fruktstanden re- 
lande frukter emot honom; i det stora Paris 
hade den rike baron Murkenstam icke ens kre— 
dit for ett paron; den till Ion for gardagens 
naltvak pa morgonen at portvakterskan utgjorda 
tributen var hans kassas sista, fortvijQade an- 
striingning. 

Med duetlen af ett par romautiska och 
passionerade katlor till taffelmusik, hade Mur- 
kenstam knappt hunnit att, hemkommen, vid 
det mera skrytsamt, an innehallsrikt serverade 
the-bordet stilla de mest oeftergifliga af sin 
mages fordringar, da, efter en knackning pa 
dorren, polistjenstemannen fran gardagens bal 
intradde. Han underriittade Murkenstam, att 
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alia medel, som stodo polis-myndigheterna till 
buds, redan blifvit vidtagna, for att aterskaffa 
den forlorade klockan, och alt ban lillika, en- 
ligt sitt atagaude forliden gardag, hade aran 
fifverlemna specificerad rakning ofver koslna- 
derna. Aldrig bar en rakning kommit olagli-- 
gare. Murkenstam kunde icke betala den, fast- 
en beloppet, i ocb for sjelfva saken ej obe- 
tydiigt, eudast uppgick till tjugotva franker. 

Murkenstam hostade, Murkenstam snot sig, 
Murkenstam petade sig i tiinderna; ban tycktes 
hagad att genomga allt, som siillskapslifvet eger 
hofligt fordrojande, innan ban inlat sig i sva- 
romal pa detta polis-tjenstemannens andragande. 
Denne matte likval, antingen som menniskokan- 
nare eller' som medvetande af v3r hjeltes spel- 
afventyr forliden gardag, ha stafvat sig fram till 
en forklaring af Murkenstams forlagenbet, ty 
mycket artigt atertog ban att, ehuru det vore 
honom en verklig uppoffring, nara nog ett asi- 
dosattande af bans embetspligt, ville ban dock, 
derest ban nu kom olagligt, ater hafva den 
aran inslalla sig pa eftermiddagen , ofvertygad 
att baronen bijlle bonom skadeslos for den lor- 
lust af tid och moda, hvilken, genom denna 
dubbla vandring, drabbade honom sa mycket 
tyngre, som ban vore far till en talrik familj 
ocb den ende att bidraga till dess underball. 

Murkenstam ansag sig mera an lycklig, att 
for delta pris komma fran affaren, ocb lofvade 
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med uppriktigaste hjerta att ersatta polistjenste- 
niannens fordubblade moda. 

Han skulle icke varit sa beredvillig, om 
han vetat att den foregifne polistjenstemannen 
var ingen annan an den epileptiska fiuns man , 
hvilken nu fortsatte den plundring, som bans 
hustru borjat. For dem var det icke nog att 
komma i besittning af klockan; de ville afven 
derbredvid hafva nagot kontant for sill besvar. 

Emedlertid blef nu Murkenstams forsta at- 
gard att besoka sin bankir. Ofverallt iir det 
svart att vara utan penningar; kanske mest i 
Paris. 

Inga -visiter aro lystlatnare, mera ogene— 
rade ocb snarare expedierade, iin dem man af- 
lagger bos sin bankir. Man helsar, presenterar 
sitt kreditiv, far det paskrifvet, ser en skymt af 
hufvudboken, hvari poslen antecknas, visas till 
kassoren, racker fram sin pase och bar sina 
penntogar. Det ar ett fortraffligt macbineri. 

Murkenstam bade for denna gangen bela- 
stat sig med tva digra pasar femfranks— stycken. 
Guld utlemnas icke, iitan serskildt afdrag, fran 
kontoren. Med en pase i hvardera handen, vord- 
nadsbjudande , sasom alia penningkarlar, prome- 
nerade han Chauss^ d'Antin framat, for att 
bringa skatten till lugn i sin cbifFonier, da en 
elegant kladd kavaljer sallade sig till honom 
med den fragan, om han handelsevis kande 
namnet pS en liten modist, hvilken, napen sa- 

Reseminnen. II. O 
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som fransyska modister i allmanhet, trippade 
framfor honom med. en hattask under armeD. 
Murkenstam forsakrade, att han icke kande henne, 
oni han ocksa foil pa henne, hvilket dock icke 
hindrade den fremmande herrn att bry honom 
for de fransyska damerna i allmanhet, och att 
inleda elt langre samtal cm deras alskvardhet, 
h\ilken han -val ej alldeles hojde till skyarne, 
men dock drog hela gatan ut. Der, i sjelfva 
hornet af boulevarden, afbrots han nemligen af 
en aldre man med en slags utlandsk hallningi 
som. pa dalig fransyska tillsporde Murkenstam, 
huruvida han mot guld kunde fa tillvexla sig 
hans silfver. Han vore deraf i behof for en 
liqvid, som endast i detta myntslag kunde for- 
sigga, och erbjod tio procents avans pa vex- 
lingen. Murkenstam, som visste att guld i kurs 
stod hogre an silfver, och pS sadan grund miss- 
tankte ratta halten af det valvilliga anbudet, sva- 
rade tvart: Nej. Hans foljeslagare , som sa lif- 
ligt intresserat sig for att veta modistens namn, 
var mindre samvetsgrann , da det gallde en gif- 
ven fortjenst. Han vexlade genast allt silfver, 
han hade pa sig, med amerikanaren — sa an- 
gaf den fremmande sin uationalitet — och at- 
njot verkligen de utfastade tio for hundradet i 
vexlings-arfvode. Murkenstam borjade bli stor- 
ogd. Han tankte pa mojligheten att genom en 
dylik finans-operation godtgdra en temlig del 
af gardagens forluster 
handlin 



Han ingick i under- 
Amerikanaren foreslog honom att stiga 
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in i ett mrbelaget kaf^, for att der uppgora 
aflaren. Harstades, i ett serskildt rum, so 
genast Lief dem anvisadt, uppdrager amerika- 
naren en mangd losa guldstycken och en ]iten 
resvaska med hanglas, tydligen uppfylld med 
rullar af mynt. Genom det mjuka skinnet sag 
mm de runda konturerna af uppstaplade louis- 
dorer. Modist-beundraren, som tyckes vara en 
ytterst samvetsgrann person, vill likval, innaii 
ban an&er Murkenstam bora inga i nagon trans- 
aktion med fremlingen, hafva upplyst, huru- 
vida louisdorerna aro fullhaltiga, och aflagsnar 
sig med nagra af dem, for att hos en vexlare 
gora sig underrattad om deras giltighet. Han 
aterkommer med silfver. Det ar ingen tvifvel 
mera om myntets beborighet. Men nu borjar 
amerikanaren fa skrupler. Han yUI afven hafva 
undersokt, huruvida det silfver, ban erbalJer, 
Ur af vederborJfgt skrot och korn. Man skrat- 
tar at bans tvifveJsmaJ. Modist-beundraren er- 
bjuder sig att folja honom, for att, som ban 
hviskar Murkenstam i oral, ha ogonen pa ho- 
nom. Murkenstam anser det val temlic^en 6f- 
verflodigt, enar ban i allt fall bar den vigtiga 
guldpasen till underpant, men bans foljeslagare , 
stadse samvetsgrann, vill icke tdlata amerikana- 
naren att afliigsna sig, utan i bans sallskap. De 
ga derfore begge, och Murkenstams begge' silf- 
verpasar gora dem sallskap *]. 

') Denna slags stoM Isallas i polissprak : wFoi ^ I'Ame- 
ricaine, le Charriagen. 
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Murkenstam vantar en qvart; han vautar 
en halflimma. lugen kommer. Han oppnar 
guldpasen: den innehaller uleslutande koppar- 

I raseri slortar ban ut pa gatan. hn o- 
bestamd tanke sviifvar for honoin att mojligen 
kunua fa sigle pa sina yederdeloman. Denna 
tanke iir djerf. Att fiuna tva bland en mil- 
lion, alt lata fram dessa i den labyrint af la- 
bvrinter, som kallas Paris! Det fordras att beta 
Murkenstam, for att magta falta sa stora fore- 

satser. , 

Slutbgen, p5 en aflagsen gata — var det 
inbillning, var det verklighet? - tycker ban 
s\s se en skymt af sin amerikanare. Sonen at 
repubbken smyger in i ett nedrokt, smuts.gt 
bus af misstankt utseende. Murkenstam, lor- 
ivifladt besluten att atertaga sina pennmgar, slor- 
tar efter bonom in i en ISng, mork portgang, 
der ban alldeles forlorar sparen af tjufven Med 
lillhjelp af ett nedhangande t5g mera h.ssar 
ban sig, an stiger uppfor en smal, brislfalbg, 
smutsboljd trappa. Han upptScker en dorr och 
derbredvid en skrubb. . 

Han lyssnar vid dorren. Del ar full gjordt, 
men brukas anda temligen allmant, isynnerhet 
af fruntimmer. Han bor — idel grasliga sa- 
ker. Det ar icke fraga om mindre an att morda 
konungar ocb omkullkasta tbroner. Del ar en 
konspiration, en grym, forfarbg, blodig kon- 
spiralion, som bar sin kula derinne, en ai de 
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tusende konspirationer, som ega varelse, soldo 
eller explodera i de serskilda vraarne af Paris. 
Niist polkan ar ingenting sa modernt, som kon- 
spirationer. 

I delsamma horde Murkenstam nagon kom— 
ma trappan uppfore. Hvad var att gora? Bli 
upptackt var ulan tvifvel doden, det matte nu 
vara en polisbetjeut eller en sammansvureii , 
bvars steg ban horde. Murkenstam krop alltsa 
skyndsamligen in i skrubben, men slog, o ve! 
i hasligheten luckan i las om sig. Haa var 
iulast, vagg i vagg med eu konspiration! 

Jag vill icke soka atl skildra bans kanslor. 
De voro utan tvifvel forfarliga, isynnerhet for 
en person af sa loyal familj, som den Mur— 
kenslaraska alltid visat sig vara. 

Emedlertid stridde och stormade konspi— 
ratorerne alldeles invid honom. Vill du se 
oenighet, sa se riksdagar och konspirationer! 

Murkenstam lyssnade, darrande i hvarenda 
led. 

En stamma hojdes: »Vi aro samlade hiir. 
de fa frie man, hvilka finnas beslutne att, om 
det giiller, med svardet radda Frankrike. Vi 
hafva svurit att icke sky dodsqvidan eller blod, 
loflesbrolt eller mened, forsat eller myntfor— 
falskning, for att hinua det helgade mal, som 
i vara slatuter finnes med tvenne dolkar be- 
tecknadt, livars losen i det jordiska ar: lif ge- 
nom dod. Vi hafva svurit att icke genom tor- 
tyr, hangning, drankning, branning a bal, guil- 
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lotineriDg eller radbrSkning lata aflocka oss en 
stafvelse af den hemlighet, hvarpa alias vara 
lif, hvarpa Frankrikes framtida sallhet och stor- 
het Leror. Bioder, minnens j edra eder?» 

»Vi minnas dem,» Ijod det fran ett par 
och trettio lappar med all den ensemble, som 
vid dylika utrop brukar iakttagas af en trupp 
komparser. 

»Aren j redebogna att, som fordom Sce- 
vola, cm det fordras , racka er hand at la- 
gorna?n 

))Hander och f6tter,» diinade det till svar. 

»Aro de trehundrade fardiga, aro dolkarne 
slipade? Velen j vagen till Porsena?» 

»Den gar emellan en nationalgardist och 
en liniesoldat,)) genmiilte en stamma; »jag vra- 
ker omkull den ene och stoter ned den andre.)> 

Murkenstams historiska begrepp borjade 
fuUkomligt forvirras. Porsena och en national- 
gardist kunde, begge i bredd, omojligen kom- 
ma fram i bans tankegang. Anna en sadan 
nolis till, och Murkenstam ar pa vag att bli 
galen! 

»Porsena omger sig med murar af men— 
niskor och sten,)) Ijod en djup, dyster repu— 
blikanar-stamma; »man bryler med jern sa val 
den ena, som den andra.» 

»Men jernet ar lange nog hardadt vid ha- 
tets lagor,» genmiilte en rost, som forefoll tem- 
ligen invecklad i malbrottet; »det vore tid att 
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nyttja det. Jag konspirerar gerna, men alskar 
icke tidsutdragt.)) 

»Ja,)) infoll en tredje, »skyndsamhet ar 
ocksS milt rad. Man maste begagna sig af 
ogonblicket. Ifvern far icke svalna. Euthu- 
siasmen later icke halfsula sig.» 

»Men betank likval,» invande en annau 
talare, »det slag, som sa iiyligen drabbat ho- 
nom! I delta ogonblick tycker man synd ora 
lionom. Vi skuUe kunna stota oss med all- 
manna opinionen, om vi nu satte honom pa 
tinnarne af templet. Annu ar icke riitla stun- 
den inne for ett nytt forsok. Man maste vanla 
atminstone till dess sorgmessorna slutat. Vi, 
fransoser, hafva en slags svaghet for det pas- 
sande.)) 

))Vanta ocli aterigen vanta,» skrek herrn i 
malbrottet, »kanske ar det meningen med sam- 
mansvarjningen, alt vi ska vdnta lifvet ur ho- 
nom. Sti fattar dock icke jag meningen afden 
ed, vi svurit. Men man vill forrada friheten. 
Man bar angrat sig och vill draga sig tillbaka 
utan buller. 1 sadant fall finnes det dock en, 
som yppar allt, och det ar jag. Jag skall at- 
minstone liamna den gudomlighet, hvars sak 
jag icke kunnat framja. Dolkarne genast ur 
slidan, eller jag er Judas! Valjen!» 

I delta ogonblick appladerade Danton, der 
ban befann sig pa staende parterren i helfve- 
tet, bredvid Marat och Couton. I helfvetet lar 
hvar och en fa sin passande plats. Det skall 
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vara en auktoritet, som vet anvanda hvarje 
kapacitet i sitt fack. 

Murkenstam borjade inse att han, emot 
sin vilja, blifvit vittne till en sammansvarjning. 
Temperature!! i den skrubb, hvarest han befanu 
sig, var ganska hog, om man ocksa icke der, 
enligt ordsprakets lydelse, magtade steka flugor. 
Men anda fros var hjelte. Hans tander nar- 
made sig, i en slags egen , ojemn takt , hvar- 
andra. Han begynte allvarsamt frukta ett haf- 
tigt insjuknande i feber. 

Men utan ringaste forsyn for delta var 
hjeltes beklagliga tillstand, blef vasendet och 
tumultet bland de forbundne lifligare an nagon- 
sin. Hotelsen om ett ' forraderi kom alia att 
yrvakna ur deras konspirationsdrommar, och, i 
silt hjertas fftrskrackelse , skreko alia huUer om 
buller. Somliga ville morda talaren pa slallet; 
audra ville lemna honom fem minulers tid alt 
forklara sig. 

»Morda mig, men hor,)) genmalte talaren 
i del lakoniska, hoglrafvande sprak, som af 
gammal hafd tillhor konspirationen. 

»H6r honom icke; morda honom !» Ijodo 
flere roster. 

»Hor,» skrek talaren, hes af forskrackelse; 
»h6r, hor, sa vida j icke viljen hafva oskyldigt 
blod olver erl hufvud. Hor! Jag erkanner 
vigten af edra skal. Onsken j att vanta, icke 
har jag sa bradtom. Morgondagen ar afven en 
-dag. Man skall icke forhelsa sig heller.» 
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»Ormen byter om skinn. Varen pa 
vakt, broder,)) dundrade en sammansviiren. 

nEn tanke, en vilja ar -ju vart valsprak,» 
atertog den rost, som forst oppnade samman— 
komsten; ))latoin oss icke splitlras i otid. Sviird 
vid svard, skold vid skold, se der, broder, var 
slagtordnlng!)) 

»Hand i bar och knif i strupe pa forra- 
darn, se der, broder, det ralta knepet!» vra- 
lade varnaren. 

))Inga grossiera utfall! Samvelsgrannt iakt- 
lagande af ett vardadt och stadadt sprak! Ari- 
nars gar jag ur sammansvarjningen ,» hotade en 
ung lilterator, som, for att studera konspiralio- 
nernas natur, tradt in i den for handen va— 
rande. 

»Ha, pennfaklare!)) utbrot den salunda an- 
fallne; »jag tror du vill debutera som despot, 
ocb ernar foreskrifva oss lagar. Men f6r despo— 
ten bar vart forbund endast forvarad en Ion — 
doden. Tyranniets ]6ij ar d6den.» 

»Till ordningen, mina herrar! till ordiiin— 
gen!» ropade nu den, som tycktes vara ordfo- 
rande; »hotelser och slagsmal aro ju strangeli- 
iren forbudna i vara stadgar. Skiljen deni at, 
mine herrar! skiljen dem! Som samfundets valde 
president uppmanar jag er, herr Joseph Guil- 
laume Marron, att taga er hand ur er antago- 
nists bar. Sa vidt var aktning ar er kar, min 
baste herr Blaqueoville, torde ni pa ogonblic- 
ket slappa herr Marrons niisa. Men, mine her- 
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rar! goren da en gang elt slut! Tanken, om 
vederborande sage er i detta ogonblick. Hvad 
skulle de val saga om en sadan sammansvarj- 
ning?» 

Denna icke olyckligt valda erinran matte 
ha aterkalJat herrar slridande till sig sjelfva, ty 
det buller ocb katlrakande, som Murkenstam 
under de sista minuterna hort ackompagnera 
ordforandens harang, tystnade hastigt, och denne 
atertog, troligtvis for att vanda tankarne fran 
ett mindre augenamt amne till ett annat, som 
battre anslog mangdens sympathier: »I ordnin- 
gen foljer nu, sedan sjelfva hufvudfragan , med 
stor enstammigbet i aslgter, blifvit tills vidare 
forklarad hvilande, att vederborligen komplettera 
sammansvarjningens proskriptions-listor. Hvem 
bar nagot namn att lata inskrifva i den svarta 
boken, i fordomelsens och dodens bok?» 

»Jag» — »jag» — »jag» Ijod det fran flere 
hall. 

»Talen, broder.'» yttrade ordforanden, »jag 
bailer pennan lyftad.» 

»Skrif,)) borjade den om sprakets vard sa 
nitalskande litteratoren, »skrif namnet: Hippo— 
lyte Lucas. Han har skymfat mig i en recen- 
sion. Han maste d6.» 

»Skrif,» fortsatte malbrotts-kandidaten, ))skrif 
skraddaren Jules Berthelon. Den lymmeln ne- 
kar mig kredit pa ett par byxor. Jag maste 
se bans blod.» 

Atskillige ledamoler reserverade sig mot 
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denna anmalan till proskriplion, sasom icke 
grandad pa tillrackligt talande skal. 

))Det stoter pa sansculotism,» anmiirkte en 
stamma. 

»Ja, men han tvingar ju mig dertill, da 
han icke vill gora mig byxor,» invande kou- 
spiratoren med den galla siamman. 

Detta skal befanus ofvertygande. Skriid- 
daren antecknades pa den forfarliga dodsrak- 
ningen. 

»r6r min del,)> fullfoljde en tredje sarn- 
mansvuren, till yrket kryddkramare »skulle, jag 
anhalla, att fa pa listan uppford herr Thiers, 
ex-minister. Han ser sa forbannadt imperti- 
nent ut.» 

Afven harvid hojde sig atskilliga stiimmor, 
hvilka icke ville anse det uppgifna skalet for 
proskriptionen fullt lillfredsstallande. Utseendet 
jja en menniska, huru vidrigt det an befunnes, 
vore, efter dessa talares formenande, mera en 
arfsynd, an en verksynd, derest man icke sjelf 
genom stympning, ouda sjukdomars samkande 
eller annorledes bidragit till sitt anletes defi— 
gurerande. Att aterigen belagga arfsynd med 
dodsstraff vore ett fornekande af mensklighe- 
tens ide, enar alia barn, sasom bekant ar, fo- 
das harmed behaftade, och proskriptionen, kon— 
seqvent sedt, saledes horde skorda sina offer, 
om ej forr, redan i vaggan, hvarmedelst un- 
danrojdes all mojlighet af mensklighetens fort- 
varande i tiden. 
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Denna djupsinniga, filosofiska deduktion 
vackte, genom det slaende i sjelfva bevisriin- 
gen. elt utomordenlligt bifall. Serdeles voro 
alia, som trodde sig i sitt utseende ega det 
ringaste drag af impertinens, alldeles outtrott— 
liga att kampa for herr Thiers. Slutligen, och 
i andamal att ej for niycket stota den varde 
motionaren for hufvudet, sliliserades sallskapels 
utlatande i amnet sSlunda, att, »ehuru det vis- 
serligen icke kunde bestridas, hurusom i for- 
flydda tider, t. ex. under den forsta franska 
revolutionen, atskilliga personer, for mindre 
skal, an det nu anforda, mast ga till doden, 
kan dock sijllskapet icke, vid den upplysning, 
som de sednare deceuniernas filosofiska och fi- 
lantropiska forskningar spridt kriug verldeu, 
fulleligen bitrada den af motionaren yttrade 
asigt, angaende dods-straffs tillamplighet pa, 
sotn orden lyda, »ett impertinent utseende*. 
Med erkannande saledes af det nit och den 
omsorg for det allmauna basta, som motiona- 
ren genom sitt forslag adagalagt, kan dock sall- 
skapet, troget sina grundsatser af hof och matta, 
icke sanktionera den foreslagna atgarden, utan 
forklarar ex-minislern Thiers, pa nu forebragte 
skal, icke kunna bland antalet af proskriberade 
inga, hvdket till efterrattelse lander. IJt supra* 

etc. etc. 

Motionaren begarde prolokolls-utdrag af 
detta sallskapets utslag, for att en gang, da 
friheten segrat, vadja till Franska folket, hvil- 
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ket, som han val visste, icke talte nagonting 
impertinent. Denna anhallan beviljades, och 
alades tjenslforraltande sekreteraren , att ofor- 
drojligen ulfarda deu begarda afskriften. 

Tjenslforrattande sekreteraren genmiiJde, det 
ban lofvat, att samraa dag om aftonen ha tvenne 
Ivatlbunkar fardiga for tvatt-inraltningen vid 
Port d'lvry, men att han genast derefter skulle 
ta ihop med protokolls-utdraget. 

En fjerde ledamot af sallskapet androg, 
att han iirnat till proskription anmala sin sva- 
ger, hvilken lefde ilia med huslrun och ofta 
klappade henne pa ett satt, som, lindrigast ta— 
ladt, lag midt emellan smekning och aga, men 
att han nu beslutit lemna honom baltringslid 
till nasta sammankomst , i hvilken goda fore- 
sats han styrktes af ordforanden och flere sall- 
skapets ledamoter. 

Sedan rm ingenting vidare var att atgora, 
och, pa framstalld fraga, ingen af sallskapet hade 
nagot ytterligare att andraga, forklarade ordfo- 
randen sammankomsten upplost och utsatte da- 
gen for ett nytt tillhopatriifFande, da, som or— 
den folio, »hufvudfragan horde till ovilkorligt 
afgorande f6retagas». 

Redan andades Murkenstam lattare. De 
febrila kanningarne borjade nagot efterge i vald— 
samhet. Han lyckades atervinna mera sjelfslan- 
dighet i kakarne, hvilka lange spasmodiskt hac- 
kat emot hvarandra. 
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Sallskapet smog sig, ett par i sender, ut 
genom tlorren till konspirations-salen, tydligen 
angeJagna alt ej vacka buller. Innan kort horde 
Murkenstam fumlandet af bander pa ingangen 
till den skrubb, der ban valt silt gomstalle, 
och straxt derefter fornam ban sekrelerarens 
rost, som surmulet y tirade: »Hvad fan ar delta 
for hislorier? Har lade jag min sag och min 
hyfvel innan jag gick in, och nu ar del last. 
Men jag vill val se hvad en dugtig spark for- 
mar. Ponera, alt del ar porten till Tuilleri- 
erna !» 

Och med ett revolutionart raseri, som 
troliglvis genom den royalistiska jemforelsen 
drefs till sin hojd, stortade sig snickaren pa 
luckan till skrubben, bvilken, vid en sa vald- 
sam paslotning, brakande gick i stycken. 

Murkenstam aflat ett svagt jemmer-skri. 
Han erfor en kansla, som om ban foljt luc- 
kans exempel. Han tvekade, huruvida ban 
annu hangde ihop, da ban, vid ett forvanin- 
gens utrop fran snickaren-sekreteraren, sag bela 
oppningen till skrubben fylld med bistra upp- 
rorsmakare-ansigten, bvilkas gnistrande ogon 
blodlorstigt betraktade bonom. 

»Ha! bvem har der gatt och lagt sig a 
l6nn?» skrek en advokat af de sammansviirne. 

»Nagon tyranniets soldade slat — en spion», 
svarade en stamma. 

)iMa lian falla for vara dolkar !» ropade en 
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ung exaltado och drog sig bakom det ofriga i 
]uckau kikande sallskapet. 

Emedlertid tycktes ingeu hagad alt krypa 
in i den tranga skrubbeu, i hvars djupa- 
ste horn Murkenstam lag forslucken, som en 
skramd jatte-ratta. Man bar tydligen aktning 
for bans lortviflan. Fastan obevapnad, egde 
ban ju sina moderna naglar, ohyggliga, skarpa, 
tumslanga. Hvarenda af bans fingrar Tar bans 
vederdeloman en nagel i ogat. 

Sekreteraren bittade bkval pa rad, att, 
utan fara, biuna malet. 

»Kryp fram, ovardige!» ropade ban, »kryp 
fram, sa vida du icke vill, att \i skola ge eld 
pa dig.» 

Murkenstam, som icke bade ringaste fal- 
lenbet att bli foremal for en sa varm byllning, 
satte sig genast, pa alia fyra, i rorelse, icke 
olikt en bjdrn, som motioueras mot sin vilja. 

Knappt bade ban bunnit fram till opp- 
ningen af skrubben, forran sekreteraren med 
en bandighet, som skulle bedrat en pobsbetjent, 
fattade bonom i rockkragen. De dfrige sam- 
raansTurne bemaktigade sig bans ben ocb armar, 
ocb salunda bars ban in i sjelfva konspirations- 
salen. Murkenstam trodde, att bans sista stund 
var kommen. Sa bogt ban alskade lifvet, ansag 
ban det i delta ogonblick icke manga styfver 
vardt. 

»Hvem bar skickat dig bit, elaudige?» bor- 
jade forboret, sedan Murkenstam, sasom preli- 
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minar-atgard , blifvit slangd i golfvel med en 
fart, att han nara forlorat sansningen. 

»lngen», stammade var hjelte i diidsangest. 
»Vaga icke alt vara enstafvig», rot en le- 
jonstiimma. 

»Beskrif allt fran borjan till slut! hur bar 
du kommit bit?» 

Murkeustam sansade sig nagot, och skil- 
drade, i lullkomlig ofverensstammelse med verk- 
liga forhallandet, sina sista afventyr. Hans fram- 
fctallning, ett par ganger atbruten af snyftningar, 
bar sanningens pregel. 

»Och du lyssnade saledes pa oss», ater- 
tog, after slulad berattelse, den person, som 
ledde forhoret. 

»Det var icke jag, som lyssnade, utan 
herrarne, som skrekow, ursakade sig Murken- 
stam. »Jag gjorde verkligen forsok att icke bora, 
men de studsade alia tillbaka mot herrarnes 
h6g]juddhet.» 

»Och du ernar nu fdrrada ess, ernar siilja 
var bemlighel at polisen?» 

»Jag I» skrek Murkenstam , )ijag salja her- 
rarnes hemlighet, hvilken jag ernat fa behalla 
for mig sjelf, som ett dyrbart minne af Paris. 
Nej aldrig!)) 

Delta utrop tycktes gora ell fordelaktigt 
intryck pa de sammansvurne. De Iradde i grup- 
per, hviskade och ofverlade sinsemellan. 

Efter att hafva affordrat Murkenstam bans 
pass, som med omsorg granskades, framtradde 
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slutligen ordforanden i sallskapet, och tog-, vand 
emot var hjelle, till ordet. 

))Ni ar Svensk, min herre! Ni lillhor den 
adla och hogsinnade nation, som framLragt ea 
Ankarstrom. Ma del landa till elt bevis af 
var aktning for deuna nation och for delta 
minne, att vi nu, utan att tillgripa valdsamma 
medel, anforlro var hemlighet at er heder. Ert 
hoglidliga lofte, vid er ara, som man, vid er 
tro, som kristen, att ni aldrig, i denna verlds- 
del eller en annan, pa fasta landet eller pa 
sjon, till skyld eller oskyld, van eller lieude, 
europe eller neger, kreol eller mestiz, nu eller 
framdeles skall lata undfalla er en halfdragen 
anda om allt, hvartill ni har blifvit \'ittne. 
Svar !» 

»Jag svar», hviskade en rost, troligtvis 
sallskapets ceremoni-mastares, i orat pa var 
hjelte, som, andtligen siiker om lifvet, med 
dundrande slamma upprepade: »Jag svar!» 

»Men hor, afven ni, var ed! Skulle ni 
svika vart fortroende, skfllle den ed ni nps 
svurit, vara en mened, skuIIe ni forradiskt 
draga slojan af vara fosterlandska forehafvanden, 
valan! hundrade dolkar skola tafia, hvem som 
forst kan na ert hjerta, doden skall lura pa er 
i gathornen, da ni vaudrar hem till er boning, 
den skall smyga inom sparrlakaneu af er sang, 
den skall lyss pa andedragen af er slummer, 
for att at ert brost ratt matta det hamnande 
stygnet. Fridlos skall ni irra kring jorden, 
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med den aldrig trottade hamnden i edra spar 
— ni skall sjelf pakalla doden, for att gora ett 
slut pa ert elande. Man af dolkarne! Ifall 
denne man skulle forrada oss, om hau otack- 
samt forgater, att vi denna dag skankt houom 
lifvet — SYarjom, att, hvar han Lefinner sig, 
i stad eller pa land, i by eller koping, pa 
gata eller torg, i kyrka eller fangelse, veta finna 
vagen till bans falska hjerta! Svarjom, att, 
Ulan miskuud och forbarmande, offra bans 
skuldbelastade hufvud at Eumeniderna.» 

Det melodramatiskt effeklfulla: «Vi svarja)) 
Ijod aterigen fullstiimmigt frau sallskapets lap- 
par. Eden utskreks sa con amore, att man 
nastan kunde misstiinka svarjandet vara en bland 
sallskapets hufvud-dygder. 

»Men, hor val, berr fremling!» fullfoljde 
ordforanden, cob lyftade, varnande, fingret, 
»f6r var siikerhets skull maste ni dock, inom 
tolf timmar harefter, ha lemnat Paris, ocb, 
inom fyratioatta, Frankrike. TrafFas ni efter 
denna tid inom barridrerna eller grausen, sS, 
mark noga, ar ni forfallen under vara dolkar! 
Akta er val, att, efter den foresatta timman, 
bar lata flyga en flik af er kappa. Den blir 
da foremalet for mera, an ett stilett- stygn !» 

Murkenstam forklarade, att ban, med allt 
silt pick ocb pack, kappa inberaknad, skulle, 
inom den bestamda tiden, till punkt ocb pricka 
hafva fullgjort det varda sallskapets befallningar. 
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))Samfundet begagnar da tillftillet att, ge- 
nom mig, onska er lycklig resa», slot ordfo- 
randen och helsade med en latt bojning pa 
hufvudet den stackars Murkenstam, som, ner- 
dammad fran hufvud till fot, med en spindel- 
vaf pa nasan och ett parti sagspan i liaret, just 
icke gjorde nagon lysande figur i detta egna 
skadespel. 

Sallskapets ledamoter borjade nu med myc- 
ken artighet, men tillika hardhandlhet, att sla 
dammet af Tar hjelte, som val insag det val- 
menande, men ocksa kande det eftertryckliga 
i dessa atgarder, och derfore, under de for- 
bindligaste grimaser i verlden, bugtade och 
svangde sig vid ifragavarande hardhandta hem- 
sokelser. 

Sedan Murkenstam salunda blifvit nagor- 
lunda satt i skickligt stand, fick kan, efter en 
ytterligare erinran om sina ataganden, taga af- 
trade. 

Just da ban passerade dorrtroskeln , fick 
ban sigte pa en person, som obegripligt lik- 
nade den varde Amerikanaren, hvilken prome- 
nerat af med bans franks-stycken. Ifall Mur- 
kenstam icke harutinnan miastog sig, maste det 
erkannas, att den konspirerande societeten var 
mera, an tillborligt blandad. 

Kanske finuer lasaren den nu skildrade 
sammansvarjningen stota alltfor iriycket i det 
burleska, att ens ligga inom gransen af det tro- 
liga, men dels hatva vi att aberopa oss pa fri- 
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herre Murkenstams auktoritet, i egenskap af 
ogon- och oronvittne, dels lara, efter hvad 
man sagt oss, den politiska befangdheten och 
konspirations-raseriet, det sednare ej sallan for- 
satt med ett element af ordens-vurmeri, inom 
Paris vara slegrad till en hojd, som vexer allt 
sundt fornuft ofver hufvudet. Mahanda bar 
dock forskrackelsen bos var bjelte i nagon man 
stegrat liflighelen i bans satt att uppfatta denna 
tilldragelse, ocb mojligen sedermera bans in- 
billningskraft vanbgt kommit bans minne till 
hjelp. Det, som emedlerlid forvanar oss, iir, 
alt sallskapet, med tillgang till en sadan sekre- 
terare, som deu for sprakets renbet stadse om- 
mande litteratoren, kunnat till en slik befatt- 
ning utse en snickare, bvilken oppet faster 
mera afseende vid prestationerna af sin borr 
ocb sin byfvel, an vid dem af sin penna. Moj- 
ligen bar dock, liksom nagon gang bos oss vid 
riksdagsmanna-valen, intrigen bar varit verksam. 
Dessutom forundrar oss billigen det starka svar- 
jandet, sasom ett inflyttaude pa republikansk 
grund af den bemliga domstolens feodala vanor. 
Men kanske anses sadant oundgangligt for bo- 
pens begrepp om bogtidligbet. 

Egenlligen fa vi icke saga, att den adomda 
esilen fran Paris serdeles tyngde friberre Mur- 
keQslams sinne. De erfarenbeter, ban samlat i 
denna stora stad, voro icke de angenamaste, 
ocb det fordras ett outsagligt talamod att i 
langden con amore spela rollen af offerbock. 
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Ulan e^entlig afsaknad vande ban derf6re »ci- 
vilisationens medelpunkte ryggen, serdeles da 
det, ur politiska skal, hade blifvit en nodvan- 
diffhet. Alt atgarden iunebar en besparing, 
derom var ban, af flerabanda foregaende au- 
ledningar, bfligt ofvertygad. 

Eniir ban icke ansag sig bora yppa den 
verkliga orsaken till silt aflijgsnande fran en 
stad, der ban, enbgt sin reseplan, bort vistas 
flera manader, beslot ban atl, i bref till hem- 
met, ge tillkanna sin standigt vexande otrefnad 
i den omgifning af djupt sedeforfall, soni Paris 
erbjuder hvarje rattskaffens resande, att i starka 
drag skildra allt det motbjudaude, som denua 
unkna atmosfer af last och broil sprider ikring 
sig. Han ville forespegla de sina, burn ban, 
en annan Josef, flydde fran det lattsinniga Pa- 
ris, der ban, sasom lasaren gunstbenaget torde 
erinra sig, qvarlemnade, cm icke en mantel, 
atminstone ett par byxor. Hvad som egenlli- 
gen var aktning for de sammansvurnes dolkar, 
ville ban nu gora till aktniug for dygden, och 
da ban, med en konspiration i hiilarne, retire- 
rade fran Frankrike, onskade ban for den lilla 
verlden pa Rotasa gora troJigt, att ban endast 
vande ryggen at laltsinnets och utsvafningens 

forlotvsde land. 

Beslulet och verkstalldt. J)h Jonas Leo- 
vigil Mmkenstam, ungefar alia dagar sednare, 
an delta sill bref, inlrafFade pa Rotasa, tryckte 
bans mor houom i sina armar och ropade: 
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Raddad! Sa hade hennes son upprort henne 
genom sin skildring af wden stora staden». 

Men gamle friherren yttrade med en viss 
franhet i tonen: »Nog kunde du lia Lrifts litet 
langre i civilisationens medelpxinkt.» 

))Min far!,) svarade da sonen afmatt och 
hogt.dligt, ))det hade sanneriigen sina skal!,, 

Men dessa skal blefvo evigt en hemlighet 
emellan honom och den ofvan berorde konspi- 
rationen, hvilken, forstandigt nog, larer stannat 
vid ofverlaggningarne. Lasaren ar den ende 
omvigde, som hamlinnan kanner ratta forhal- 
landet. 
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teckmd i fonstret, efter naturen. 

Fran det ena af mina rum har jag utsigt 
at en gard, hvilket jag mindre anmarker som 
nagon ovaulighet, an som en icke ovasendtlig 
inledning till nedan foljande skildring. Denna 
gard lemnar, vid forsta ogonkastet, endast ave- 
nyen till en elegant bad-inrattning , men kastar 
man blicken litet at sidan, upptacker man till 
hoger en af dessa kantiga utbyggnader, bvaraf 
den Parisiska byggnadskonsten, troligtvis mera 
af ekonomi, an architektonisk smak, ej sallan be- 
gagnar sig. I denna utbyggnad, hvilken, for 
hvar vaning innehallande ett rum, kunde ratt- 
visligen belraktas som en puckeJ pa ryggen af 
huset JVS 1 Rue de la Pais, bodde pa nedra 
botten en skraddare, som hvarje morgon vid 
oppet fonster uppstamde Marseillaisen ofver de 
trasiga byxor, dem ban borde aterforsatta i stats- 
skick. En trappa upp bodde — just den ifra- 
sa%farande. Vi behofva saledes icke stiga hogre 
i var berattelse, utan, pa ett mattligt afstand 
fran stoflet, borja skildringen af en af stoftets 
ddttrar. 

Jaff hade, i likhet med manga andra, last 
Jules Janins glansande och snillrika foljetong 
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fjfver grisetterna. Jag visste icke iinnu, att den 
taJangfuHe forfattaren var en afgjord van af fer- 
nissa, och alt ban saledes afven oforsvarlift 
fernissat hela grisett-korpsen, sa att den stoJ 
skinande och klar som en stjerna pa ^foljeton- 
gens himmel, medan Paris' egen nedsag, tve- 
tydig och duokel, ofver manget snedsprang, 
hvilket Jules Janin, for de sma folternas skull, 
alldeles ansett sig bora forbise. Med^ ledmng af 
Jules Janin, hade jag tankt mig grisetten full 
af bara karlek och fardig att qvafvas af hara 
trohet, hangifnare tin en alskarinna och palit- 
ligare an en bustru, ett litet underverk af pa 
en gang lattsinne och allvar, pligtforgatenhet 
och phgtkansla, dygd och last, behag och 
okynne, hiilflen qvinna och halften tjufpojke, 
slyugel och tjuserska i samma person. Med 
ett ord, jag hade tankt mig henne, sa att jag 
begriper icke annu hvad jag tankte. Tank er 
da min hapnad, min ofverraskning, min for- 
tjusning, da jag, som forsigtig general, rekogno- 
serande terrangen, pa min fraga, hvem som be- 
bodde det liJla ulbyggets andra vaning, af up- 
passaren erholl det med en gest af Iransyskt 
sjeJfbehag beledsagade svaret: »OhI c'est uue 
petite grisette.)) 

»En grisett — och liten tillln hvilken un- 
derriitlelse fOr mig, som i all min da'r burit 
afsky for langa fruntimmer, och som, alltsedan 
lasningen af Jules Janins foljetong ofver griset- 
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terna, ansett dem for en serskild art varelser, 
midt einellaii engel och piga. 

Den filosofiska delen af mitt jag gjorde 
sig galJaiide. »Har skall observeras, annoteras, 
DiedilerasB, yltrade jag, och satle med en hog- 
tidlighet, som ofverraskade sjelfva uppassaren, 
pa mig glasogonen. 

Ingen rullgardin skylde blj'gsamt grisett- 
boningens af mig forut endast anade mysterer. 
Elt bord med en sko och en tvaltkanna till 
prydnader stod« \id fonstret, i hvilket tva ratt 
vackra kameher blommade. Borde de skrifvas 
pa karlekeus eller -vanskapens debet? SkuUe 
de nasta sondag, bundna till bukett, i la grande 
Chaumiere vissna under den branriande infly— 
telsen af en fanatisk galopp eller en frenetisk 
kankan. Skulle de vardas som en symbol, 
angsligt betraktas, da bladen, vissnande, sank- 
tes, och helsas med jubelrop, da blomman, 
aterupplifvad, vande sin krona mot solen? Jag 
ar harom, annu i denna stund, i iuJlkomligaste 
ovisshet och forebrar mig nastan, att, genom 
uppstallande af denna fraga, hafva retat mina 
lasarinnors nyfikenhet, utan att kunna tillfreds- 
stalla den. Deremot syntes klart och tydligt, 
p5 venslra sidan om fonstret, en liten betsad 
bira med en derpa befintlig spegel. Det var 
omojhgt, att dess egarinna kunde ha nagot full- 
mans-ansigte. Hon skulle da endast till half- 
ten gitlat spegla sig i den lilla spegeln. Ocb> 
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livad spegla sig angar, var viss att intet frun— 
timnier gor det till halften. 

Med en slags symmelrisk elegans voro om- 
kring spegeln uppslallda nagra sma toilett-till- 
belior, flaskor och burkar med foi'gyllda etikel- 
ter fran Guelaud eller Peron, troligtvis mera 
form an innehall , alltsamman mahanda icke vardt 
tvS franker, men ordnadt med en prydlighet, 
som ar cpinnan egen, med en smak, som adlar 
hagatellen till bijou. I fonden af rummet skym- 
tade sparlakanen af en sang — derbredvid pa 
en stol nagonting hvitt, troligtvis en nattdragt. 
Midt pa golfvet ett par tofflor, utomordentligt 
sma. Det tycktes verkligen, som cm de af elt 
slags koketteri blifvit lemiiade att salunda skyldra 
for hvarje genom det oppna fonstret intriin- 
gande blick. Pa ena gardin-ballaren en natt- 
mossa. Hvad besynnerliga tankar matte icke 
ha korsat sig under delta plagg, under en gri- 
selts nattmossa, hon, som, enligt Janin, ar 
herrskarinna ofver synalar och hjertan och 
som, i sin sjals virrvarr, lalt bor kunna for- 
blanda en karl med en koiffyr. Pa ett ]itet 
natlbord ett Ijus och tveune bocker i oktavfor- 
mat. Jag vill svara pa, att det ar nagon af 
Paul de Kecks nyaste romaner, »la pucelle de 
Bellevilloi eller »ce monsieur«, lanade for fyra 
sous i ett »Cabiuet de lectures. Det ar roma- 
rierna, som oda Ijus i grisetternas boningar. 
Ljussloparne sta i stor forbindelse hos Eugene 
Sue och Frederic Soulie. 
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Nagot vidare markvardigt kunJe jag omoj- 
ligen upptiicka. Sadan var da en grisetts dag- 
lioa omgifning, hennes spegel, tennes Lord, 
hennes kamelier, beiines upplysning. Men hon 
sjelf . • . • hon sjelf kommer pa ogonLIicket. 
Klockan var emellan alta och nio, och ur de 
talrika mod-butikerna yid Rue St. Denis strom- 
rnade flockar af ior dagen afskedade grisetter. 
De fiesta mottes redan pa trottoiren af en far, 
en onkel, ofta med ett sa ungdomligl utseende, 
alt man maste forundra sig ofver den brad- 
mognad, bvilken bor gora sjelfva omojligbeten 
sannolik. Grisetten midt emot mig hade dock 
siikert ingen far, ingen onkel — hon tradde 
ensam in i sitt rum. 

Man hade ingifvit mig en mangd konfysa 
begrepp cm den Parisiska qvinnan. Jag hade 
niistan latit inbilla mig, att den ena hiilften af 
dem funderar pa att forgifta sina miin, medan 
den andra funderar pa att skafFa sig man, allt 
for att forgifta dem. Hog och hotande stod 
standigt madame La Farge for min fantasi, och, 
med hagkomst af Almq^^sls snilhika motto: 

sTva ting aro hvita — oskuld ocli arsenik», 
ansag jag, som visste, att man i Paris horde 
parakna foga oskuld, nastan allting hvilt for 
arsenik. En af mina vanner i Lausanne bade 
belt allvarsamt forsakrat mig, att de fiesta Pa- 
risiskor bara en dolk instucken vid strumpe- 
iiandet, och i Bern pasted man vid oppen 
table dhole, pa ))H6tel des gentils -hommes», 
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annars, eget nog, afven »der Diste]zwang» kal- 
ladt, att i «la grande villew knappt funnes na- 
gon vardshusidkerska eller figurantska vid ba- 
lelteii, som icke skref sina memoirer. Anno- 
lerade en «dame de comptoir» i sin bok, tankte 
jag straxt pa memoir-skrifvar-raseriet, ocli lu- 
tade sig elt fruntimmer ned for att knyta sitt 
skoband, fruktade jag genast att se en dolk 
dragas. Jag vissle, genom underrattelser i tid- 
ningarne, huru modernt det 1842 var bland 
damerna i Paris att osa ibjal sig tillsammau 
med sina alskare. Hvar qviill onskade jag der- 
fore till himlen,att ingen «bonne fortunes matte 
drabba mina i staden vistande landsman, pa det 
att de icke af sina herrskarinnors ofvertalnings- 
formaga matte kunna formas till ett sa riskabelt 
steg, som den hiir ifragavarande rokningspro- 
ceduren. Det iir i alia fall icke ratt att lata 
en sublim karlek salunda gS upp i rok. 

Jag har ansett mig bora forutskicka dessa 
anmarkningar, i akt och mening att ofvertyga 
lasaren, det min penna icke styrs af nagon for- 
karlek for konet i Paris, och att Jules Janins 
teckning af gnsetten inoni mig icke saknade sin 
motvigt i de ofvan aberopade af parisiskan i 
allmanhet. Jag har visat mig langtradig, for 
att visa mig opartisk. Men nu ilar jag att farg- 
liigga min hufvudbild — griselten. 

Fijrglagga — ja! detvore, min sann, icke 
sii dumt, det, endast den historiska sanningen 
medgaf nagol sadant. Ty den intradande griselten 
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var verkligen, som miingdeu af parisiskor, lilet 

]|i]j,j<r man trilffar har sallan en vacker, 

frisk lay, om ej hos vallfarderskorna fran andra 
sidan kaiialen. 1 sin man bidrager val derlill 
det fuktiga, osunda klimalet, i sin man lefnads- 
sattet. Deremot voro hennes ogon iitmarkt 
vackra. De hade delta kloka, tankande uttryck, 
som man val minst skulle -viinla hos Fransy- 
skan, men som man dock sa &fta hos henne 
finner. Dessa stora, bruna pupiller utofvade 
icke den brannande inflytelse, som t. ex. Ita- 
lienskans. Belraklade man dem serskildt fran 
det ofriga ansigtet, skulle man forr tro dem 
tillhora en man af snille, an en griselt. Sa 
spirituellt, men tillika lugnt blickade de om- 
kring sig i den ansprakslosa kammaren. De 
sprakade icke som rakelter, de skenade icke, 
som forskramda, kollriga springare. Jag borjade 
Iro , att griselter kunde vara ganska slipadt folk. 
Det rika harel ruJlade i lockar a la Ninon ned 
under den iilla neglig^en och deJade sig i tvenne 
glansande ovaler ofver pannan. Dessa voro, 
troligtvis med konst eller pomada, sa glattade, 
alt en fluga, oansedt sina sex ben, svarligen, 
utan att halka, skulle kunnat passera detta ram- 
svarta Nubien. Den Iilla grisetten gick icke 
synbarligen enka efter nagon af sina i ofrigt 
ratt vackra tiinder, och hennes lappar, ehuru 
icke just rosenroda, kringsvafvades likviil af elt 
behagligt uttryck at rjvinlig godlynthet. 



198 

Med nagonting, som icke var sang och 
icke he]Ier precist blott gnolande, ackompagne- 
rade lion intaget i sin boning. Om del var 
))Je Joge au cjuatrieme etage», wVerdrillon, Ver- 
drillette, verdrille», »Ah! daignez m'epargner le 
reste)) eller nagon annan simpel grisettvisa, om 
det mahanda var nagon af Amedee Beauplans 
eller Loisa Pugats pa modets vingar uppburna 
kompositioner, tilliit mig afstandet och min ringa 
musikaliska insigt icke att urskilja. Men denna 
sang, glad och skaligen kousllos, bar dock 
vittne om inre belatenbet, om fornojsamhet nied 
en lott, som, att domma efler rummets tarfliga 
accessoirer, icke var lysande.' Med latt hand 
ordnade hon nagra smasaker i rummet, tande, 
medelst ett friklions-elddon, Ijuset, flyltade, 
allt under sang om ett par stolar, aftog och 
sammauvek omsorgsfullt sin negligee och forde, 
slulligen, med en ledig, egen atbord, hvar sin 
hand till hvar sin oval af den konstfulla har- 
byggnaden samt for dermed, slatande, ofver den 
svartglansande ytan. Ogonblicket derpa stod 
hon, med en djerf glissad, framfor spegeln i 
en glad t6le-a-t6te med sig sjelf, och, om icke 
spegeln narrades, sade^ ban benne sakert, att 
hon var ratt napen. Atminstone smalog hon, 
da hon, efter en stund, aler vande sig deri- 
fran. 

Spegeln ar ett ulomordenlligt nytti^t ting. 
Huru skulle qviunan annars lara kanna si<^ sjelf? 
Hvilket haf af betraktelser erbjuder icke spegeln? 
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Sa tyckte sakerl afven den lilla grisetten, 
ty knappt bade hon -vandt sitt andra jag, spe- 
"elu, ryggen ocli for ett ogonblick forsvunnit i 
ett iiorn af rummet, forran lion aterigen dan- 
sade fram mot den gamla forlrogna, nu med 
en rod sidenhatt i handen, den hon varsamt 
fiistade pa det tacka hufvudet, medan de envist 
framflaktande banden af hennes sma fingrar ka- 
slades lillbaka. Troligtvis hade V6\ ideen tUl 
denna hatt icke tagit sin upprinnelse i m:r Hei- 
beaux's smakfuUa hjerna; antagligen hade den 
icke bhfvit monlerad af madame GonsUnce Au- 
berts konslerfarna fingrar; men den var tack 
och smakfull — den var en blomkalk, som 
kunnat tjena till infattning at afven ett vackrarc 
ansigte, an grisettens. Ocksa kunde denna, 
efter en stands sjelfbeskadning , icke afhalla sig 
att, sammanslaende handerna ofver hufvudet 
och med ett luftsprang, som endast i hennes 
latta, smidiga figur fann en f6rk]aring, horbart 
anda upp till mig, utropa: »Ah! quel amour 
de chapeau !» *) 

Det lag nagol barnsligt godt, nagot oskulds- 
fullt i denna jTa frojd ofver ett nytt plagg. Att 
^Tara belaten med det ringa, ar ett vackert ka- 
raktersdrag i en tid, som bland sina dygder 
just icke raknar fornojsamheten. Men dessa 
barnsliga hopp, denna ystra gladje pa den ena 
sidan, och dessa pannans tidiga skrynkor af 



))Hvilken ffiitjusande hatt.)) 



200 

lefnadstrotthet pa den andra, hvem formSr val 

ena tvenne ssdana kontrasler? Kunna fotterna 

aiinu sla qvar i barnverlden, medan hjenian 

redan hunnit till temlig hojd af erfarenhet? 

Nar jag blir vis, skall jag reda ut allt det dcr. 

aien snart tycktes hatlen hafva forlorat 

sin inflytelse — den aftogs och bortlades. O- 

gonblicket derefter atersynles dock grisetten pa 

den for mig oppna scenen emellan fonsterra- 

marne. Hon boll en lilen korg och nagra 

skorpor i handen, placerade alltsamman pa bor- 

det vid fonstret, och, sedan Hon utskakal kor- 

gens inneball, nagra klasar friska, skalfvande 

drufvor, borjade hon, med fortrafflig aptit, sin 

supe. Skorporna forsvunno som sloft under 

henries sma arbelsfora, knaprande tiinder, och 

icke ens skalel lemnades ofrigt af drufvorna. 

Slulligen, nar allt tycktes vara forbi, framtog 

hon, inliudad i ett pa^jper, en slags bakelse — 

deserlen, som vid ingen Fransysk maltid, afven 

den tarfligaate, far saknas. Afstandet tiUat mig 

icke urskilja, om det var nagon af Fhcotots 

l)eigneer eller af Coupe-Toujours' galelter, dessa 

furstar inom bakelsernas och tartornas verld. 

Men det sakra ar, att var lilla grisett i smulor, 

soni skulle anstatt en fogel , langsamt forde den 

lackra fodan till sina lappar, och, sedan den 

var forlard, annu en gang smackade med dem, 

liksom ville hon framkalla en eftersmak af sin 

andade, gastronomiska njutning. Troligtvis matte 

hon dock ha funnit sup6en alllfor torr, ty in- 
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nan kort liade hon prakliserat fram ett krus 
och etl glas, samt ur det sednare forsett sig 
nied eu spirituell molvigt emot aftonmallidens 
iioo' maleriella bestandsdelar. Att denna vatska 
icke var ■vin, sade niig fargen, som var nagot 
Jjusare, an kongl. svenskt linkel, men forst se- 
dermera bar jag fatt veta, alt mera, an en gri- 
sett, nast sitt hjertas utvalde, sailer serdeles 
^'arde pa elt glas godt Kirsch *), isynnerhet af 
den sort, som bar det inbjudande namnet: 
»Foret uoim. Om allt det der bade Jules Janin 
icke skrifvit ett ord — icke med yttersla spet- 
sen af sin penna bade ban vidr6rt korsbars- 
briinvinet. Ocksa blef jag sa perplex vid denna 
ovantade syn, att jag knappt varseblef buru den 
fornyades , sednare gangen dock eudast till biilf- 
ten mot den forra. Hvem hade val trott, att 
mitt i nykterhelens annaler sa ilia anskrifna fii- 
derneslands supseder skulJe vinna Lurskap till 
och med bland Parisiskorna, att den i Sverige 
nastau landsflyktiga ))halfvan» skulle bar ha fun- 
nit en tillflyktsort? 

Under allt delta hade manan uppgatt pa 
himlahvalfvet och kastade, i sned riktning, ett 
sparsam' 



temlii 



Ijus 



les rymliga garden. Det var en Ijum, sydlandsk 
afton, icke alldeles fri fran den qvalmiga efter- 
smakeo fran en brannande bel Augusti-dag, 
aret 1842 bestod mauga at de flam- 
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tande Parisarne. 



Troligtvis ville afven griselten 



njuta af aftonsvalkan, kanske soka kyla af den 
flygtiga rodnad, som kirschen uppkallat pa hen- 
nes kinder, ty sedan hon upplost nagra hakar 
i den latt atsittande kattunskladningen, kastade 
hon sig, med det ena kindbenet uppburet af 
en hand, hvilken afven kannare emellan for- 
tjenade att kallas vacker, i fonstret, och lycktes 
sysselsatta sig med att leta ratt pa de svaga 
manstralar, som langs efter de oragifvande , hoga 
husen slulo sig ned till gardens blomsterpar- 
terrer och sandgangar. Den svalka qvallen 
kunde besta , matte dock icke for henne befun- 
nits tillfredssttiUande, ty knappt hade hon en 
minut, icke utan en viss gratie, vaggat af och 
an i loustret, forran hon nappade ett till hands 
liggande tidningsblad, sakert en thealertidning — 
grisetterna alska icke politiken, om icke for- 
kroppsligad i de unga statsmannen fran »(juar- 
ti^r latin» — samt deraf i storsta hast samraan- 
vek en solfjader, som i manskenet tog sig for- 
traffligt ut, och hvarmed hon borjade att for- 
tvifladt viirja sig mot de qvalmiga angor, som 
annu mojligen ofverlefde den beta dagen. Ha- 
stigare rorde icke den tolfte Karl vid Bender 
sitt svard, an grisetlen vid »Rue de la Pais)> 
siu solfjader. Hon tycktes yilja kopa svalka 
med utomordentliga anstriingningar. 

Jag hade anlagt mitt observations-batferi, 
bestaende af en binokel med de majestatiska 
dimensioner, som model i eu sednare lid tillagt 
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dessa dea menskliga synens vapendragare, i 
skyo^d af en gardin , hvilken lemnade mig for- 
deleri af en tdlfyllest ofverskadande position, 
inedan den alldeles horde dolja mig for det 
motsatta partiets blickar. Yal iugaf mig den oro, 
som borjade forsporjas i det fiendtliga lagret, 
nagon fruktan , att jag blifvit rojd, och rorelsen 
med solfjaderu var icke olik en trumslagares , 
som slar larm. Men min formodan, att jag 
icke var obemarkt, stag till ofvertygelse , da 
grisetten, efter tvenne ganger upprepad mano- 
ver, att forst kasta en hastig blick upp till mitt 
rum och sedermera smasjungande vanda sig 
bort, sluthgen belt tvert igenliiste sitt fonster, 
som straxt derefler forseddes med en rida, 
hvilken troligtvis horde tillkiinnagifva, att repre- 
sentationen for i afton var slutad. Denua rida, 
ej oantagligen en gammal, afdankad, rod schal, 
var visserJigerj forsedd med ha], men, som heJa 
verlden vet, aro dessa endast till for theater- 
personalen. Askadarne hafva icke af dem den 
ringaste nytta. 

Foljande dagen, da jag narmade mig fon- 
stiet, iann jag min graune redan i full toilett, 
ytlerst enkel, men, delta oansedt, elegant och 
icke utan en viss anstrykning af koketteri. 
Fransyskan har en ulomordenllig formaga att af 
det aldrasimplaste hilda nagonting tackt och be- 
hacliTt. Talangen att drapera ar henne med- 
fodd. Gif henne en trasa, och hon skall deraf 
vrida tillsamman en turban, som en sultaninna 
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icke skulle tveka alt bara. Lat henne fa del 
infallet att klada sig som Lappska, och lion 
skall af dessa Larbariska plagg gora den tac- 
kaste kostym i \erldeu. Ocksa ser man uti 
allmanna lifvet i Paris sallan toiletter, som slS 
i ogonen genom utomordenllig lyx och forblan- 
dande prakt. En models furstinna nedser med 
forakt pa hvad vi kalla grannt. Del praliga 
gar der i jembredd med del tvelydiga. Del ar 
harmonien och behaget, icke glansen, icke far- 
gen, icke snitten, som i Paris Irycka fullkom- 
lighetens pregel pa en kladedragl. 

Hade grisetten burit en kladning af mork 
farg, skulle jag mahanda misstrott henne anda 
derhan, alt formoda, del hon pa den vackra 
morgonen ernade sig ut till nugot aftaladt mote. 
Man bar anmarkl, all Parisiskorna gerua klada 
sig hogtidligt vid rendez-vouser. Nagot sadant 
kan val icke egenlligen leda sin upprinnelse 
derifran, att dylika sammankomster sa sallan 
forekomma, hvadau tillfallet skulle tyckas pa- 
kalla en serskild helgdagsdragt, utan troligtvis 
har man hari att igenkanna en yttring af det 
melodramatiska i national-lynnet, som alskar 
tragiska eflPekter afven i idyllen af ett karligt 
mote. Har man dertdl kanske for afsifft att, 

o 

en lilen stund, for ombytes skull, spela for- 
tviflad, sa lampar det sig serdeles val att vara 
kliidd i svart. 

Men grisetten var gron, hel och hallen 
hopp och fortrostan. Hon ainnade sig siiker- 
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ligen endast till sitt magasin, for att der kauske 
forfardiga blommor i kapp med sommaren, eller 
trockla ihop nagra »Chemises perfectionnees 
pour le mariago). Att hon horde till det slora 
slagtet grisetter visste jag, men cm hon forde 
nalen eller haspeln, kardan eller tamburen, om 
hon med forkarlek omfaltade hand eller fot, 
sydde skor eller handskar, var mig fullkomligen 
obekant. 

Sedan den tacka okanda framfor spegeln 
— var gamla bekanta frau gardagen — atskil- 
lio-a (lanoer dragit och slatat sin kladniug, bot- 

O t3 o o "i. 

jade hon egna nagra viinliga omsorger at rum- 
mets staduing, vinkade mig ett slags farviil med 
en vat handduk, som hon uthangde i fonstret, 
och forsvann i detsamma fran min horisont. 

Nagra timmar sednare atersyntes hon med 

ett par foljeslagerskor, troligtvis hennes kam- 

rater. O, himmel! hvad skratt, hvadprat, hvad 

viisen! Der afhandlades sista representationen 

pa »Les Fumnambules» och en jernvagsresa till 

Corbeille. Hade verkhgheten varit rohgare , an 

nu minuet, forstar jag knappt huru de spada 

varelserna kunnat ofverlefva en sadan gladje. 

De hade af en aldre herre, en »ci-devant jeune 

homme», som den arligare Fransosen kallar ho- 

nom, blifvit bjudna pa punsch. De hade icke 

kunnat forblifva alideles kiinslolosa for denna 

arti^het af en kavaljer med gula handskar och 

skagg, utan sagt honom tusen artigheter, som 

han haft den godheten att halla till godo, och 
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i ersattning, lifvad af punsch och komplimenter, 
lemnat de munlra tarnorna en forfarlig skildriug 
af sitt forflydda lif, huru han redan i silt fem- 
tonde ar fulJkomligt innehade lalangen, atl, trots 
nagon af Syriens assasiner, som det pa konst- 
spraket heter sassasiuer une feinme», huru hela 
slammar af bayaderer fallit ned och tillbedt in- 
fer hononi, seduast de bayaderer, som 1841 
dansade pa Varietes, huru han, som nu riik- 
nade tva och feratio varar, annu i tyslhet vore 
konets forklarade gunsthng, och, af foresats, 
aldrig besokte Renaissancens maskerader, pa det 
att han icke, till mehn for sin heka, matte 
blifva inledd i intriger. 

Dessa fanatiska sjelfbekannelser utgjorde en 
oultomlig kalla till loje och satir for de trenne 
grisetterna, af hvilka tvenne slagit sig ner i 
sjelfva fonsterposlen och den tredje tagit plats 
pa en pall vid de andras fotter. De pratade 
och skrattade sa hogJjudt ofver sitt afventyr, 
som om ingen, utom de, funnits i hela qvar- 
teret, och den gamle, verkbrutne Don Juan 
hlef obarmhertigt tilltygad af de sma vildinnor- 
jia, hvilka nu blodigt hiimnade sitt kons ara, 
den punschen forliden gardag kommit dem att 
forgala. Nu fanns ingen liknelse nog nedsat- 
tande, for att icke slosas pa honom och en- 
hiilligt dekreterades, att han vore — hvarfore 
tveka att utsijga del? — ett kreatur: det grofsla 
oqvadinsord, som Franska spraket kiinner. Vill 
man dodligt sara sin haftigaste ovan, vill man 
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riitt brannaude aterkasta en skymf, vill man 
uttrycka djupet af forakt och hat, sa ligger ge- 
nast det magiska ordet »animal» fortriiffligt till 
hands och forfelar sallan sin verkau att bringa 
i paroxysmer af raseri. 

Men bland giisetter hvalfver sig sallan 
samtalet lange kring ett arane, och, sedan den 
gamle forljusaren fatt uppbara hela tyngden af 
deras vrede, lemnades han plotsligen at sitt 
ode, for alt ge rum at en dispyt, som mera 
anslog egenkiirlekens fibrer hos de tvislande. 
Man borjade tala om sma folter. Hvar och en 
af de trenne grisetterna pasted sig aga de 
storsta; hvar och en yrkade, for att bestyrka 
sitt pastaende, pS en jemforelse. Jag tyckte 
mig dock finna, att under dessa forutsagelser 
af nederlag lag i bottnen hoppet om en triumf. 
Rattvisa skulle likviil skipas. En stol framdrogs 
midt i rummet. Areopagen fraralradde med 
hvar sin fot i hvita bomullsslrumpor jdS den 
ofvannamnde stolen , med hvar sin sko svangd 
i den balancerande handen. Mangen Cendrillon, 
till och med fran kongl. Svenska scenen, skulle 
ha haft skal att afundas afveu den storsta af 
dessa fotler. Hvilken fiubet, elasticitet, elegans 
i formen! Huru fylligt spandes ej den tunna 
strumpvafnadetis niistan genomskinliga maskor 
af de hoga vristerna? Hvdken prins skulle icke 
velat monstra sadant fotfolk? Hvilken prinsessa 
skulle icke varit smickrad alt lefva pa en sa- 
dan fot? 
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Till min slora tillfredsstallelse beholl min 
granne segern. Hennes fot var visst ett belt 
tioncledels turn mindre, an de begge andras. 
Dessa erkande, skrattande , bennes ofverlagsen- 
het, i det de, till en slags bamnd, med siua 
iJnnu i banderna burna skor, gafvo henne hvar 
sitt liitt slag pa axeln. Hvad hennes blick 
glanste klar ocb belaten! Det finnes triumfer, 
sma, tysta, obelydliga, som ansla egenkarleken 
bebagligare, an kanske sjelfva slagfaltets. En 
lyckad koiffyr skanker mabanda nagon gang 
mera verkbg tillfredsstallelse, an en lyckad stals- 
kupp, ocb en grisett kan, i ofvertygelsen om 
sin fots litenhet, kanna sig lika belaten, som 
en kung i ofvertygelsen om sill viildes slorbet. 

Nu upptradde en fjerde person pa sceiien, 
en aldre qvinna, hvars fulbet skulle ha varit 
ett ordsprak, sa vida bennes stallning i lifvet 
lillatit henne, att, med en bukett kamelier i 
eua och en solfjader fran Duvelleroy i andra 
banden, doftande af patscbouli, visat sig i en 
af Itahenska operans loger. Nu sag ingen pa 
henne, och ingen kom att tanka pa hennes ut- 
omordentliga fulbet. Hennes obemarkthet var 
hennes lycka. Hon bar under armen en korg, 
som genast bestallsamt togs i beslag af griset- 
terna. Dess inneball tomdes pa ett i hast fram- 
skjutet bord. Der var stekta potaler for tva 
sous, nagra skifvor skinka, paron ocb ett par 
klasar Fontainebleau-drufvor. Ingen suparmat, 
som Fransosen anser for sa nodvandig, hvarmed 
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annars den simplasle krog vid barriererna, for 
ett par sous, serverar dagakarlen och arbeta- 
ren pa befiistningarne. Griselt— lifvet malte i 
manga fall vara ett uppofFringens lif. Men om 
Forsynen, i sin vishet, formenade griselterna 
att iita soppa, gaf den dem i stiillet hvad som 
ar baltre — ett godt lynne och ett gladt loje. 

Med brinnande lust kastade sig grisetlerna 
ofver den framsatta middagsmalliden. De lefde 
och frossade, sa godt det lat sig gora, icke 
som om hvar dag hade varit den sista, utan 
som om hvar bit hade varit den sisla. Vid 
tjugo ar bar man vanligtvis en fortraftlig aptit. 
Allt hvad iitligt var, det ena after det andra, 
forsvann under de sma grisetternas arbetande 
kakar, och allt liingre blef ocksa ansigtet p§i 
den aldersligna Hebe, som bragt dem deras 
mallid. Troligen hade lion val hoppats atl pa 
valplatsen finna nagot byte — tanken pa en 
fullkomlig tillintetgoreJse var henne forskrackbg; 
men utan skoning fortgick nederlaget; snart 
fanns icke mera an qvistarne qvar af drufvorna 
— af potalisen endast minnet. Och minnet af 
mat iir for en torn mage hvad sjjansk fluga ar 
for ett oppet sar. 

Hvart ogonblick vantade jag att aterse den 
besynnerliga uppenbarelsen fran gardagen, det 
smarta och resliga kruset med kirsch. Men 
den uteblef alldeles, Kanske hade den forfall, 
d. V. s., att den var tom. Kanske hade ocksa 
min granne for grundsats att icke ujuta spiri- 





210 



sallskap, d. v. s. var en liten 



luosa i andras 
solosuperska. 

Del fanns icke raera att ata. Denna om- 
stiindighet tycktes aterfora grisellerna till be- 
sinning, ocli troligtvis var det i anledning haraf, 
som de skoto sina slolar fran bordet och ater- 
togo sin gamla position i och vid fonstret. 
Vid det att min granne, temligen vardslost och 
temligen ohofligt — ty hon vande mig bok- 
stafligen ryggen — voltigerade upp i fonster- 
posten, lemuade hon mig belt ogeneradt till- 
falle till den aninarkningen, att hon, for att 
nyttja ett naivt. men knappt ofversiittligt ft-an- 
syskt uttryck, egde "des extremit^s d'une rare 
perfection". 

Innan kort arbetade sig samtalet upp till 
sin forra hogljuddhet, och nu fallde min tacka 
granne ett uttryck, som andtligen lat mig ana 
hennas yrke. Hon liknade nemJigen karlarne 
vid deras skjortor. Allt, hvad som fors i skol- 
den , finl, glansande och starkt — det ofriga 
groft och skrjnkligt — Hollandslarft och smi- 
jeri i brickan — blangarnsviif och nedrighet i 
bakhall. Det var da satt utom allt tvifvel. Hon 
var sommerska — hon stod i adress-kalendern 
under namn af Atala Lingere eller Eleclra Cou- 
turiere. Namnen pa A voro vid denna lid 
illsklingsnamn i Paris. Hade man icke fatt 
dem i dopet, sa tog man sig dem. Allt hvad 
som fianes i almanachan ^r ju ett gemensamt 
commune bonum for menskligheten. Saledes 
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an en gang — sommerska! Ocli hvilken an- 
nan af det tacka konet hade val vagat forrada 
en dylik bekantskap nied skjortans physiologi. ^ 

Ty viirr! fick jag icke lange hora mitt ki'in 
tas i skur — det g6r mig godl, ty jag vet, 
alt vi fortjena det — forran uppbrottets timina 
slog och den lilla grisett-kohorten satte sig i 
marsch. Hos en parisisk »Darae de Comptoir» 
ofverlrafFas , kanske med undantag for nasan, 
ingenting i hvasshet af lungan, ocb de stac— 
kars flickorna visste ulan Ivifvel, att, om de 
ett ogonblick uteblefvo ofver den bestamda 
tiden, skulle lagen lasas for dem med all den 
profetiskt flytande ingifvelse, bvaraf en uppre- 
tad Fransyska ar maktig. Heldre, an att komma 
for sent, gafvo de sig derfore tidigt i yag till 
magasinet, och jag hade den artigheten, att, 
j)a fantasiens vingar, skicka efter dem mina val- 
onskningar. 

Samma dag detta ti]]drog stg, hemkom 
jag, efter att hafva besokt operan, temligen 
sent. Herr Placide Poultier, den ver]dsber3'k- 
tade tunnbindaren fran Rouen, hade spelat Ma— 
saniello sa ratt och otympligt, som nagonsin 
en fiskare kan spelas. Hans sfmg forstar jag 
icke att bedomma, men da tunnbindar-skraet, 
medelst forfardigandet af pipor, oxhofden, lig- 
gare, hel- och balfankare, varit en orsak till sa 
manga vackra rosters undergang, iir det val icke 
mera an billigt, att det, i ersattning, later ur 
skotet af sin lada en sangare uppsta, hvilken 
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dock alltid, genom sitt skick, konimer alt tack- 
samt erinra om sitt yrke. Hos min granne var 
full bal for omkring alta a tio persouer. Mu- 
siken var den mark\ardigaste, hvarmed jag haft 
aran gora bekantskap. En kavaljer blaste mun- 
giga och en dam slog tambour -de -basque. 
Herrn i mungigan storknade emellanat, men 
lambour-de-basquen var oultroltlig. Alt dansa 
i takt efter delta nedriga ovasen, var en upp- 
gift, som sjelfva Taglidni icke skulle kunnat 
losa, men ocksa tycktes ingeii det ringaste varda 
sig derom. Hvar och en hoppade, i sinhjer- 
tas gladje, pa siua ben, utau att bekymra sig 
om grannens eller musiken. 



Mi 



lilla granne foi'des i dansen af en 



lang, blek yngling med fem ensliga skiiggstran 
pa hvardera sidan om den ranna, som fran 
nasroten leder ned till lapparne, och som, mig 
vetterligen, i Svenskaii saknar namn. De skulle 
troligtvis vara en eflerharmning, fastan sorglig 
och misslyckad , af de gamles knafveJbarar eller 
de nyares mustacher. Likval narmade sig imi- 
tationen hiir synbarligen mera kattan, iin men- 
niskan. Nar man hartill lagger, att en temli- 
gen utbildad snufva gifvit en forklarad rod farg- 
ton at grunden for denna anlaggning i mu- 
staschvag, kau man lalt forestalla sig, att »dra- 
get kring munnenn icke hos var kavaljer blef 
det angeniimaste. Jag vet icke, om Sigurd 
Ormoga, pa nSgot af sina harnadstag, mojligen 
forvillat sig iinda till grannskapel af Seinen, 
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men sakert ar, att kring var dansande lijeltes 
ogon drog sig en rod, upphojd rand, som ej 
oautaoligen kunde leda till gissningar pa en 
slagtskap i rak nedstigande led emellan den 
nordiske konungen och den franske sludenten. 
Att ban horde till detta slag af samhallsmed- 
letnmar, slot jag af en bemarkelsefull bmstan- 
diffhet. Ingen kan ofvertrafFa en ))Etudiant de 

111 

Paris)) i formagan att synas utlefvad, och denne 
tycktes foretradesvis ha studerat konsten att 
forstora sig sjelf. I hela bans gestalt lag ell 
visst forbi. Del forefoll, som om bans ben 
endast ogerna foljde med bans gambader i dan- 
sen. 

Hans vis-a-vis var en liten, fet berre 
med svart, yfvigt bar, som skrattade omattligt, 
men i det hela syntes litet generad. Han dan- 
sade sa lifligt bans mage tillat det, men, med 
aniedning af dennas digra volym, gjorde ban 
sina vackraste steg takat, Lvilket satle honom 
i en slallning, som om han hvart ogonblick 
skulle falla framstupa. Han lade hufvudet pa 
sned, da ban vande samtalet till sin dam, men 
sysselsatte sig dock mest med att torka svetten 
ur pannan, bvilken glanste forklarad som Mo- 
ses' i oknen. Han forefoll mig som en he- 
derlig borcare i Faubourg St. Antoiije, som 
for en gang slulit sig ut ur den busliga kret- 
sen, fran hustru och barn, for att nyfiket blicka 
in i mystererna af en grisett-bal, af bvilken han 
kiinnbarligen fick erfara besvaret och nu bor- 
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jade att frukta f6]jderna. Sparlakans-lexornas 
valiiader reste sig redan, hotande, kring bilden 
af hans sena hemkomst, och tillmiilet af en 
i^ift Don Juan, af en Larbar, som ofFrade hu- 
stru och barn at sina passioner, susade, fore- 
badande, kring hans oron. Suset steg sludi- 
gen anda till de profetiskt b\'asande och klat- 
schande Ijuden af oronens tagande i beslag for 
andra andamal, an blotta horseln, och det lag 
elt drag af angest ofver den lille mannens an- 
sigte, da hans klocka, vid efterseende, obe- 
vekligt visade pa midnalts-timman. Deu hus- 
liga inquisitionen fastade, med hall och stygn, 
kallelsen infor sin domstol i hans hjerta. 

Den tredje kavaljeren i sallskapet var en 
tambur-major i langd och en Simson i har. 
Han upptradde som en profet i detta musta- 
schernas tidehvarf, och hans ansigte hotade 
standigt att dyka ned och forsvinna i hans 
skagg. Det var en Esau med »pomade de 
]'Ours» i lockarne, med en biikett iran blom- 
sterbutiken vid Rue-neuve-Vivienne i knappha— 
let. Han bar ett par handskar, som utan tvif- 
vel fordom varit gula, men som nu anlagt sorg 
efter den nyligea aflidne hertigen af Orleans. 
Han forde sin lorgnett med sa utomordentligt 
sjelfFortroende, att man niistan kunnat komma 
pa en formodan, att lorgnetten var hans egen. 
Han sag ut,- som ett lejon i sin sfer, en Ivatt- 
bryggornas Adonis, van att uppbara klapptrii- 
dens appladissementer. Sedermera har jag af 
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en handelse fatt veta, att ban, i anseende till 
sin stallning i samhiillet, var liTad Fransosen 
kallar »Artiste pedicuroi, i det hela detsamma, 
som vart svenska: kammarjagare, och att bans 
praktik ansags for en af de \idstracktare i den 
stora staden. 

Som jag alldeles ernar forbise den mun- 
gigsblasande berren, bvilken ocksa, i foljd. af 
sina anstriingningar, syntes mera dod an lef- 
vande, ofvergar jag nu till den enda atersta- 
ende kavaljeren. Han bade ett mycket inta- 
gande yttre, i sa matto, som ban var mycket 
tjock ocb fet. Pa bans kinder bade sommaren 
strolt ut alia sina pioner. Han rorde sig tem- 
ligen ovigt i dansen, ocb inga handskar skylde 
bans stora, roda bander. Emedlertid lag i 
bans ansigtsdrag ett \isst godmodigt ocb be- 
skedligt uttryck, blandadt med en temlig por- 
tion enfald. Damerna skrattade ocksa at ho- 
nom, endast ban vande sig till dem och innan 
ban annu hunnit yttra ett ord. KavaJjererna 
betraktade bonom med en viss ofverlagsenbet, 
ocb kammarjagaren klappade bonom flera gan- 
oer med en stor mentoi's-gest pa axeln. 

Damerna utgjordes, atom viirdinnan, af 
de tvenne grisetter, med hvilka bon samma dag 
intaoit sin middag, jemte en fjerde dam af om— 
kring fyratiofem ar, den der med sin magra 
lekamen skumpade forfarligt i dansen, sa att 
jag nastan tyckte mig bora, burn bennes post- 
lins-tander skallrade dervid. Under dessa ben- 
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nes utomordentliga forsok att hoja sig ofver 
det jordiska, hade ocksa en liten , troligtvis 
forut kedjad snart af grasprangdt har blifvit 
Ids ocli kikade fram under negligeen , som en 
lyst forradare mot de svarta lockar, hvilka ring- 
Jade sig kring hennes pauna. Delta gaf anled- 
ning till niycken finger-telegrafering emellan 
sallskapet ocli halfcp'afda skratt inoni nasdu- 
karne. Men den nagot forsigkomna dainen, 
hvilken visste med sig, att hon endast med sin 
dans dodligt fortjust en Engelsman, som sim- 
mal ofver Bosforen, och en Ryss, som fatt 
knut, sag i allt delta blolt en hyllning at sin 
utomordentliga talang, och ofvertraffade i viga, 
forvanande sprang hade sig sjelf och aporna i 
))Jardin des planless. Skrattet blef allt hog- 
Ijuddare och hogljuddare, dansen allt yppigare 
och yppigare. Nara var, att afven lockarne 
blifvit affallingar. Till och med de konstgjorda 
blommorna i negligeen sankte, fortvinande, sina 
stanglar. Damen hade kanske undgalt att bli 
yr i hufvudet, men yr i benen var hon dock 
ogonskenhgen. Det var da, som kammarja- 
garen, for att drifva skiimtet till sin hojd, smog 
sig bakom den gamla dansosen, for att fuU- 
komligl lossa den nedfallna harpiskan; men just 
da ban viil fall tag i densamma, skulle damen 
figurera ut och kammarjagaren hann icke nog 
hastigt sliippa silt rof. Hon • kiinde en starkt 
tillbakadragande kraft — sag kammarjiigaren 
bakom sig — sag ocksa pa snedden en skymt 
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af sin lost flygande, grasprangda harpiska, — 

och, innan verlden hunuit Lli en sekund al- 

dre, hade kammarjagaren, pa det ena kindbe- 

net, Wi'fvit fullt likasa rod, som hans van med 

de stora handerna pa begge. Denna smink— 

nings-procedur -verkstalldes af den forolampade 

damen, som man sager, pa rak arm, och med 

en skicklighet, som ofelbart -vitsordade en pa 

lang erfarenhet grundad praktik. 

Tumultet blef nu obeskrifligt. Det frun-- 

timmer, som spelade tambour-de-basquen , ka- 

stade upp den i luften, tog den pa tummen 

— och tystnade. Herrn, som, till foga trak- 

tering for sig sjelf, trakterat mungigan, kastade 

sig pa magen ofver en stol, for att fa andas 

och skratta ut. Damen i det graa haret, han— 

den knuten, ogat blixlrande, inlog samma atti- 

tyd, som Rachel Felix, da hon i Ariadne, tredje 

akten, femte scenen, utropar till Theseus: 

))Ole toi, dis-je, et me laisse en pouvoir 
De te hair autant que je le crois devoir.)) *) 

Kammarjagaren holl sig, troligtvis af fruktan 

for en fortsatt charge, for begge oronen och 

ut6sle en forbannelse ofver alia karingar, ifran 

drottningar anda ned till fisk-koperskor. Pa 

artigare och' mera omfattaude vis Irodde han 

sig icke kmma uttrycka sin hjertans mening for 



*) ))Bort! sager jag, lemna mig, pa det att jag ma 
kunna hata dig, sa djupt jag tror mig bora.)) 

Reseminnen. 11. ■'■" 
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sin antagonist. Den lille herrn fran Fauboun' 
St. Antoine tyckte sig redan Iia upplefvat fo- 
respeJet till livad, som vantade honom hemma, 
ocli fcorjade leta efter sin halt. Vardinnan 
gick forsonande emellan, och dref den satsen, 
alt en hygglig och bildad societet icke horde 
lata slora sig af en sadan smasak, som en orfil. 

Emedlerlid var och forhlef gladjen forhi. 
Pa den gamla damens foreslallningar ofver det 
oskickliga i kammarjagarens uppforande, svarade 
Iian, alt hou kunde lata hli alt ha grail har. 
Hade det varit vanligt har, skulle hau icke ha 
brytl sig om del. Forgafves uppmanades mu- 
siken alt spela. Ingen Tille dansa. Forlik- 
niugsforslager uppgjordes. Men den uppretade 
dansosen pasted, all kammarjagaren och hon 
vorn eld och valten, alt de aldrig kunde enas, 
iifven cm han bojde kna for henne. Kammar- 
jagaren forklarade, med anledning haraf, att 
han icke Lrukade knafalla for helaten, och ej 
heller med henne gjorde nagot undantag. Nu 
var allt hopp om forsoning ute. Hvar och en 
heredde sig att taga afsked. Dorren tycktes, i 
delta bryderi, vara enda ulvagen. Man triing- 
des kring den, bugade, tog farval, alll med en 
bradska, som adagalade, alt man med mojliga- 
sle forsla ville blifva qvilt ett obehao-, 

Sallskapel hade aflagsnat sig. , Endast den 
snufvige sludenten sfannade qvar. Ja" hade 
nu beredl mig p§ en stor seen, nagot a la 
Romeo och Juliette, en l6te-a-l6te, full af 
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poesi och illu^siouer, eder och hviskningar, suc- 
kar och forhoppningar, serdeles som manen, 
den store amatoren af allt dylikt, redan lange- 
sedan installt sig pa Ijimlahvalfvet, for att god- 
hetsfullt ackompagnera den vautade duetten 
Men harmed blef ingenting af. Ocksa sag ma- - 
nen, i detla ogonblick, rikligt flat ut. Man 
liiste icke en gang igeu det oppna fonstret. 
Man tryckte ej ens hvarandras hiinder. Gri- 
setlen uppgjorde eld i spiseln och lade ett 
,strykbrade ofver tvenne stolar, medan studen- 
ten, temligen likgilligt, inlog sm plats i ett 
horn af rummet. Intet gladt skamt, inga mun- 
tra upptag! Man kunde nastan horja misstanka, 
att man sag framfor sig ett gift par. 

Grisetten hegynte strykningen af en gul 
kattuns-kladning. Hennes hand, bevapnad med 
det glatta jernet, hvari Ijuset rodaktigt alerspeg— 
lade sig, for latt och hastigt ofver det hardt 
utspanda tyget. Den stundande dagen var en 



Sondag. 



Da maste toiletten ega all den frisk— 



het, som Fransyskan sa mycket iilskar. Da ar 
hvarje skrynkla bannlyst, hvarje, utom de bo- 
fjjsl^a — dem kan, fy varr! icke ens glodgadt 
jern forjaga. 

Sludenten, som sag forbalt somnig ut, 
sokte emellanat en liten omvexling i sin halft 
ligo-ande, halft sittande position pa stolen, dy- 
medelst att han, med majestatiska steg, ett par 
wanger matte rummets langd, och i forbigaende 
uppeholl sig vid ett litet bord, der nagra fla- 
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skor stodo, livilka han tycktes vilja afpressa eii 
son-lycka, som antagligen redan fallit nagon 
annan till godo, ty lians lappar spetsade sig 
val, men nagon svaljning kunde icke formarkas. 
Grisetten smalog harvid for sig sjelf, men strok 
med mera ifver, an nagonsin. 

Studenten strackte armarne i hojden, som 
cm han velat «solens upp- cell nedgang ta i 
famn», och gaspade, som om han velat svaija 
bade himhiel och jord. Men grisetten varkun- 
nade sig icke ofver honom. Hon log och strok. 
I fortviflan vrakte han sig nu i en stol, 
slangde det ena benet ofver det andra, lat 
begge armarne hanga ned ofver ryggstodet, och 
sof innan kort, som en stock. 

Pa nagot sadant matte grisetten ha vantat. 
Hastigt narmade hon sig dorren. Den oppna- 
des, och in tradde herr kammarjagaren, mera 
tjusande, an nagonsin, med ett leende, som 
skulle fortrollat hela populationer af damer. 
Nalkades han delta omrade som forforare, eller 
som »artiste pedicure»? Annu var det en moj- 
lighet, att han leddes af menniskovanliga af- 
sigter, att bans nattliga tag endast var rigtadt 
mot kackerlackor och bobbor, att han lofvat 
bitrada vid ett utrotelsekrig — men nej! han 
fattar grisettens hand, han for den mot silt 
hjerta med ett galauteri, som erinrar om me- 
deltidens skonaste dagar, hon suckar, han suc- 
kar, hennes hufvud lutar, rodnande, mot hans 
kind, der annu orfilen gloder i all sin prakt. 



221 

Han tar sin vissnade blomster-bukett och faster 
den vid hennes barm. Hon slar ned ogonen. 
Ser hon ner i sig sjelf eller i blommorna? 

Studenten snarkar. Sof, bedragna ofFer! 
Sof och snarka! I forballanden , som dina, 
fordras tippua ogon, men, bar man en gang 
blundat, blunda da for evigt! 

Forargad, icke sa mycket ofver hvad jag 
sett, som derfore att Jules Janin uppenbarli- 
gen narrat mig i sin foljetong ofver griselterna, 
Yiinde jag mig tvart bort-fran den nattliga grup- 
pen. Den, som vill komma i tillfalle att ratt- 
vist prisa trobeten, bor mabanda egentbgast 
skrifva en foljetong ofver hundarne. Aldra- 
minst kunna grisetterna, med sa mviselmanska 
plagseder, som de, hvartiU jag, fonstervagen, 
varit vittne, under ringaste dager af sannyig 
raknas till de trogna. 

Jag forsvor hadanefter att studera grisetten. 
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Win Ilrigspatt i Paris. 

Den 16 Augusti 1842 hade mamsell Denain 
pa Theatre Frangais spelat Louises rol i »Le 
dernier Marquis». Mamsell Denain ar en tack 
qvinna med ett par vackra, uttrycksfuUa ogon. 
Hon ar icke nagon talang af forsta ordningen, 
hon spelar mest passiva alskarinnor, sadaua, som 
lata alska sig fortvifladt, utan att sjelfva ga till 
nagon ytterlighet; hon deklamerar val och for- 
enar, med rundning i gesterna, behag i hall- 
ningen. Hennes sak ar mera att inlressera, an 
att hanfora. Hon star val hos recensenterna, 
och har alltid ett leende for foljetonisterna — 
pa I'Echos spalter hgger ofla for henne ett li- 
tet lagerblad — Journal des ridicules skrat- 
tar aldrig at henne — och sjelfva den alfvar- 
samma Gazette de Paris adresserar emellanat 
till henne en kompliment. Hon kan mahanda 
en dag, da hon blir fetare och saledes mera 
romersk, komma att spela confidente §t mam- 
sell Rachel i hennes slora, antika roler. Tid- 
ningarnes vanskap magtar fora en skadespelare 
langt. 

»Le dernier marc[uis» ar en dram i feni 
akter af m:r Hippolyte Remand — hvad jag 
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afimdas de fransyska forfattarne deras fornamn! 
De aro alltid fortjusande — en dram, som in- 
nehaller mera polilik, iin poesi, som Jules Ja- 
nin i en Ijungande recension fordomt, men som 
dock, i trots af den store foljetonisten , i trots 
af sina egna brister, hade livad man kallar en 
Bsucces d' argent)), hoU sig uppe i en foljd af 
representationer, utan att recetten nagonsiu sjonk 
ned till foilust. 

Mamsell Denain bar, som Louise 1 den 
siste Markisen, en liten medaljong, forestallande 
en hofman fran Ludvig den sextondes dagar. 
Da hon, den 23 Augusti, skulle ater upptrada 
i ofvannamnde rol, var det henne omojligt, 
oaktadt allt sokande, att i sin kladloge ater- 
finna medaljongen, vid hvilken en giddkedja 
var fastad, som afven saknades. Alia lad or 
upprefvos, alia kostymer omskakades, man le- 
tade emellan sofFdynor och kuddar. Forgafves! 
smycket var och forblef borta. Ovisst forefoll 
om nagon beundrare antingen af guldet eller 
af mamsell Denain tillgripit det; i forra fallet 
som en forboppning, i det sednare som ett 
minne. Mojligen kunde ocksa manlsell Denain, 
da lion i den bogtidliga sinnesstaraning, som 
en nvss andad tragisk rol lemnar till eftersmak, 
vaudrade loge-gangen uppfore till sitt kladrum, 
hafva tappat medaljongen, serdeles da det icke 
vidare horde till pjesen, att egna detta fore- 
mal den omma uppmarksamhet, som nyss pa 
theatern. Men den riittsinnige , som hittat smyc- 
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ket, borde emedlertid hafva »mot hederli"- ve- 
dergaJIning)) aterstallt det, sa vida hos honom 
fanns nagon stymmelse till honett karl eller at- 
minstone Lorde hans rattskiinsla hafva formatt 
houom att pantsatta det pa Mont-pieten — 
Paris' assistans-kontor — der det kunuat af 
egaren igenlosas. Intetdera hade dock intraf- 
fat. Det blef nodviindigt att satta polisen i 
rorelse. 

Vid Grenelle, i narmaste grannskapet af 
Artesiska brunnen, residerar, bakom kontors- 
pulpeten i »Salon Frangais», en viss madame 
Stupeski. De, som hafva besokt delta etablis- 
sement, veta nogsamt, att det ar elt alllfor 
amabelt fruntimmer. Med ledning af det ry- 
ska namnet, bvars antagande ej sallan brukar 
liora till ))de sista resurserna», skulle man ma- 
handa frukta att i henne fa se en dam mad 
bar, sa svart som »la preparation Chimicfiie de 
Jouvence)) kan gora det, med en om sjiil och ett 
par fosterbarn, bvilkas faderne ar den strangaste 
anonymitet, med skrynklor och leenden om 
hvarandra i ett ansigle, der invaliden och ko- 
kelten motas till ett fruktausvardt belt. Men 
intet af allt delta! Madame Stupeski hor till 
galanteriets elit-korps — hon ar vacker, och 
vet begagna sig deraf — hon kiinner pa sina 
fern fingrar moderna, litteraturen, theatern de 
fria konsterna — hon skrifver biljetler, iJIa 
slafvade, men doflande af ambra och patschouli 
— hon bar till och med aktier i ett spelhus. 
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Madame Stupeski besoker ofta bodanie — ser- 
deles euldsmedernas. Madame Stupeski ar en 
van af guld. Hos herr Yallde-Hautmesnil far 
hon se en forljusande vacker kedja med ett 
vidhangande portrait af en ung man fran Lud- 
vig XVI:s tidehvarf. Hvilken acquisition! Hur 
latt att antyda pa en slagting, som fallit under 
guillotinen! Hvad stollhet att kunna tala om 
))f6rfader»! Madame Stupeski kopte smycket i 
ogonblicket, och gjorde salunda skal for nam- 
net. Hon var nemligen den gangen i det hela 
lilet stupid. Hennes kedja var ingen annan, 
an niamsell Denains; den medaljong, somborde 
forestalla hennes grand-onkel, mojligen hennes 
farfar, forestallde ingen annan, an »le dernier 
Marquis». 

En vacker dag, da madame Stupeski be- 
fann sig omgifven af habitueerna i Salon Fran- 
cais, da hennes hand lekte med den vackra 
kedjan och hennes oga, halft taradt, hvilade 
pa hilden af hennes foregifne anherre, intradd« 
en ung, elegant kladd man genom spegelglas- 
dorren och riktade sina steg direkte mot den 
plats, der madame Stupeski salt, i prakten af 
sin skonhet, i ringen af sina beundrare. Utan 
att yttra ett formedlande ord, med en atbord, 
stel och djerf som en terrorists fran revolutio- 
nens inest kannibaliska dagar, grep ban hastigt 
efter hennes hals, foro bans kalla fingrar of- 
ver hennes nacke. 
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»Men, mill herre!» ropade madame Stu- 
peski, »det ar oskickligt, det ar oanstandigt. 
Ki gar for langt.'s 

»lcke langre an till kedjan,» svarade po- 
liskommissarien med orubbligt lugn; ))den ar 
stuIen.B 

))Stulen, mon Dieu! Stulen! Mine her— 
rar, jag tar er till -vitlnen! Ar jag kand for 
att sljala?» 

»Ja, hjertan, madame! hjertan!)) ropade 
habilueerna , skrattande. 

Forgiifves gjorde madame Stupeski ett for- 
tvifladt motstand. PoUo-kommissariea gick med 
sitt bj'te. 

Nu upptacktes, alt en sapeur-pompier , 
rourdiingiiier, hade pa de sednare dagarne gjort 
betydliga depenser, visat sig rikt forsedd med 
penuingar och pa atskilliga krogar spelat den 
frikostige. For dem af mioa lasare, som ma- 
hauda icke kiinna hvad en sapeur-pompier e— 
gentligen mande vara, bor jag kanske uj)plys- 
ningsvis namna, att sa tituleras ledamoterna 
af en korps, trelusende man stark, hvilken en- 
sam bar att befalta sig med eldsvadorna i Pa- 
ris och ar organiserad uteslutande med afse— 
ende pa detta andamal. Ett visst detacbement 
at denna styrka ar hvarje spektakel-afton be- 
ordrad till tbeatrarne, for att der aflooja eller 
omintetgora mojliga eldfaror. Den 16 Augusli 
hade Fourdringnier baft vakten vid Theatre Fran- 
gais,, ocU just fran detta ogonblick hade man 
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borjat observera det starka stigandet i bans 
tillgangar, den forbojda lyxen i bans lefnads- 
satt. Nu borjade misstankarne, botande, falla 
ofver Fourdringnier. Han togs i forbor af sin 
kapten, ocb infor denne nppgaf ban sasom en 
forklaringsgrund for mojligbeten af det sloseri 
ban, vid tlera tillfallen, lagt i dagen, att liau 
frSn sin a landet boende moder fatt sig till— 
siind en guldkedja, den ban forsalt, ocb mera 
iin en gang, pa beballningen derfor, gjort sig 
ocb sina vanner en glad dag. 

For att forvissa sig, angaende sanningen 
af denna uppgift, aflat man en skrifvelse till 
niaren inom det distrikt, der modren bade sitt 
bemvist, ocb erbdll fran denne icke allenast 
ett nekande svar, utan iifven elt fran Fourdrin- 
gnier till bans mor afsiiudt bref af foljande in- 
neball: 

»Min biista mor! 
Jag skrifver till er i dag, emedan jag vet 
all ni kommer att fran min kapten erhalla ett 
bref angaende en guldkedja, som jag fatt till 
skanks af en god \an; men som man vill pa— 
dyfla mig att ha stulit. Jag ber er derfore 
saga, att ni gifvit mig den, da jag sednast pa 
])erraission vistades bos er, ocb alt dertill ocksii 



bor en medaljong. 



Er tillgifne Son 



Fourdringnier.n 
Liknelserna till brottsligbet bade nu sa 
bopat sig, att Fourdringnier inmanades i bakte, 
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och krigsratt organiserades, for att ransaka och 
afdoma forbrytelsen. 

Tilloppet i krigsrattens lokal var ofantligt. 
Det faniis ingen advokat vid de serskilda rat- 
terna, ingen klerk hos samtlige notarierne, in- 
gen af (juartier latins unge rattsliirde, som icke 
ville se mamsell Denain upptrada infor dom- 
stolens skrank och spela bestuleii, som icke 
• ville tillh-viska henne, da hon med majestaliska 
steg gick gangen framat, att hon atminstone 
egde att disponera ofver bans talang. De mest 
vidunderliga ryklen »k6rde och vande» inom 
forsamlingen. For att forklara tilldragelsen valde 
man, som \anligt vid djdika tillfallen, de be- 
fangdaste grander. Man hviskade alt mamsell 
Denain, i ett ofvermatt af vanskap, med varm 
hand gifvit Fourdringnier kedjan och medal- 
jongen. Man ville veta, att denne, som annars 
horde till slacknings-korpsen, vetat lata en gni- 
sta falla pa ett sii eldfarligt stalle, som i en 
skadespeJerskas bjerfa. Man kande pa sina fing- 
rar, att Fourdringnier vore en lilen »amoun) 
till pumpkarl — bans ogon skulle isynnerhet 
ha ett Ijuft och bebagligt utlryck — bans »sou- 
rire» skulle vara ytterst angenamt. 

Alt delta sednare var ett fullkomligt raiss- 
tag, visade sig bkval snarl, da ban reste sig 
infor domstolen, och askadarne kommo i till- 
fijUe att laga bans ansigte i skarskadande. Iron 
pa mamsell Denains skuldfrihet fran den henne 
padyflade bojelsen steg betydhgt, och man bor- 
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jade finna, att Fourdringnier sag ut som en 
tjuf. Sa myckel gor det ytlre har i verlden. 

Pa framsliillde fragor uppgaf im den till- 
taJade, att han, natlen emellan den 16 och 17 
August! , haft vakten vid »Theatre Frangais». Da 
han gjorde den vanhga runden kring kliidloge- 
gangarne, hade han, midt framfor den skade- 
spelaren GefFroy tillhoriga logen, kannt nagon- 
ting upphojdt under sin skosula. Han oppuade 
sin blindlykta och fann en kedja med ditho- 
rande medaljong, hvilka hegge efFekter han 
stoppade pa sig, ofvertygad att de voro oakta, 
sasom, enhgt hans eget uttryck, merandels allt 
hvad aktriserna hegagna. 

Ett fnysande lat forsporja sig 1 salen vid 
detta naiva uttalande af den erfarenhet, en ofta 
fornyad tjenstgoriug vid theatrarne bordt skanka 
den lilltalade. Detta fnysande, som nagra o- 
gonblick steg i graderna, skuUe trohgtvis slutat 
som gapskratt, derest icke aktningen for dom— 
stolen kommit emellan. 

Den tilltalade formalde vidare, att han 
flere dagar burit smycket i sin ficka, oviss 
hvad han dermed horde foretaga, men slutli— 
gen hade dock tvanget och noden kommit ho— 
nom att anvanda det till egen fordel. Han 
hade, for att hegagna sig af en tjugofyra tim- 
mars permission, som bhfvit honom af hans 
kompagni-chef tilldelad, begifvit sig utom bar- 
rieren , der han pa »Guingetterna» *) tillbringat 



En slags krogar. 
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sin dag temligen muntert, men, vitl fordrad 
]iqvid, funnit sig sakna tnedel att Letacka sina 
gjorda utgifter. Han hade da kommit att tanka 
pa det i hans ego annu varande smycket, hvil- 
ket han, i sitt betryck, till salu utLjudit at 
guldsmeden Vallee-Haulmesnil, som ocksa der- 
iore betalt honom omkring sextio franker. 

Nu kom en ny anklagelsepunkt. Guld- 
smeden hade i sin hok antecknat, att kedjan 
Llifvit till honom forsald af Fourdringuier, rid- 
dare af Hederslegionen. Afven iipplystes ge- 
nom vittnen, att denne sednare blifvit sedd vid 
Versailles med »le ruban rouge» i knapphalet. 
Fourdringnier hade saledes, pa sanningens be- 
kostuad, slagit sig sjelf till riddare. Han hade 
icke allenast stulit en kedja, utan iifven en 
vardighet, som honom icke tillkom. Han hade 
maskerat tjufven bakom heders-legionaren, salt 
en utanskrift af ara pa ett konvolut af brolt. 
Forgafves invande den tilltalade, att han endast 
1 knapphalet burit tvenne neglikor, samman- 
knutna med ett trefargadt band. Forgafves an- 
drog han, det man mojligen kunnat misstaga 
sig pa bandet till en medalj, hvilken af polis- 
prefekten blifvit honom tiJIdelad for visad rti- 
dighet vid en eldsvada. Man tycktes icke vi]ja 
' siitta nagon serdeles lit till bans forklarin^ar. 
Man skraltade at bans visade bojelse for det 
ridderliga. 

Men snart vandes all uppmarksamhet fran 
den tilltalade, for alt riktas pa ett viirdigare 
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foremal. Af rattens vaktmiistare infordes mam- 
sell Denaiu, degant och lysande, som en ak- 
tris bor vara. Illusion ar ju hennas liogsta 
strafvande. Hon forde sig pa etl salt, att det 
nastan forundrar mig, alt man icke applade— 
rade. Med en drottnings vardighet, med en 
bajaders behag tradde hou inlor domstolens 
ogon. De yngre bisittarne deri sago, menande, 
pa hvarandra — af askadarne hojde sig atskil— 
liga pa tarna, for att ratt kunna ofverse den 
vackra aktrisen. 

))Ert namn, fornamn och yrke?)) borjade 
presidenten. 

»Leontine- Pauline -Elisa Denain, aderton 
ar gammal, artist vid Theatre Frangais,)) sva— 
rade skadespelerskan. 

»Det var fan hvad hon heter vackert,» 
anmarkte en af mina grannar i blus. 

»Hon bedrar domstolen pa ett par tusen 
dygn, men det gcir ingentiiig,)) yttrade haJfhogt 
en annan; »f6r aderton ar sedau hade hon re- 
dan debulerat i tragedien; Risbastu'n.)) 

Presidenten fortfor; »Lyft er hand! Svar 
att tala sanniug, oafkortadt sanning, icke aunat 
an sanning!)) 

»Jag skall tala den rent, utan omsvep. 
Jag svar del!» 

Presidenten framstiillde tdl mamsell ' De- 
nain en fraga, huruvida hon onskade upptriida 
som klagande part, hvarlill denna gaf ett ne- 
kande svar . 
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)>Jag vi]le,» tillade hon, )^heldre undvara 
det mojliga vardet af min kedja , an se en per- 
son anklagad for Lrott.» 

MamseJI Denain var storsinnad. Det hor 
till theatern 

Harefter afiade mamsell Denain en berat- 
telse, som fuUkomligt ofverensslamde med hvad 
vi i det foregaende, angaende kedjans forsvin- 
nande, anmalt. Hon trodde sjelf att hou tap- 
pat smycket, da hon, efter att hafva slutat sin 
rol, varm och upphettad skyndade tillbaka till 
sin klad-loge. 

Den anklagade domdes, efter en kort 6f- 
verlaggning, till tva ars fangelse. 

Da mamsell Denain narmade sig den hyr- 
■vagn, som vantade henne, trangdes klerkerne 
omkring henne, ifrige att, vid uppstigandet, fa 
hjuda stod at de vackra former, som de under 
riittegangen strangt iakttagit. Hon strodde, till 
tack for denna uppmarksamhet, leenden at alia 
sidor, hoppade latt som en sylfid upp pS fot- 
steget, lekte genom vagnsfonstret annu ett skalrn- 
aktigt litt-ut med sina rattslarda beundrare, och 
))citadinen)) rullade bort, medan fakulteten, med 
strackta halsar, foljde dess snart for ogat for- 
svinnande lopp. 
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£n representation pa Porte-Stt-Hartin. 



Flera dagar a rad hade man statt i queue 
vid theatern Porte-Saint-Martin, sa dock ieke 
till forstaendes, som hade queuen agt en oaf— 
bruten kontinuitet, utan som hade den panytt— 
fodts hvarje afton klockan fem, tilldess salon- 
gen iindtligen klockan half till sju hunnit sluka 
den hel och hallen. De sa kallade Billets de 
faveur — fribiljetter at skadespelare, orchester- 
ledamoter, vanner, recensenter — ulbjodos och 
saldes med fordel, och pa platsen framfor thea- 
tern Ijod ett oupphorligt rop af: »une Stalle» 
d'Orchestre, une avant-scene, un Balcon des 
premieres)), allt mot nagot stegrade priser. Det 
var »Trettio ar af en spelares Jefnad», denua 
»nattsvarta dram)), som redan Lordt multna i 
theater-arkiverna, hvilken astadkom all denna 
uppstandelse, delta hvimmel, denna trangsel 
och aflan. Det var en gammal gengangare af— 
ven pa Svenska scenen, fran de tider, da Torss— 
low der firade sina triumfer och Kollberg 
lat forsta radens skonheter beundra sin vackra 
figur. Och hvad har nu manat spoket tdlbaka 
ur sin graf, hvilka andar ha blast lif i denna 
utdfida skapelse, som redan en g§ng nedstigit 
fran tiljorna, utan ratt att hoppas pa en upp- 
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st§ndelse. Vi lasa det pa affischeu. Det ar 
Madame Dorval, det ar Frederic Lemaitre, som 
anyo salt det redan urmodiga skadespelet sen 
vogue)). Tva glansande konstnarsnamn ha tagit 
den medelmattiga dramen under armarna, och 
slapa den kanske salunda till ododligheten. 

Trettio ar af en spelares lefnad! Det ar 
jiagot tilltaget, att, inom rymden af feox akter, 
inom tiden af trenne timmar tro sig kunna 
skildra en lefnad af trettio ar. Det ar att lita 
for mycket pa entre-akterna och fantasien. Pa 
lika lang tid som ett vanligt spelparti upptager, 
liar forfattaren expedierat spelaren hel och hal- 
len, fran hans forsta tarningskast till hans sista. 
Och iinnu voro, da forfattaren skref, de for- 
traffliga tablaerna annu icke uppfunna, dessa 
tablaer, eraellan hvilka, liksom emellan stegen 
pa alderstrappan i Orbis Pictus , kunna heqvain- 
ligen ligga nagra decennier, utan att derigenom 
sammanhaijget af det Iiela i ringaste man sto- 
res, kanske just derfore, att det hela icke bar 
nagot samraanbang. Victor Ducange maste balla 
sig vid akterna, bksom man vid en, table d'bdte 
maste halla sig vid ratterna. Han fick icke 
kommendera in hvad som for ogonblicket foil 
honom i smaken, och med detsamma ropa till ■ 
allmanheten: ))Se bar ban J en ny tabla!» 

Jag flck min plats i salongen bredvid en 
man, hvars redan skonjbart granade lockar for- 
radde en alder af ofver fyratio-talet , bvilken 
harets oppna bekiinnelse en omsorgsfuU, ehuru 
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icke i det ringaste sprattaktig kladsel, en vac- 
ker, ledig lialluing och etl sallspordt lif i de 
stora, Dotbruna ogonen icke formadde gora om 
iutet. En liten, dyrbar snusdosa och en ofant- 
lig theaterkikare, ehuru, euligt models sednaste 
fordringar, endast for ett oga, hYilade of van en 
ostindisk riasduk pa bans kniin. Han tycktes 
ha salt sig i positur att njuta af del vantade 
skadespelet — med sadan »abandon» hade ban 
lutat sig lillbaka pa sin plats , och bans fmgrar, i 
deras halmgula handskbekladnad, lekte af och an 
pa den roda fodringen a{ loge-kanten, medan 
ogonen alllemellanat folio pa en nummer af 
»L'Entre-Acte», hvilken ban bredt ut framfor 
sig, efter hvad det ville synas, niera som sym- 
bol, an lektyr. Sedan jag varseblifvit, att bans 
blickar langesedan forlorat attraklionen till tid- 
ningen och, som det tycktes mig, redan sviif— 
vade i belt andra rymder, anholl jag att pa ett 
ogonblick fa lana bladet, hvilken hemstallan han, 
med den egna bojning. af hufvudet, som bos 
Fransosen kan goras sa uttrycksfull , artigt he— 
jakade. Han nyttjade barvid till genmale ordet 
))Certainement», nagot, som sa der temligen kan 
ofversattas med: visserligen, men dock siiger 
vida mera an: ja. »Det forstar sig» — »nagot 
annat kan icke komma i fragas — ar mahanda 
den egentliga omkrifningen af detta lakoniskt 
vackra: Certainement, hvilket ar ett bland de 
manga ord, hvarmed Fransmannen veta att ci- 
selera artigheten, att damaskinera forbiudLgbeten. 
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Manga ganger forr hade samma ordslallning mott 
mig, men sallan har den pa mig gjort det an- 
geuama intryck, som nu uttalad af min grannes 
]aga, men vackra organ och beledsagad af deu 
behagliga atbord han dervid anvande. 

Ytterligare vexlades emellan oss nagra ord, 
och jag ins§g snart, att jag befann mig bredvid . 
en af dessa, ofta hogt bildade theater-habitueer, 
hvilka i Paris, pa dess sexton theatrar, aro sS 
allmanna, hvilka, ehuru endast askadare, snart 
sagdt inforlifvat sig med scenen och dess oden, 
hvilka folja framgangen af ett skadespel, en de- 
butant, med samma spanda, lefvande uppmark- 
samhet som den politiske svarmaren framgangen 
af sina ideer, sina heroer, hvilka kanna thea- 
trarnes tillgangar, sa val i talanger, som kulis- 
ser, antalet af roster i korerna och antalet af 
lampor i rampen, hvilka i Paris bilda nastan 
ett eget sliigle, latt igenkanligt, serdeles inom 
deras fosterland i fosterlandet , theatersalongen, 
intressant att der antriifFa, serdeles for frem- 
lingen. 

Fem minuter hade icke forflutit, forran 
Fransosen med den flodande latthet, som till- 
hor bans nation och som isynnerhet hos de 
aldre deraf ej sallan urartar till ett slags prat- 
makeri, fortaljde mig dagens stora nyhet, angaende 
mamsell Anais Auberts bandhund, som blifvit 
galen. ^ 

»Mamsell Ana'is, artiste societaire du Theatre 
Frangais)), berattade min granne, med en viss 
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aktningsfull tonvigt vid utsagandet af de sista 
orden, »har, som ni kanske vet, ett litet char- 
mant landtstalle vid Louveciennes, ungefar midt 
emellan Versailles och St. Germain. Det ar der 
lion under den vackra arstiden hvilar sig fran 
sina triumfer. Der ar hon endast herdinna. 
Men — tillbaka till liunden. Det var ett sy- 
pert krealur, langharadt, starkbyggdt, af pyre- 
neisk ras, fromt, tillgifvet. Likvisst, hvad han— 
der? Hunden blir forliden gardag plotsligen 
galen, och biter till dods kokerskan, som an— 
nars brukade ge honom sin foda. Kokerskan 
kan val egenlligen icke intressera er» — jag 
gjorde en bifallande bojning pa hufvudet — 
»men, hvilket slag for hvarje konstens van! 
Anais bar, af alteration och forskrackelse, fatt 
igeu sin migran och kan mahanda icke pa flera 
veckor upptrada. Quelle maudite b6te!» 

»Det der ryktet», fortfor Fransosen, utan 
att lemna mig ett ogonbJicks anderum, «oni 
Carlotta Grisis forlofning med Petitpas iir, som 
ni kanske redan vet, ett fullkomligt »fausse 
allarme». En ilia underrattad tiduing har be— 
hagat kasta ett sadant prat ut i det allmauna, 
men jag vagar forsakra er pa min heder, att 
det icke har ringaste grund. En dansos med 
arsengagement hvarken kan eller bor fa gifta 
sig. En princip maste i sadant fall etableras. 
Gar val hennes man i borgen, att hon aret 
igenom skall vara i stand att uppfylla sina atagna 
forbindelser? Ligger icke hari just ett satt att 
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eludera ett ingauget kontrakt? Ett sadant gif- 
termal ar dessutom ett manquement mot pu- 
bliken. Blir hon invisibel, gackar hon allmiin- 
lieten, som bar en rattvis fordran att se henue.» 

»]VJ[en», invande jag, »maniie icke nagot 
sadant mojligen • kan intrafFa, afven utan anta- 
gande af jiktenskap. Jag bebofver icke fraga er, 
buruvida iii k^nner det gamla fransyska ord 
spraket om en 
skadespelare.)) 

»Sannt, alltfor sannt anmarkt,» svarade 
tbeater-babitvieen mod en artig, gillande tonvigt, 
»raen i sadant fall blir det en bandelse, ett 
olycksfall, en obehaglig mojiigbet. Det blir 
icke en balf nodvandighet, ty ni vet sjelf buru 
fa aktenskap, som, bar i Frankrike atminstone, 
iiro barnlosa. Det ena ar en slump; det andra 
niistau en visshet. Nej! den dansos, sora vet 
hvad hon ar skyldig sig sjelf ocb sin allmiin- 
het, gifter sig aldrig. Carlotta Grisi bar for 
mycken takt, att, genom ett forbastadt gifler- 
mal, slumpa bort en del af sitt rykte, sin 
framtid.)) 

»Na,)) fortfor min granne, »f6r att ofverga 
till ett annat amne, vet ni, att handels-tribu- 
nalets dom af den attonde September fyralio- 
elt, angaende aliiggande for Fanny Elssler att 
till operans direktor, Leon Pillet, belala 60,000 
fraukers skadestund for bennes uteblifvande i 
Amerika utOfver den i kontraktet stadgade tid, 
nu andlligen vuniiit stadfastelse i ofver-ratt. 
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Stackars Fanny! Hon far ta ut stegen, f6r att 
ta in kontanterna!)) 

Samtalet afbrots af ridans uppgang. Re- 
presentationen Lorjade med en pantomim-balelt 
i tvenne akter, titulerad: »le fils mal garde» — 
ett sammelsurium af upptriiden ocli afventyr, 
som, innan forsta aktens utgang, kandes trot- 
tande, och, under loppet af den andra, be- 
tydligt- tyngde ogonlocken. Min granne foljde 
emedlertid med det personella intresse, som 
tillborde bans fack af theater-babitue, den pa 
uppfinning och plan serdeles torftiga gangen af 
pantomimen, och, i en ton midt emellan mo- 
nolog och samtal, framstallde ban siua anmark- 
uingar, sitt tadel, sitt berom, foljde ibland, 
gnolande, takterna af nagon favorit-melodi, eller 
angaf toufallen genom kikarens hojande och san- 
kande, i egenskap af en slags taktpinne. 

Sa har ungefar skulle jag soka alerge bans 
under mimen fortlojjaiide konversation, hvilken 
jag, efter behag, kunde anse som en sjelfbe— 
traktelse, eller, afven som rigtad till mig, be- 
svara : 

»Ah! den lilla Lauren^on! hou ar for sot 
i dag! Hvilken charmant vad! Men, min Gud! 
hvad hon ar ilia kliidd i haret. Hvilka vresiga 
lockar! Hou ser riktigt luggad ut. Hon kom- 
mer aldrig rait ofverens med sin spegel, det 
vackra barnet. Ah! se madame Richard! Hon 
bar belt nyss flytlat in i sin nya -vaning Rue 
]S6lre-Dame de Loretle. Hon ar fortjusaride i 
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)ile petit soupen), hon ar champagnens och eki- 
vokens Hebe, ingen kan kredensa dem bada 
smakfullare , an hon. Men, corbleu! faller icke 
hennes trikot i veck pa sjelfva smalbenet! Det 
ar oforlatligt alt sa vardslosa allmanheten. Man 
skall vara groft glomsk af sin pligt som dan- 
sos, for att sa litet varda sin toilett. Apropos! 
bar ni hort, att konungen i Baj'ern alagt sina dan- 
soser att vid alia represenlationer nyllja kalsonger 
ofver trikoterna? Ar det inte revolteraude? Det ar 
oanstandigt, att genom denna patvingade acces- 
soir flytta askadaren ifran plastikens omrade in 
p§i ett belt anoat. Ah! odmjukaste tjenare, herr 
Tassin! Det matte verkligen kosta pa mera, 
an det renderar, att vara dansor med sa myc- 
keu embonpoint och sa litet appointement. Den 
karlen bar verkbgen mera flask , an talang. Men 
anmark , for ro skull , hvilken muskelstyrka hos 



den der unge Bertier! 



Det ligger framtid i bans 



entrechats! Det iir en boppgifvaude yngling. 
Saa! skall gamle Couturier annu fram och linka 
pa tiljorna. Hans ben forefalla auda temligen 
pensioDsmessiga. De skulle ta sig batlre ut pa 
Hotel des invalides, an pa Porte-Martin. »Quel 
badaudl 11 joue, comme une Seringue!» Na andt- 
lisen min lilla favorit, den snalla Heloise! Ar 
det inte «une creature mirifiquea? Sexton ar 
och frisk som en ros. Hvilka former och bvil- 
ket leende! Men hvem skulle tro, att den 
lulliga varelsen iir utom scenen en half dragon, 
hon ar icke kauslolos for punsch och ater sand- 
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wichs till sitt the. Och dessutom, saprediel 
ar hon ostadig sora en falunge. Hon ar icke 
mera att lita pa, an "le Canon regulateur" i Pa- 
lais iJoyal *). Elle fera toujours I'amour.)) 

Harvid torde vara alt anmarka, att alia de 
artister, vid hvilka min granne med sa mycken 
noggrannhet uppeholl sig, voro af ett jemfo- 
relsevis ganska underordnadt varde, och att 
ofverliufvud ingen af dem egde nagol egent- 
ligt namn inom den parisiska konstverlden. Han 
atog sig trollgtvis sitt granskare-kall mera af 
tillgifvenhet for theatern, iin derfore att han 
skattade de spelande serdeles hogt, hvilket hans 
sceniska kannedom svarligen kunde tillata ho- 
nom. Det var houom blott ett behof alslradt 
genom kotteri-meddelanden, underhallet af ya- 
iian, att genast for den forstkommande uttala 
sitt omdome, sina tycken, sina enskilda sym- 
eller antipatier. 

Andtligen tog pantomimen elt slut. Ofver 
dessa i allmanhet andefattiga skapelser maste 
hvila det poefiska doft, som genomgar t. ex. 
Sylfiden och Giselle, for att i uagon man kunna 
hoja dem till koustverk. De maste i sceniskt 
hanseende vara uppsattsj med den blandande 
pragt, som dessa stycken, man maste der se 



*) Middagslitlen anges i Palais Royals tradgard genom 
aflossandet af en kanon , som, salt i samband med 
elt urverk, klockan precist tolf bor ga l6st. Exempel 
aro dock ej ovanliga, att delta fijrst iiilraffar half 
elt , 0. s. V. 
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soluppgangar, hanforande skona, sasoni i Giselle, 
och blomstergardar, fortrollande sasom i Sylfi- 
den; ogat masle hallas i jemn spanning af dea 
liogsta glans och den hogsta gratie, af Ciceris 
och Sechans dekorationer, af Crisis och Taglionis 
dans, for alt man icke skall ledsna vid delta 
doda, graftysla lif, der eiidasl armarne lala och 
henen samspraka, der passionen rasaf ut i ghs- 
sader och sorgen Irostar sig i ett pas de deux. 
Del ligger annars nagot torfligt, nagol olillfreds- 
sliillan^e i denna art af thealraliska foreslall- 
ningar, hvilken mahanda ulan oratlvisa skulls 
kuuna fa namn till och med af af-art. En atli- 
tyd, en grupp, en rorelse ar nagon gang verk- 
ligt plastisk och hafdar ej sallan namnet af 
konstverk. I Taglionis blotta gang ligga vackra 
fragmenter till liiran om del skona. Men d§ 
en tung ballett storlar fram pa scenen, och 
tiljorna svigta och de dansande svettas, dS man 
ser fortviflade hopp och utomordentliga anstrang- 
ningar, da man ser tyngd beslulen alt vara latl 
och tjocklek ha all moda ospard, ffir alt synas 
sylfidisk, da viker hvarje, afven den bJekaste 
illusion af konslnarlighel, och man inedger inom 
sig sjelf, alt dans, i dess lagre sladier, sadan dea 
faller pa den arbetsamme hguranlens loll, i del 
narmasle ar handtverk, att pantomimen, drifven 
pa ofligt maner med stora gester, pekningar och 
hviskningar, mera forefaller som ett fingersprSk 
emellan dofslumma, an som en sjelfslandig 
konstproduklion. 
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Kloekan var ett qvart pa nio. Det var 
till pa att begynna Trettio ar af en spelares 
Jefnad, sa vida man onskade atskijjas innan 
midnatt. OcksS aro mellan-akterna i Paris sal- 
Jan langa. Parisaren blir latt otalig, och man 
kanner siti folk. Dessa gigantiska uppehall med 
spikande, bultande och hamrande bakom ridaen, 
hvilka i Stockholm aro sa vanliga, intraffa har 
aldrig. Sjelfva »Tvenne vaningar, eller pa ofre 
och nedre botten», lemnade, pa Theatre du 
Palais Royal, inom tio minuter plats for en 
annan pjes. I Paris rifver man ner hela bus 
pa nagra ogonblick. 

Tva utmarkta artister upptradde, som namndt 
ar, i Ducanges dram, madame Dorval och Fre- 
deric Lemaitre, eller, som han pa affischen 
namnes, belt simpelt Frederic. Den forra ar 
redan engagerad vid Odeon, ))second Theatre 
Frangais)), som inrikes-ministerns tillstandsbref 
lar skanka Odeon rattighet att kalla sig, men 
lion begagnar nu deu ledighet, denna theaters 
befinnande under reparation bereder de dervid 
anstallda artister, for att lata stjernan af sin 
mera melodramatiska, an egentligen tragiska ta— 
lang lysa ofver Porte St. Martin. Sedan hon 
icke utau bifall, som htet barn, dansat »labour- 
r^e d'Auvergne)) och sjungit sma-arier pa Stras— 
burgska skadebanan, fastade hon sig, utan att 
egentligen Tiicka nagot uppseende, vid Port St. 
Martin, der hon nu gor furore, anvandes, mot 
sin onskan, till och med i karl-roler och er- 
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for af dess styrelse en sa nyckfull behandling, 
att hon, i en slags fortviflan, vande sig till 
conservatoiren, med anhallan att infor densam- 
Die fa genomga sina prof, hvilka ulfollo sa- 
,lunda, att den artisliska aeropagen foiklarade 
henne ega fallenhet for subrett-roler! Ett eget 
fide for en skadespelerska, hvilken sedermera i 
karakterer, som Marion Delorme, Donna Sol, 
Catharina och Thisbe i Angelo Malipieri, Kitty 
Bell i Chatterton, madame Germany i Trettio 
ar af en spelares lefnad, vackt Parisarnes for- 
tjusning. Lyckliglvis lade hon dock icke con- 
servatoirens omdome angaende arten af hennes 
sceniska, kallelse pa hjettat, utan fortfor i sitt 
gamla fack och lyckades slutligen att tilltviiiga 
sig en allt allmannare uppmarksamhet, hvilken 
snart hos ett, nar det borjar, latt enthusiasme- 
radt folk, vexte till beundrau. Det var, som 
Adele d'Herve i Anthony, madame Dorval forst 
fick erfara publikens bifall och ofverholjdes med 
buketter af theater-lejonen och recensionsblom- 
rnor af theater-tidningarne. 

Det ulmarkande draget i madame Dorvals 
dramatiska Tcarakteristik ar djerfhet och kraft. 
1 stora effektscener ar hon fortraftlig och, oni 
hon nagon gang ofverdrifver, sa gor hon det 
alminstone mattligt, och med rolen till fore- 
gangare. Lycklig ar hon i sina attityder; i sin 
gang, sin stallning vet hon fortraflligt att uttala 
den kansla, den affekt ogonblicket fordrar. 
Starka, skakande lidelser aterger hon med en 
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talane, som nartnar sig till maslerskap. Fruk- 
. forakt, fortviflan nyanserar lion, som ma- 
dame Germany, i starka, lifliga drag, med mera 
uoesi i uppfatlningen, iin melodrameu, i ooh 
for sig sjelf, rimligen bor kunna inspirera. Mark- 
bart svagare forefaller hon deremot i rolens 
senlimentala riktning. Hon ar ett Mlua, sotn 
maste sprutc lagor, for att riitl uppfylla sin be- 
sliimmelse. Hon ar en stor skadespelerska en- 
dast under inflytelsen af en slor passion. Hon 
besilter mindre konsten att \ara innerlig, an 
den att vara ytteriig med lalang. Och det be- 
visar redan en ofverlagsen formaga alt, pa denna 
slippriga grans, icke falla in i det lojiiga, ■ att, 
i dessa melodramatiska konvulsioner, annu radda 
konstens viirdigbet. 

Det var en tid, da ^Wbl fransyska theatrar 
taflade om att pa scenen framstalla Napoleon, 
da man slots om atl der kunna aterge en af 
de minst for dramat egnade personligbeler, som 
naffonsin gifvits. Den lille mannen med den 
graa rocken och den trekantiga batten van- 
drade med handerna bakpa ryggen framfor 
hvarje sufflorlucka i Paris, och kejsaredomets 
braf^der omkampades flitigt i kulisserna. Adolph 
Franconi vid Theatre du Temple, Cazot vid 
Varietes och Gobert vid Porte St. Martin voro 
alia Napoleoner for dagen, snusade ur vasl- 
fickan, nopo sina medspelande i orat, sago i- 
krin? sig med ornblickar och talade i tvara, 
afbrutna orakelsprak. Afven Frederic Lemailre 






246 

anvandes i kejsar-facket, och kladdes i gamla 
gardetsjagareuniform, med hederslegiouens stor- 
kprs pa hrostet och en faltkikare i handen. 
Han hade sin stab och sin mameluck, sin Da- 
roe och sin Marchand, goda kamrater och kal- 
supare, som pa scenen atminstone hevisade ho- 
nom en afgudisk vordnad, raedan de i kulis- 
serna Jifligt recenserade honom. Detla tragna 
studerande af en enda personlighet, delta fort- 
salta strafvande att satta sig in i hans egenhe- 
ter, denna slafviska imitation af ett annu i friskt 
minne lefvahde original, hvars karakteristiskt 
besynnerliga sidor, mera an dess stora, man i 
alhnanhet bearhetade for scenen, matte utan 
tvifvel icke hafva lyckligt inverkat pa Frederic 
Lemaitres konslnarliga utbildning, utan mahanda 
kedjat honom inom en viss sfer af dramalisk 
ensidighet, hvarifran han endast ryckvis lyckas 
frigora sig. Del skymtar nagot fram 'af Napo- 
leon i hallning, gang, atborder, afven da den 
verldsbekanta kejserJiga syrtuten fatt ge vika 
for spelaren Germanys trasor. Lemaitre bar 
ostridigt ogonblick, dS han ar lysande, da in- 
spirationen segrar ofver vanan, men snart fal- 
ler han aler in i den gamla alsklings-rolen, 
armarne f§ en dragningskraft at ryggen och huf- 
\udet -vill djupsinnigt luta ned pa brostet. Han 
bar sa inforlifvat sig med en af sina roler, att 
han happeligen fullt kan komma in i nagon 
annan. Pa populart sprak: kejsaren gar aldrig 
ur honom. 
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Markvardigt emedlertiJ, att det skulle bli 
Fredrik den endes och Napoleons ode, alt hvar 
och en for riikning af sin personlighet skapa 
en egen art dramatisk litteratur, som, raed a- 
nekdoter och memoir-sqvaller till stofF, ule- 
slutande vander sig kring en enda karakter, och 
hvars framgang mera hvilar pa polilisk, an 
estetisk grund. Efemerisk ar alltid tillvaron at 
en dylik theaterns usurpation till f6rman for 
ett stort, historiskt namn; blott sallan trader 
Fredrik nu mera upp fd scenen bland lattsin 
niga pager och grSskaggiga hussarer; det fanns 
.odt om kostymer a la Napoleon i kliidstanden 
vid Rue de Temple. Blotta asynen af dem har 
fordom framkallat applader; nu bli de daghgeu 
piskade, pa det att icke malen skall ta ofver- 
hand i dem. Emedlertid har denna historiskt- 
dramatiska litteratur lemnat at Guiaud och Hjorts- 
berg tUlftille att, som Fredrikar, vinna euro- 
peisk ryktbarhet, och om, med undantag af 
Franconi, ingen af ))den stores)) mSnga repre- 
sentanter pa scenen fullt tillfredsstallande ater- 
gifvit Napoleon, har det dock lyckats made- 
moiselle Mellot, inom sitt i hast sjelfskapade 
fack, som marketenterska vid stora armf^en, — 
Napoleon kunde icke ens pa scenen visa sig 
utan armc^er — att genom naivete och foster- 
landsk kiinsla gora furore pa Boulevard-thea- 

trumCt 

Af de ofriga, i dramen raedspelande, ada- 

galade herr Jemma, som Warner, en mindre 
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vanlig talang, och i aJImanhet kunde man be- 
romma den ensemble, hvarmed skadaspelet af 
annars ej ofverordnade formagor utfordes Of- 
rerbufvud tyckes man bar ga samvetsgrannt till- 
vaga, med inofning och repetitioner. Det kan 
raknas m undantag att bora nagon skadespelare 
taga suffloren. ^ 

Af min Iheateralskande granne erholl jag 
den upp ysningen, att madame Dorval innan 
kort skulle i Pbedras rol upptrada pa Odeon, 
som afven anvarfvat den^^snart uraldriga made- 
212^!:^"" %9rge, hvars triumfW Wa' Ire' de- 
cenn.er bakom var tid, som blomstrade med 
kejsarddmet och utmarktes af kejsaren, men 
slulligen, under den sista manaden, varit bragt 
derhan att pa ))Gaiete» ge gastrolJer for hun- 
drade franker representationen. NapoJeons al- 
skannna, s.n tids storsta, tragiska skadespeler- 
ska, hon, hvilken man annu i norden, fran 
hennes besok derslades, erinrar sig som elt 
slags under, uu vorden ett dramatiskt nadebjon 
pa en af Paris' mfndre theatrar, hennes namn 
pa affiscben och ingen queue vid biJjettluckan, 
hennes af aren lunga, ytlerJigt korpulenta ae- 
stalt pa scenen, och ingen hand hojd till bi- 
fall! I sanning, tiderna fdrandra sig och sat- 
sen cm konstens ododligbet iir underkastad mera 
an ett fragetecken. Man var till och med nog 
grym att pasta, det forr medomkan ofver en 
fallen slorhet, an n%ot intresse for ruinema 
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af en lysaude talang drog askadare till hennes 
representatiouer af Lucretia Borgia. 

Vidare fortrodde niig thealer-habitu^en med 
en miu, sa vigtig, som om det giillt elt rikes 
bestand eller undevgang, all, enligt hvad hati 
ur sakra kallor vissle, hade madame DorvaJ, 
forriin hon ingick konlrakt med direklionen for 
Odeon, underhandlingsvis vandt sig liH Theatre 
Francais, for alt der bemedla sig en mot hen- 
nes konslniJrsrvkle svarande anslallning. 

Men, hvad tycker ni val,» fortfor ban, 
»denua conservatoire for den fransyska draraaU- 
ska konslen, bvilken likviil, med blind forkar- 
lek for det konservativa, som ligger i iless 
namn, alldeies forbiser det progressiva, som 
ligger i dess kallelse, — bvdkeu undergifvet ije- 
nar ett enda stort btleriirt rykte , Victor Hu- 
gos, men med sina trakasserier, sin arislokrati- 
ska stollhet alMeles uttrottat ett knappt mindre 
glansande. Casimir Delavigne, — hvdken at nagra 
fas af socielarerna egenkarlek och omaltliga an- 
sprak ofFrar det fortlefvande auseendet af deu 
skadeplats, hvarvid Frankrikes dramatiska jira, 
hvarvid Racine och Vollaire, Moliere och Beau- 
raarchais aro fastade genom en snart sagdt he- 
\ia tradilion , — denna conservatoire , som olyck- 
llolvis bar sig inrymd en alltfor vidstriickt ad- 
ndnistrativ ostracism, stanger porten till Thea- 
tre Francais for madame Dorval, under det 
lumpna skalet, att rolerna for hennes emploj 
forut vore af redan egande sujetter tillfreds- 
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slallande fyllda. Liksoin Rachels stolta, tragi- 

ska rykte, liksom Plessys glansande, eleganta 

laJang hade nagot att frukta af en medtafler- 

ska! Hvad tycker ni, min herre, att sa afvisa 

en verkhg f6rmaga,~medan man dagligen anta- 

ger ha]f-uliliteler, och later statister debutera! 

Det ar ju en viirdig lagstiftning inom konstens 

Terld. Men de skola fa veta af det. Straffet 

skall icke uteblifva. Pressen skall oppet uttala 

sitt ogillande. Materiaherna Hgga redan i pu- 

hlicitetens bander. Jag bar dermed forsett samt- 

bge tbeater-tidningarne. Na, na! messieurs de 

la Comedie! annu en gang skola vi profva en 

dust. Den forfordelade skall icke sakna sina 

kampar.)) 

Och thealer-habitueen tog sig for att all- 
deles fortvifladt instamma i en applad, som just 
nu ulbrOt vid en af kraftstiillena i madame 
Dorvals rol. 

»Charmant, fortrSffligt, hanforande,» ro- 
pade ban sa hogt, att det forundrade mig att 
ej parterren gjorde sin hyssjningsratt giilJande, 
eller mojligen grep till det despotiska -ultima- 
tet: »a la porte», som ofta, af nastan ingen 
anledning, larer yrkas. 

»Ofvertraffar hbn icke i dag sig sjelf?» 
s'porde mig min granne i ofvermutlet af sin for- 
ijusning. Da jag aldrig forut baft aran se ma- 
dame Dorval, maste man medge, att fragans 
direkta besvarande bade sina kinkiga sidor. Jag 
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penmalte emedlerlid, i enlighet med min of- 
vertyelse, att jag fann henue ganska lycklig. 

NiislaD synbart stucken af det kalla ut- 
tryck, jag nyttjat i milt omdome ofver den ta- 
langfuJla skadespelerskan, h\ars varde theatei- 
habitu^en, med all aklning for bans konstnar- 
]iga urskiljning, val nagot entbusiastiskl ofver- 
dref , vande ban sig med en ' litet tyckmycken 
min ifran mig, ocb fordjupade sig, genom siu 
viildiga operakikare, i iiskadandet af madame 
Dorval. 

Emedlerlid matle dock bans kansla af o- 
vilja, under forlgangen afakten, hafva nagot 
saktat sig, ty da denna var slutad ocb dermed 
jifven spektaklet, bjod ban mig med mycken 
arligbet farval ocb yttrade, att, cm jag nagou 
ytterligare gang besokte Porte St. Martin, vore 
det bonom kart att finna mig i bans grann- 
skap, der ban oftast brukade trafFas pa samma 
]>]ats, som iiu. 

Da jag, vid utgangen fran spektakelbiiset, 
fragade min JilJe sprakmastare, som jag lange— 
sedan upptiickt bland askadarne ocb nu traf- 
fade i begrepp att liiga hem, om ban kande 
den person, jag under representationen haft till 
oranne, svarade ban, med uttryeket af en viss 
mystik i silt svarla, fransyskt lifliga oga: ))C'est 
Monsieur***, un protecleur de Madame Dorval.» 
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Fragmented ur bref fran Pari§. 



Nar man skrifver fran Pans, ar det icke 
gerna antagligt, att det fattas en kon-espondent 
amne, fragan ar endast om en ulgangspunkt, 
om en borjan — slulet gor sig sedermera sjelft, 
vara sig i brist pa p'apper eller tid eller lust, 
ehuru vauligen endast de tvenne forstnamnde 
plaga synbgen fungera i bref vanner emellan 
— hvad bristen pa lust angar, sa ar det ju 
tillatligt att gomma nagot for sig sjelf. 

Jag vill icke ibr dig forsoka nagon skildring 
af Paris — annu bar jag aldrig sett nagon fuUt 
tillfredsstallande topografisk beskrifning af Babels 
torn — och lika btet lar man liomma ut med 
att beborigen i kapitel uppdela och utreda denna 
trangsel, denna oreda, denna villervalla, denna 
Jabyriut, som man kallar Paris. Om du an- 
vander mauader pa dess gator, skall du knappt 
binna att der blifva bemmastadd. Du skall 
utan tvifvel lara dig att hitta till niigra af sta- 
dens markvardigasle punkter: till theatrarne, till 
Palais Royal, till Place de la Concorde, liH 
Boulevard des bonnes nouvelles, der Pa- 
ris star i queue, for att bos den beryktade 
galettebagaren, herr "Coupetoujours" kopa — 
en smorbakelse, till Notre Dame de Lorelle, 
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der, emeJlan tolf och lu middagstiden, Paris' 
vackraste synderskor bikta sina gainla forseelser 
och kasta upp planen till nya, — som du vel, 
ill- succession'en beslamd i Frankrike — till 
mamsell Prevots blomsterbandel straxt bakoni 
Theatre Frangais, der du for treltio sous kan 
slippa bela besvarel af en karleksforklaring, der 
den star skrifven pa det taest blomstrande sprak 
i \erlden, blomsterspraket, i en bukelt, som 
anda bar forljensten alt vara alldeles olaslig for 
svarlsjuka ogon — till, for att ej tala om de 
redan af gammalt bekanta storbelerna Guelaud 
och Boivin, till berr Chapron, "Rue de la 
Paix M 7, la maison de la sublime Porte", 
der du finner nasdukar, bara nasdukar — nog 
for att snyta en verld — nasdukar Iran en 
frank till femtonhundrade franker — till ""Bu- 
reau de^ Nourric,es", den slumpen behagat fo?^ 
lagga" vT3 ' "Tassage " de I'industrie ", och der du 
far inbemta den elegan taste fransyska patois, 
som annu sagat sig igenom' menskliga orbinnor 

med ett ord, du ma Jiitta till en hel 

bop stalleii af oJika syftning och beskafFenhet, 
men svarligen kan du saga dig kanna 'Ja grande 
ville", som Parisaren, med en bb'ck af artighet 
pa sig sjelf, benamner Ludvig Filips och sitt 
eget residens. 

Apropos Parisaren — niir du ser denna 
spensliga, klemiga, svaga, i'orqvinligade gestalt, 
skuUe du knappt tro, att det var ban, att det 
var en handfull sadana svartmuskiga dvergar, 
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som i Ju]i 1830 pa trenne dagar vrakte om- 
kull en tbron af mera, an tre ganger sa manga 
sekler. Nar du ser denna smavaxta militar, 
som temligen nonchalant promenerar i ledet 
och bar fasligt svart att bibehiilla nagon slags 
raltning, nar du dermed jemfor den nastan 
vordnadsbjudande, stolta krigarehallningen hos 
atminstone en del af var indelta arme, bar du 
mycket svart alt forlika dig med tanken, pa den 
ena sidan, af slagen vid Austerlilz, Jena, Eylau, 
pa den andra, af Finlands forlust. Men — 
de snia matte sta val pa hogre ort. Parisaren 
bar gjort storverk, sa lilen ban i allmanbet ar. 
Och delta sa mycket besynnerJigare, sa 
mycket mera vardt uppmarksamhet, som bans 
ofvervjigande egenskap af den europeiska lyxens 
handllangare egenlligen icke kan sagas amma 
till nagot olverlijgset. Han tillbringar sex sjun- 
dedelar af silt lil, insliingd i en bod eller i en 
verkstad — ban erfar all den forvekligande in- 
flytelsen af elt stillasiltande lif i ett osundt kli- 
mat — ban fiir, med qvinliga vanor, ett niislan 
([vinligt tycke, en qvinlig halJning — sallan 
lyckas en slagt i Paris kampa sig genom tre 
generationer, innan den slocknar, sedan mabanda 
afven ' Sondagens utsvafningar fnllbordat bvad 
hvardagens obelsosamma modor grundlagt. Af 
Paris' invanare, i niirvarande ogonblick upp- 
skattade till nara en million , finnas icke tusen, 
som, led fran led bosalle i Paris, kunna stracka 
sin attelangd eudast till Ludvig XIII:s dagar. 
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Kalakomberne, det undre Paris, anlagas atta 
ganger sa folkrika, som det ofre. Det gamla 
Lutetia matte, sedan yngre dagar, haft nagon 
intrig nied den gamle gudomligheten med lian. 
De bada kontrahenlerna ha atminstone lifligt 
spelat hvarandra i handerna — vid Pere la 
Chaise skulle man uaslan kunna saga att de 
spelat under ett tacke. 

Och delta slagte man, mera iin nagot 

annat vacklande vid grafven, enerveradt, de- 

moraliseradt, har anda svingat sig upp till en 

slags polilisk supremati, — gor, och kauske 

icke utan skal, ansprak att ge ton at Europas 

framtid, icke alleuast hvad frackar och byxor 

angar, utan i fraga om kroner och spiror, om 

throner eller republiker. Hvadan, huru och 

hvarfore? Sannerligen jag rati kan saga det 

— jag tinner atminstone icke bos Parisaren 

niigot utomordenlligt. Men jag har emedlertid 

i delta hanseende staJlt upp en hypotes, vagad, 

fbrtviflad, kanske vid forsta paseendet otrolig, 

f'aslan, da det icke handt mig, sasom fort, till 

Kusioerna, att mitt kon blifvit salt i tvifvels- 

iTial, jag knappt, af fruktan for mitt eget kons 

hamnd, vagar anfortro den at papperet — det 

finns papper, som ga otroligt liingt i indiskre- 

lion. 

Lik-val, i fortroende sagdt, jag tror, att 
flet ar Parisiskan, som inspirerar Parisaren. 
Jag tror, all, nasi Gud och Beranger, var Pa- 
risiskan den som gjorde 1830 ars revolution, 
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Carl X:s kungliga bommar alltid deras ara for- 
behallen. Jag tror, att Saliska lagen inom Pa- 
ris inskranker sig endast till Tuillerierna. Jag 
tror, att dessa sma, lacka bander, som aro Pa- 
risiskan egna, temligen bebiindigt kunna hand- 
skas med en spira, rikt infaltad med alskvarda 
kapriser, arbetad "en coquetterie", ocb i silt 
handtag inneslutande reliker af Ninon d'Enclos, 
La Valliere ocb Pompadour. Jag tror, alt del 
der frunlimret pa Juli-kolonnen, som segrande 
stracker sin band Ofver Paris, med kladningen 
nagot uppskortad, med ena foten behagsjukt 
framflyttad sasom till dans, ar ingen mera eller 
mindre, an Parisiskan, som tar sin arfvedel i 
besiltning. Visserligen bar en byrkusk, forsta 
dagen af milt vistande i Paris, sagt niig, att 
det ar Fribeten, men dS i sadant fall Ludvig 
Filip, som latit resa statyen, icke kunnat mena 
nagon anuan, an den »anstandiga fribeten)), ser 
jag ingaJunda, hvarfore ej det ena skulle kunna 
liSta forena sig med det andra. Nagra mindre 
bberala vilja i den forgyllda mamsellen se en 
bild af segern , ocb det ar ju att fullkomligt 
ga in pa min sals. Det ar just i denna ko- 
stym Parisiskan, iilskar att visa sig. Del iir 
isynnerhet sedan kejsartidens lysande dagar, som 
boil mera an nagonsin blifvit svag for erofrin- 
sar. Och det ar derfore med viilbebair bon 
fran Juli-kolonnen skadar ner pa den stora 
valplats, som kallas Paris. 
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Kanske har Gud,, nast KoJibrin, icke ska- 
pat nagot nattare, lattare, flygtigare, an Parisi- 
skan, aJJlid ihagkommet, att hon har mera tur— 
nyr, an tehag, att hon ar mera pikant, an 
vacker. Ty nar du tanker dig Paris, maste 
du vara myoket sparsam pa skouhet. Hjelple 
icke nagra bildskona Eugelskor emellanat upp 
balkongerna och logerna pa Academic Royale 
de Musique och Theatre Frangais, maste m^an, 
med en omkastning af den bekanta versen, ut- 
ropa: ))0 skonhel, skonhet! hvar i Guds namn 
tar du vagen.» Mahanda finns den i Paris, 
ehuru i en gauska tvetydig gestalt, pa boule- 
varderna — inom sallskaps-kretsarne ar den 
sallsyrrt, vid de oiFentliga samlingarne ovanhg. 
Familjerna ha icke samma utvag som lasten, 
att rekrytera fran landsorten. 

1 allmanhet har Parisiskan har och ogon 
vackra, anletsdragen salJan reguhera. I dem 
rader en slags konfusion, en biJd af Frankrike, 
som preglat sig anda i dess dottrars anleten. 
Der laser man forklaringen af den fransyska 
termen: »uue laideur aimable» — denna oreda 
ar pikant — denna stora mmi Jer sig till ett 
visst behag — denna nasa, som strafvar alltfor 
mycket uppat, trolsar sig till en viss uppmark - 
samhet. Men dessa ogon, med deras stora, 
svarta, brinnaiide glober, ulofva en egen makt. 
Man skulle tro dessa ogon i stand atl trolla, 
sa vida icke sadant vore genom Svenska Jagen 
strangeligeu forbjudet. Det ligger nagonting pa 
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en gang antikt enkelt och fransyskt behagsjukt 
i del satt, hvarpa det rika, sydlandska haret i 
buklor, som kammen icke formatt blifva ofver- 
maktig, delar sig ofver den nagon gang aftan- 
kar, mera manliga an qvinliga, i fortid tarade 
pannan. 

Ocli denna panna — den gommer van- 
ligtvis mycket. Snillet ar ingen ovanlig arfve- , 
del for Parisiskan. Och, om deuua frukt pa 
godt och ondt hos henna nagon gang hitat at 
det sednare hallet, masle man dock medge, 
att, inom de Parisiska hushallen af medelstan- 
det, qvinnan ar ordningens, ar valstandets ge- 
nius. Det ar hon, som for kopmannens boo- 
ker och saljer handtverkarens varor. I Paris 
bar qvinnan inkriiktat bade pulpeten och buti- 
ken — hon tanker for hushallet, och, forst 
nar det galler handhng, sattes machinea — 
mannen — i rorelse. Pa de fiesta hotelier, hos 
en mangd restauralfirer, ar det till och mea 
' endast hustrun, som syns, som leder och styr 
— mannens bana ligger biygsamt forbiandad 
med gargonernes och betjeningens. Onskar man 
pa ett vardshus nagon rattelse, nagon upplys- 
iiing, ar det alltid pa qvinnosidan den star att 
finna. Qvinnan uppehaller flertalet af viilstancl 
inom den Parisiska sa kallade "petite propriete". 
Nar man nu till denna personliga duglig- 
het, alt icke siiga ofverlagsenhet, lagger den 
mest artistiska fuUandning 1 todelt, Fransyskans 
slora hemlighet, formalningen af det enkla med 
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det smakfulla, en hallning, som endast tillater 
ett mycket ofvadt oga att skiija samhallets ho- 
<rre frau dess lagre klasser — en gang, som 
man skulle anse for sylfidens, sa vida den icke 
vore Fransyskaus, sa torde du ynnestfuUt finna, 
att Parisaren ar mera an ursakllig, om han, som 
under loppet af ett halft sekel haft' lyckan ex- 
perimentera alia mojliga valden, till slut borjat 
penchera for qvinnovaldet, hvilket kanske icke 
heller ar sa 6afvet, som vi karlar i allmanhet 
forestalla oss. Jag Stminstone skulle icke ha 
nagot emot, att, for nagra dagar, pa forsok 
svarja en regentinnas lafia. Men jag forbehoU 
m'ig bestamdt att slippa storma broar och skjuta 
pa national-gardister. Fransyskorna aro alllfor 
exigeanta. Beviset ar Juli-revolutionen, da de 
belt simpelt skickade sina man och alskare i 
elden — och delta utan egennyttiga afsigter, 
utan att vilja bli af med dem. Nu arc toJf 
ar forflutna sedan dess. Hvem vet hvad motiv 
nu kan drifva Paris' damer till nya emeuter. 
Ledsnaden, iSngtan efter ombyte, bar nagon 
gang ledt till ytterligheter. 

Emedlertid, huru harmed ma vara beskaf— 
fadt, den, som vill komma egenheterna af Fran- 
syskaus karakter nagot pa sparen, rader jag att 
uppmarksamt och pa grund af rattegangshand— 
hngarne studera Madame Lafarges process. Der 
ar ringa for juristen, men mycket for psyko- 
logen att finna. Madame Lafarges process 
ar en kommentar till Madame du Devants 
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romaner, ar en psykologisk handrackning af 
ulomordentligt -varde for den , som star for- 
blufFad infor de vidunderliga motsatser, de sken- 
bara orimligheter, som bilda den fransyska qvin- 
nans karakter, i hvilken kanske mera, an nagor 
annorstades, det nittonde arhuudradet speglar 
sig, med dess snillrikhet och dess irreligiositet, 
med dess ofverlagsna kraft och dess underlagsna 
moral. Det ar isynnerhel hos Parisiskan, utan 
atl underkiinna heunes vackra siSor, som man 
torde fa soka intrigsinnet i sin utveckling — 
den kallasle berakning vid sidan af den mest 
eldfangda exaltation. 

Jag vet, att det roar dig hOra nagra onl 
cm de franska litteratorerne. Na val! afven 
for mig, som pa lediga stunder rasat lilet rned 
sanggudinnorna, bar det icke varit utan in- 
tresse att kasta en blick i den franska littera- 
turens kuliss-lif. Ah! livad der ser annorlunda 
ut, iin bos OSS. I Paris sviilter ingen talang 
och inlet snilJe bor i vindskammare. Har sai- 
ler kalembouren in i sparbankarne,_ vaudevillen 
aker i eget ekipage, komedien bygger jagtslolt 
och spekulerar i fonderna, Iragedien ger furst- 
liga presenter at en verldsberyktad dansos, for 
alt icke tala om romanen, som elablerat sig i 
egenskap af en slags grosshandlare och berak- 
nar med mycken noggrannhet i franker och sous 
hvart ogonblick den tillbringar vid pulpeten. 
Troligtvis finnes inlet stiille i verlden, der ett 
jnfall belalar sig sa val, som i Paris, och der 
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en god id^ kan, som der, betrygga en framlid. 
Ocksa torde den forsta fraga, en fransysk lit- 
terator gor dig, mahanda vanda sig kring Laron 
Berzelii helsa — franska lilteratorerne vurma 
pa att foiblanda Tegner och Berzelius — men 
oftast torde den finnas salunda sUliserad: »Hvad 
kan hos er en roman i tre delar, agr^erad af 
publiken, ungefarligen rendera sin forfatlare, 
och cm er censur lagger vantarne pa den, huru 
manga procent kan ett sadant forhallande, efter 
vanljga berakningar, hoja afsattningen?)) Du 
soker forgafves ofvertyga din man, alt det fria 
Sverige icke vet af nagon censur. »Bah! ni 
bar censur!)) svarar denne med en sufEsant blick 
pa sitt vordnadsvarda skiigg, "a moyen-Sge", jag 
kanner fullkomligt till den der processen mot 
Sveriges Beranger, mot Monsieur Crusenstolpe.)) 
Mahanda tillater dig artikulationen ana, att delta 
ar det asyftade namnet, om afven icke liknel— 
sen skulle i allinanhet kunna tjena dig till na- 
gon serdeles vagJedniug. 

Samlalet vidgar sig och tar fart. Du liir 
att kanna din man pa en litterart-aristokratisk 
sida. Han auvander gerna sadana termer, som 
snillets royaute, intellektuella parer, m. m. Han 
ger dig, till everldelig ago, sin bild af sam- 
balisbyggnaden, som forst, i rez-de-chaussdeu, 
upptar folken och sedan en trappa upp ko- 
nungarne, men ofverst, i andra etagen, for att 
krona det hela, fiuner du — lilteratorerne. 
Sedan konungarne domt folken — och har 



262 

fruktar jag, att upp- och nedvandheleD genast 
horjar, ty pS en sednare tid ha folken visat sig 
fordomdt domfora — dommas konungarne af 
den hogsta, jordiska instansen, litteratorerne, 
hvilka sedan skicka utslaget till revision i skyn 
— men — delta ar mitt tilliigg — sorn litte- 
ratorerne, i deras egenskap af »intellektuella 
parern, endast kunna dommas af siua likar, och 
hvarje , forfatlare, atminstone i nagon sig till- 
gifven tidning, blifvit forklarad oforliknelig, fOl- 
jer hiJraf ostridigt, att litteratorerne blifva 
odomda, hvilket mangen gcing icke kan vara s§ 
oafvet for dem. 

I parentes kan jag icke annat, an finna 
delta aflande att klada litleraluren i hermelin 
litet lojiigt. Konsten ar republikan och torde 
finna sig foga smickrad af dessa kungliga em- 
blemer. De lider kunna mahiinda konima, hafva 
mojiigen redan inlradt, da en ffirfattare skrifver 
omkull en thron, da en tidning blir en dyna- 
sti ofvermaktig. Men i sadant fall maktar jag 
aldrig tiinka niig litteraturen annorlunda, an som 
i opposition mot royaut^en, som dess fiende; 
aldrig som en instans ofver densamma, som 
dess lagligen tillforordnade domare. 

Mahanda torde dock denna de franska 
Apollosonernes forkarlek f6r monarkiska attri- 
buter inom villerheten lata forklara sig vid be- 
traktandet af den despotism, de sjelfva larl sig 
utofva ofver de sa kallade fria konslerna. Ty 
■ve den debutant, pa en eller annan af 
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serskilda banor, som icke vederborligen , od- 
nijukare an en slaf, lagt sin framtid i sina re- 
censenters bander, som icke, rned bugningar 
och smicker, kopt sig en mention honorable 
pa dessa fruktansvarda spalter, hvilka beslamma 
en arlistisk uotabililels ode. Ve den dansOs, 
som icke adresserar sina tackasle leenden, sina 
vackraste piruetler at forfaltarnes vanliga loge! 
Ma hon ocksa hoppa aldrig sa hogt, blir bon 
pa ogonblicket nedskrifven. Ve den skadespe- 
ierska, som icke lemnar sina recensenter fri 
durcbmarscb till sin boudoir! Vore hon ocksa 
en Rachel — och Rachel sjelf har foregalt 
med esenipel af undergifvenhet i detta fall — 
borjas genast ett forharjningskrig, pa akla kos- 
sackmaner, mot hennes artistiska •varde. Man 
plundrar och branner, rifver ner och forstor 
— man lemlastar hennes vackraste scener och 
sJapar utan barmherlighet hennes mest plastiska 
attityder i smutsen. Nar en Fransos — for— 
fattare eller icke - — rakar i extas, gar ban van- 
ligtvis ior laugt. Han fornekar, med en min 
af sannfardighet, som nastan gor proselyter, 
verklighet, facta, alJt. Och deremot vet jag 
ingenting, som en Fransos icke skulle kunna 
forbanna sig pa , nar ban ar i liflig dispyt, nar 
bans passion ar i svallning. 

Se bar ett exempel! Med anledning af 
mamsell Rachels rentre pa franska komedien, 
ullater sig salunda en bland theater-tidningarne, 
Journal des Ridicules: »Mamsell Rachel skordar 
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andtligen Idnen for sitt ofvermod (morgue), f6r 
sin daraktiga fafanga. Hennes sista resa till 
London och Briissel har varit foga inbriiigande; 
d^ Belgiska och Engelska tidningarne hafva ilia 
tilhygat den lilla Melpomene, och vid sitl ater- 
intrade har mamsell Rachel funnit theatersalon- 
gen foga besatt, tilloppet ringa, emotlagand'et 
kallt)), m. m. Harmed torde vara intressant alt 
jeinfora en annan theaterjournals, I'Echos utla- 
tande ofver samma amne: »Audtligen ar Rachel 
OSS atergifven. Efter en resa af fyra manader, 
som for var tjusande tragiska skadespelerska 
Tarit en fortsatt kedja af triumfer och glansande 
utmarkelser — lange skola England och Bel- 
gien deraf bevara minnel — har hon i gar 
ater'' upptriidt i Ariadne. Samlingen var lika 
talrik. som lysande, bifallet stormande aiida 
till ofverdrift)) (a tout rompre), m. m. 

Du finner, huru svart det blir, alt, afveu 
med antagande af betydliga koncessioner a begge 
sidor, kunna sammanjemka dessa slridiga cm- 
domen cm tvenne facta, mamsell Rachels fram- 
gang i Belgien och England, samt hennes emot- 
lagande pa franska scenen. Alt motsatla tan- 
kar kunna uppsla om ratla halten af hennes 
talang, torde deremot vara lalt fdrklarligt. Jag 
har sett henne trenne ganger, men vagar icke 
derpa annu bygga nagot afgorande omdorae. 
Hon ar ostridigl en skadespelerska, som han- 
for, da man forsta gangen ser eller rattare sagdt 
lior henne, ly mamsell Rachel ar mera att bora 
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an alt se. Hon spelar hufvudsakligen med ro- 
sten, hviJken ocksa, for att begagna elt af Fran- 
soserne mycket vanlielgadt uUryck, ar i besitt- 
ning af en nastan »magisk kraft». Med den 
genomstormar lion pa nagra ogonblick skalan 
af alia passionens olika utlryck, gar forundrans- 
vardt ofver Iran forlviflans mesl exlasierade ut- 
brolt till sorgens tystasle grat, fran det stolta- 
ste hot till den mest darrande bon, Det lig- 
ger omalliga resursser i denna stamma, som 
Ivingar hvarje hjerta att vibrera i barmoni med 
sina toner, som enviildigt regerar i denna graf- 
(rsta salong, full af pratlystna Fransoser, bvilka 
iilerhalla andau, for att icke forlora en stafvelse 
af denna blott sagda musik, af dessa fylliga, 
silfverklara tonfall, de der, liksom genom ett 
tmderverk, Ijuda fran liipparne af en svag, na- 
stan sjukligt ulbildad qvinna, i livars Israelitiskt 
preglade ansigte endast ogat, i sitt uttryck sviir- 
miskt, nastan fanaliskt, Jiger nagon skymt af 
skonhet, Ijckes aterspegia en sjal, som utan 
tvifvel maste gOmma nagot utomordentJigt. Men 
rycker man sig undan denna forlrollning, som 
Rachel, forsta gangen sedd, ej sallan torde ut— 
6fva, skall man mahanda finna, att d^n ut— 
miirkta skadespelerskan nog ofta offrar pa ef— 
feklens altare, att dessa, om jag sa far uttrycka 
mig, antiteser i deklamation och aktion, dem 
bon med forkarlek alskar, dessa briljanta of- 
vergangar fran forte och piano, med bvilka bon 
sa gerna tifverrumplar sin publik, iiro nog myc- 
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266 

ket konstraessiga, for att direkle vara sprungna 
ur hennes kansla, iiro mera till for allmiinlie- 
ten, fin for konstdomaren. Kanske ocksa att 
detta ofvermatt af passion, hvilket man sa gerna 
vill skrifva pa rakningen af det asiatiska blod, 
som sjuder i judinnans adror, Lvilket nagon gang 
iir for obandigt, att vara sannt plastiikt, afven 
iir en gard af hyllning fran en stor skadespe- 
lerska till en stor nation, som alskar det bal- 
stora, ocli ej siillan foredrager skrik for tal, 
konvulsioner for kiinslor. Vara dock harmed 
liuru som heist, har dock mamsell Rachel, efter 
livad jag trott mig finna, momanger, da hon 
fortjenar helsas lor den europeiska tragiska sce- 
nens droltning, och det ar mycket, niir man 
endast ar ijugu Br. Men jag upprepar tin en 
gang, att jag Llott sett henne tre ganger, ocb all 
jag saledes endast vagar forslagsvis uppstiilla milt 
omdome om den verldsbekanta skadespelerskan. 
Hvad angar de dramatiska foster, missfo- 
stren inberiiknade, som pa den sista tiden stru- 
kit fram ofver de Parisiska theatrarna, harisyn- 
nerhet, pa Thdatre du Palais Royal, wl'Omeletle 
Phantastiquo) haft »un succds pyramidal)), for att 
begagna mig af elt nylt uttryck i den Parisiska 
fraseologien, hvilket jag tror icke ar aldre, iin 
sjelfva den ifragavarande pjesen. Denua, ser- 
" skildt betraktad, kan visst icke sagas egenlligen 
hant^a ibop; intrigen ar med nog synbar om- 
sorg inlrasslad, dygdiga matronor skulle fa 
hjertklappning vid endast den minst l^ety- 
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^^^ diga af de tvetjdigbeler, hvilka forfattarne hiir 

''•^ staJlt under vapeu. Men allt delta hindrar icke 

'H jjjesen att vara verkligen qvick — der regnar 

^^i infall — der haglar ordlekar — man hinner 

^^, icke under hela stycket repa sig fran skratt. 

""g Fransosens starka sida ar det Lefiingda, och 

^•^n dessa befangdheter sagas med en oofverlralliig 

bonhommie, med en formaga af -verklig humor, 
som iir den Fransyska skadespelarens stora hem- 
ligbet. Pjesen iir i ofrigt, sasoni vanligt, till- 
verkad pa aktier af herrar Duvcrt och Boyer, 
af hvilka ostridigen endera ar en qvick karl. 

Pa I'Ambigue Comique har )iParis la nuib) 
drame populaire af Dupeuty och Cormon haft 
hvad man kallar ))un succes d'argenb), gifvit en 
•^n kedja af fulla bus , och detla, utan att egenlli- 

gen vara »un Drame noir», om jag mahiiuda 
nndaular den omsliindigiielen, att hjeltinnan i 
pjesen, hvilken, liksom dess forfattare, rSkat 
Yara produktiv, plotsligen ofvergifven af den 
genius, som ins2>irerat henne, en vacker mor— 
gon fattar LesJutet att ta Jifvet af sig, hvarifran 
hon likval forhindras genom en i grefvens tid 
pakommen vanmakt. I ofrigt, och till ersaltniug 
for denna dramens snart sagdt enda tragiska sida, 
har man alt tillgodoujiita boulevard- och ma- 
skeradsceiier, gor bekantskap med en grisett, 
som roker tobak och super rom, med en seig- 
neur, som for att bespara en hyrvagn, bar sin 
kiiraste maltsiick fran en bal, med chifTonierer, 
galsopare, crieurer, mangelskor och alia mojiiga 
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ijarisergatornas funktionarer, och niasle slulligen 
crkanna, alt i allt delta sammelsurium finnes 
atskiJligt af verkligt \'arde, finnes scener, sooi 
skulle hetlra mera celebra pennor, an herrar 
Dupeutys och Cormons. Det iir isynnerhet bok- 
liallarne och grisetterna fran Rue de St. Denis, 
soin funnit denna «drame populaire» alldeles 
))mirobolant», d. v. s. — ty delta utlryck ar af elt 
ganska nylt datum — nagonting utomordenlligt 
lianforande, hvartill man kanske, men nappe- 
ligen, kail trafFa maken, nagonliug, som maste 
Leundras med bade bander och fotter. Ocksa 
bar delta skadespels framgang varit en bland 
de mest bullersamma man kan tanka sig. 

Folies dramatif[ues hafva regalerat sin pu- 
Idik med en »tableau navab), af herrar Paul de 
Kock och Beauplan, dopt till »sur la riviere» 
och cgenlligen innehaJlande en gard af upp- 
jnarksamhel till Paris' Ivatterskor, hvilkas klapp- 
braden afven, efter sagen, lara varit i rorelse, 
for att betrygga styokets framgang, den der 
numera liirer kunna anses gifven , sedan ocksa 
bluserna, af obekanta sympatier, antagit sig dess 
sak. Bluserna ha bar i allmiiuhet myeket an- 
seende. De emotsvara vara s. k. framlidsman- 
Jag vet icke hvad for en lust jag kiinner, att, 
livarje gang jag moter en blus, ta af mig hat- 
ten. Uvem vet — kanske en Napoleon — 
kanske en tillkommande herre och konung! I 
vara dagar iir allting sa upp- och nedviindt. 
Likvisst matte viil demokratien icke redan ta i 
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anspruk de kanslor af vordnad man vanjt sig 
alt hysa for royauteen. Nej! annu kan man 
droja alt ta af sig halten infor denna blaran- 
diga, Listoriska kostym, mouvementets och om- 
stortningens splitternyaste livre. Men hum liinge 
— det beror, ty varr! pa tluserna. 

Se sa , miu Tan ! nu har jag afbordat mig 
det oundgangliga vilkoret for hvarje behandliiig 
af Fransyska theatern, den att afven fora lilet 
polilik in pa scenen, och belt fornojd drar jag 
mig nu tillbaka i kulisserna. Der talas cm at- 
skilbga nouveaut6er, hvartill man dels stracker 
kolen, och som dels redan aro fardiga att lopa 
af stapeln. Sa har man pa Academie Royale de 
Musique, hvilken nu tvenue manader bortat va- 
rit en forklarad van af det gamla, att vanta wle 
vaisseau fantome)), opera i tva akter, af herrar 
Dietsch och P. FoucLe, afvensom pa Odeon, 
mark val! »ett dramatiskt poem i sju tablaen), 
benamudt Korsaren, hvartill Lord Byron a r far- 
far och herrar Hippolite Lucas samt Evariste 
Boulay-Paty fader. Dessa sednare hafva likvjil 
lofvat, att barnet skall bras mycket pa farfadern, 
och blygsamt kallat den lilla: »Imilation efter 
Lord Byron)). Madame Dorval, melodramens 
Rachel, hon som kostat parisiskorna sa manga 
Ijufva tarar, som har sa manga forgratna ogou 
pa sitt samvete, bar atagit sig Gulnaras roll. 
Hvarje dag emotser man pa Porte-Saint-Martins 
atEscher den redan langesedan man ocii man 
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emellan, sasoin alldeles oofvertrafflig afEsclierader 
drameri Mathilda, en bearbeliiing fraii roraanen 
af samma namn, men iinnu bar lion icke varit 
visibel — det tros, alt lion vill droja, for att 
utmana hoslens skyar att grata i kapp med sig. 
Hvad angar den vantade »Profeten» af Me- 
yerbeer, sa svafvar omkring bonom elt slags 
mystiskt dunkel, fran hvilket icke ens sqvallret 
formatt fullkomligt rycka slojan. Soinliga vilja 
vela, alt den redan ar fardig till inofniiig, an- 
dra tro sig aga skJil att frukta, det tit. Scribe 
jinnu icke skrifvit en rad af librelton, men mo- 
ler icke nagot annat binder, inslSmma dock alia 
deri, att, med berr Scribes kanda produktivitetr 
samtliga binder af denna egenskap kunna vara 
bafna pa en vecka. 

Italienska operan alerintrader med Oktober 
manad i verksambet. Herr Dormoy ofverlem- 
nar, efter en Iva-arig forvaltning, som af tid- 
ningarna erhalJit orlofssedeln; icke utan utmar- 
kelse, den llieatraliska spiran till berr Janin, 
som reengagerat La-BJache, Tamburini, Mario 
och Grisi. Rubini bar icke i delta biinseend* 
slatt alt dfvertala, bvarken med guld eller Fran- 
syska. Deremot skall Iruppen gjort en ganska 
lycklig acquisition i en ung tenor Corelli, som 
liir lofva mycket. En signora Bambrilla bar 
blifvit forskrifven, for alt fylla madame Alber- 
tazzis partier, bvilken sednare lemuat Italienska 
operan. Forsok bafva blifvit gjorda alt enga- 
gera den bekanla sangerskan Pauline Viardot, 
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men sedande ekonomiska intresscna blifvil bragia 
i nagorJunda jemnvigt, lara nagra smolk. af fi- 
fiino^a och arlisliskl liogmod kommit emellan, 
hvarefter man slulligeii bragt konlraklet anda 
derliiia — alt evigt stanna i koncept. 

Alan viinlar hit Fanny Elsler i egenskap 
af bolgorerska en gros — som du vet, bar hou 
blifvit domd alt bota 60,000 frauks skadestand. 
For en dansos , som redan sedan nagra ar till— 
baka piruellerat ofver trettiolalet — hon ma 
ocksa med Lafayette ha delat aran af Nordame- 
rikansk eutusiasiu — hon ma lia emottagit al— 
drig sa rorande bevis af republikansk kiinslo— 
fullhet — ar likviil 60,000 (ranker en summa 
— men bvad kan icke utrattas med tva ben 
af europeisk ryklbarbet? Man pasiar till och 
med alt cachuchan forklarat sig villig att ga i 
proprie borgen ' for skadeslandsbeloppet. 



Mera 
P. S. 



en annan gang. 



Pa The'dtre Frangais ar under of- 
ning ett skadespel af M.t Liadieres, kalladt: 
GusCave Vasa ou la Suede delivree. Forfattarens 
talang lar dock nappeligen vara det stora amnet 
vuxen. 



n^ 



Jat' sag for ett par veckor sedan Ludvig 
Filip. Han passerade Paris pa resan Iran NeuilJy 
lill Eu, omgifven af en afdelning kavalleri, hvars 
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sporrar — sa uara star armeeu thronen — iia- 
stau skrapade mot den kungliga vagnsdorren. 
Det ar sorgligt, alt en man, sa personligt of- 
verJagsen, sa dyrLar for Frankrikes franilid, en 
man, som genom sin enskilta storhet forsonat 
sa maiiga kunglighetens misstag, som i en lid, 
da det icke ar modernt, atminstone i Frank- 
rike, att akta konungarne hogt, krafver aklning 
afven af sina bitlrasle motslandare, alt eu man, 
med elt ord> som Ludvig Filip, skall tvingas 
bakom sina drabanter soka elt skygd for sina 
undersatare, skall ha grundade skal att frukta 
helvetesmachiner och lonnmordardolkar, der an- 
dra furslar ha endast regn af blomsler och val- 
lalighet, skri af gliidje, eller pa sin hojd af 
smarta ofver trampade liklornar alt utharda. 
Ofver Ludvig Filips drag lag ultrycket af en slor, 
en kunglig sorg, en dyster aterskymt af dods- 
engelns vingar, som sa nyligen sviifvat ofver 
hans bus, och till offer utsett det dyrbaraste, 
nast honom sjelf, der stod att finna. Troligt- 
vis bar man i allmanhet ofverdrifvit hertigens 
af Orleans egenskaper. Han var en personligen 
iilskvard menniska med elt intagande yltre, med 
ett adelt bjerta, eldig och tapper, glad och 
djerf. Men allt det der gor dock icke pa langt 
nar ens karkassen till en konung, i delta ords 
iljupare betydelse. Han var icke fullt sa myc- 
ket soldalvurm i smatt , som mangden af Euro- 
pas furstesoner. Han hade pa slagfaltet liii't 
att till sin ratta halt uppskatta lustlagret — ban 
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hade p§ Algeriets slalter nog myckel narmat sig 
till hielte, for att utan afsaknad kunna forsma 
alt vara hjelle — i en simulaker. Men han 
var krigiskt slamd i delta ords adlare och bat- 
tre betydelse — han, som hela Frankrike, dar- 
rade af helig vordnad infor de lysande min- 
neua fran kejsartiden — under den heta tiden 
af ofverlaggningarna, rorande den Orientahska 
frSgan, liir prinseu ofta hafva tagit at varjan. 
Han var popular — se der gatan af bans sto- 
ra, pohtiska betydelse. 

Uppfodd bland folkets barn, i Colleo:e 
Henri IV, hade han tidigt inforlifvat sig med 
folket. Duande och duad af sina kamrater var 
han mera an en gang deras valde skiljedomare, 
och bland dem, som lyitade Ludvig Filip pa 
Frankrikes thron, lara ieke de fordne eleverne 
af College Henri IV varit de minst verksamme. 
Orleans hade nagot oppet, arligt, raskt i silt 
vasen, som fangslade sinneu och bjerlan. Han 
forstod blusernas sprak och kunde, da del for- 
drades, tala i folkets termer. Han kunde afven, 
da det gallde, saga en kalembour, och Franso- 
sen ar svag for kalembourer. Hans rykte var 
fritt fran alia de smutsiga, furstliga afventyr, 
hvarom Preussen och Danmark lara kunna for- 
talja alskilligt, och hvartill isynnerhet Tysklands 
smastater ha foga afvundsvarda kommentarier 
att afgifva. Han var i likhet med sin far en 
exemplarisk make och far. Han var Fransos s 
allt, utom i sin moral. 



•:^^_^j*. 
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En sadan personligbet, utan atl vara nagot 
sniHe, utan att aga den vardiga, jemna, sjelf- 
medvelna kraft, som masle ligga pa bottnen 
af kung]igheteu, utan att vara i besittning af 
nagra egentliga ofverlagsna insigter, maste dock 
alllid inge fortroende for det narvarande, for- 
hoppningar for framtiden. Han var, med ett 
ord, popular. Och kanske finnes for en fursle 



1 vara 



dagar 



ingenling vigligare, an att vara 
popular. Populariteten ar royautf^eus lifsluft. Om 
icke en kung gar paralelt med sitlfolk, i samma 
riktning, i samma anda, ar det fruktansvardt, att de 
nagon gang, efter alia matemaliska reglor — motas. 
Emedlerlid voro de icke fa, som hogt 
jublade ofyer den sorgliga tilldragehen pa Che- 
min de la Revoke — ett profete.rande namn, 
ty faslan de revolterande bar alldeles utan gen- 
sagelse borde till quadrupederna, foil dock bar 
en dynastis blomma, en tapper soldat, en adel 
furste. Tro Jikviil icke alt dessa jubJande horde 
till den fortryckta, arma klass af samballet, som 
ur sin smuts, sitt armod, sitt eltinde — man 
vill atminstone antaga det — ser med afund 
och bat upp till paiatsels spegelfonster, hvilka 
endast kasla den tomma glansen af en rik ekla- 
rering ut at den af bunger och kold skiilfvande 
liggaren, den der man till och med nekar det 
iskalla skygdet af det hogdragna slottets por- 
tiker. Nej! dessa belatna miner, dessa skade- 
leenden liigrade sig pa ansiglen, som ingaJunda 
voro fremmande for Tuillerierna, atminstone pa 
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deo tid, da Bourbonerna gastade der — Tuil- 
lerierna' bafva nemligeii lauge varit elt slags 
kunt'ligt I'otell, der det ena kronla liufvudet 
flyltat ut for det andra — det adla blod, som, 
vid underrattelsen om Orleans' ftanfalle, svijllde 
ho<Jt i de valborna adrorna, yIU gerua, atmin- 
^tt stone till en tionde- eller tolftedel, raknas for 

''^'« kun^ligt, — tack vara i detta hiinseende Lud- 

'"fa vig XlY:s ocli Ludvig XV:s triigna omsorger 

"l for rasens croiserande. Detta skedde, med ett 

'"la ord, i St. Germain, denna egna forslad, der 

•le det fornama iolket rotat sig tillsamman, for att, 

i hornet vid spisen, inom lasta dorrar, med 
oerhordt mod forbanna Ludvig Filip och bans 
dynasti, samt i ofrigt, som det liJr beta, Mfvakta 
stunden». Emedlerlid, under det aristokratien 
saluuda viirmer fotterna vid spisen och i en 
vald societet later mamsell Rachel for 500 
franker per afton deklamera ett par akter af hat 
och hamnd ur en af Corneilles tragedier, gar 
repuWikanismen, i egenskap af bjelphustru, hen- 
nes, nemJigen arislokratiens, arender,^ tar pa 
sig alia ulsysslorna, sasom att skjuta pa Ludvig 
Fihp och lagga nacken under guillotinen, samt 
far slutligen till vedergallning, af salongerna i 
St. Germain, det vitsordet, att vara »b6te jus- 
qu'a manger de foin)>. Skulle nagou frukt blifva 
att skorda, lar man likval med sakerhet kunna 
antaga, att den adla skara, som emigrerat till 
St. Germain, icke liir undandraga sig att ater- 
ic^en slicka niisan ut i verlden — och parisiska 

a 
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aristokralien Bar fruklansvarda nasor — det 

lyckes naslan, som om sekler dragit i dem — 

duktiga nasor fordras det afven ostridigt, for 

att kiiuna vadra sig tillbaka, ana for ana, anda 

till korstagstiderna — med mindre nasor vore 

det forlatligt, cm man forvillade sig pa sparet 

— men, tack vara liimlen! St. Germain ar na- 

sornas forlofvade land, der de bygga och bo i 

all sin slorhet — matte endast ingen vaxnasa 

ha insmugit sig ibland dem! 

En nasa maste jag likval harvid uttryck- 
ligen undantaga, en ganska vacker nasa. Denna 
nasa tillhor mademoiselle de T***% atllingeii 
af en bland franska adelns yppersta och stol- 
tasle slagier. Jag sag henue en gang pa fran- 
ska operan, i logen M 10 pa f6rs|a radeii, 
emellan kolonnerna — denna fornama och af- 
undade loge, der den parisiska rikedomen eller 
det jjarisiska Logmodet gerna ulbreder sina ju- 
veler, sina rika toiletler, sina parfymer, och i 
ofrigt hedrar llossinis Wilhelm Tell och Meyer- 
beers Hugenotter med sina giispningar. Jag fra- 
gade min granne pa Stalles d'Orchestre ora uain- 
iiet pa denna slolta skonhet, hvars hvita, syme- 
Iriskt rundade arm, modenligt ganterad med 
endast korthandske, tog sig ganska val ut mot 
den liogroda sammetsgrund, pa hvilken den hvi- 
lade, hvars slolla, morka oga rojde mindre jor- 
diska passioner, an de, som vanligen speglas i 
Fransyskans djerfva, spelande blick, hvars hoga, 
furslliga panna omslots af elt svall af blonda 



cm 



f 



9 10 11 12 13 



277 



fu 



loekar — derma bogt varderade, for den fran- 
ska, lioga arislokratien ofla egeudomliga harets 
farg — hvilka i sin rika konstloshet dock ma- 
handa fordrat timmar framfor spegein, innan de 
tehagat foga sig efler de smidiga fingrarna hos 
en ))artiste capillairo). Na val! denna blandande 
skonhet var mademoiselle de T****, cm hvil- 
keu jag kort forut hort en besynnerlig historia, 
deu der dock lar vara lullt fortjent af trovar- 
dighet. Den 13 Juli hade mademoiselle de 
T**** nyss gjort sin toilett for middagen och 
amnade just, stralande af ungdom och fagring, 
i hela glanseu af en lyckad toilett, intrada i en 
salong, der man samlades for dinen, da hon, 
utan serdeles langa forberedelser, erholl under- 
rattelsen om kronprinsens af Franl.rike dodsfall. 
Mademoiselle de T**** for med ena pekfingret 
losligt igenom sina loekar, och yttrade, i det 
hon leende fortsatle sin \ag: »Aldrig skall na- 
gon middag ha smakat mig sa val som denna. » 
Nar jag hetraklade dessa tacka, Ijufva lappar, 
lyckles det mig, att en kyss der skulle ha varit 
raycket mindre malplacerad, an en sJik, kanni- 
balisk fras! Alt en sadan panna, der det ar 
omojligt, afven med den hasta Linokel, att upp- 
spana en enda, den lindrigaste skrynkla, kan 
lana sig till verkstad for dylika blodiga tankar! 
Att en ung, en vacker qvinna icke skall erfara 
en enda hknelse till medkansla, da hon hor 
ovantadt berattas en ung, en vacker mans olycka! 
Att parlihatet skall komma qvinlighelen att for- 
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neka sig! Det ar mycket! Men det bar re- 
dan kommit menskligheten att forneka sig. Och 
det ar meral 

Men, oansedt alia St. Germains speglosor, 
fortfar dock Ludvig Filip att vara en medbor- 
garekoiiung, sa vidt som sadaut liouom tillates 
af medborgarena sjelfva. Han oppoar sina sa- 
loDger i Tudlerierua for alia, som nagon poli- 
tisk, litterar, artistisk, kommerciell utmiirkelse 
dertill kunna gora beraltigade, for marskalken 
af Frankrike, sa val som for nalionalgardisten, 
for en af akademiens ledamoter, sa viil som for 
foljetonistcn, for niillionaren och for kramaren 
— ban bar ett uppraunlrande oga, en frikostig 
hand for induslriens merandels for tbroneri un- 
dangomda viirf — ban bar den stora forma- 
gan — och, mark -val! Ludvig Filip ar snart 
sjuttio ar — att kunna ge efter, — ban bar den 
skarpsinnigbelen att icke brottas mot u6dvan- 
digheten — ehuru Thiers personligen var ho- 
nom molbjudande, denne man med det stora 
snillet och de sma passionerna, ehuru Ludvig 
Filip alllid hyst misstroende till honom, valde 
ban dock honom till sin premierminister — ban 
ar vidare nationell i delta ords Vackraste be- 
tydelse; ban iilskar Frankrike och dess minnen; 
ofver bela verlden torde man fa leta efter ett 
vackrare och mera storartadt monument, an det 
ban, med betydliga, enskilda uppoffringar, i 
Versailles at dem uppratlat — en lefvande 
fransysk historia, Frankrikes hafder af ododlige 
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maslare skrifna pa duken , Frankrikes store man 
gaende igen i det minnesslora sloUet — ban 
iir sJutligen, ty i niltonde arhundradet bar pen- 
ningen, uiaterialismens sinnebild, ijfven en mo- 
raJisk styrka, representanten af Frankrikes slor- 
sta formogenhet, den forste i silt land i rike- 
dom, som i rang, ocb denna rent tdlfalliga 
forman ma icke forbises bland ett folk, der 
arislokralien icke allenast nyttjar guklgrund for 
sina vapen, utan alven for sina ansprak, i ett 
ogonblick, da ofta genom en bankirs kassakista 
gar mojligbeten af en kraftig atgiird, ett raskt 
beslut Iran hojden af thronen. 

Ludvig Filip ar en stor man, ocb saledes 
bojd ofver bvarje smaaktigliet. Annars skulle 
man nastan tdl en slags skalmaktig elakbet 
kunna biinfora den omsorg stadse blifvit iakt- 

o 

lagen, att vederborligen bevara Carl X:s por- 
trait pa alia de stiillen, som hedrats af Jiogst— 
detsammes upphiingande derstiides. Ingen in— 
cfvisition bar hiir domt den oskyldiga, fargade 
duken till balet eller skrapvinden. Ofverallt sto— 
ter du pa detta ansigte med den omisskanliga— 
sle valnad af kreatur, med denna dumma, for— 
soffade blick, som i sjiillos forvaning slirrar ned 
pa den purpur, slumpen bebagat kasla omkring 
skogvaklaren fran lilla Trianon. I Marie An- 
toinettes muntra lekar i parkerna vid detta slott, 
da ofverstar vid garderna, forkladda till ber- 
dar, forde far i rosenband, ocb den genombe— 
skedlige Ludvig XYIII roade det ystra ocb for- 
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iiama sallskapet som mjolnare, hade nemligen 
deu qvicka och olyckliga droUningen at gref- 
ven af Artois anfortroU rolen af en — skog- 
vaktare, den han liirer spelat med en till il- 
lusion gransande samiing, pa ett satt, som i- 
synnerhet af en prius icke lemnade nagot of- 
rigt att onska. Men nu kan man vara en for- 
traftlig skogvaktare och en ganska s\'ag konung. 
Originalet tdl de omnamnda portriitterna har 
till komplett evidens deducerat denna sals. E- 
raedlertid bor man hoppas, att en gSng, da 
liiran era organerna hinner sin ulbildning, dS 
Gall andtligen lyckas triumfera ofver sina mot- 
standare, en kommilt^ — man vurmar hu for 
liden pa kommittder — skall varda nedsalt for 
att innan thronbestigningen undersoka de ser- 
skdda aspirauternas till denna utmarkelse re- 
spektive hufvuden, och, i enlighet derraed, afge 
silt yltrande cm deras kapacitet. Men forgaf- 
ves torde det da vara, att en annan Carl a 
presenterar sig till undergaende af en sadan 
examen. Hans panna skall alllid roja hononi. 
Elt sa vanskapadt liufvud kan aldrig vara ska- 
padt for en krona. 

Man skall annars, i portralteriia dfver de 
sednare konungarne af Bourbonska linien, nS- 
gorluiida kunna steg for steg foija sparen af 
rasens successiva vanslagtande. Hos Ludvig XIV, 
med elt vekt, slappt, vallustigt ultryck i nedre 
delen af ansigtet, annu, i den ofres bildning, 
drag af storhet, af kunglighet. Hos Ludvig 
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XV bar den sinnliga expression, sotn ar de 
Bourbonska ansigtena egen, redan gatt ned till 
uagot, sotn niislan stoter pa liderligbet, men 
nagot forniimt, nSgot fint, nagot sjiilfuUt ater- 
fiunes annu i dragen. Hos Ludvig XVI spanar 
Ju redan de forsla sparen till enfald — nagot 
forut obekant bland Henrik lV:s afkomlingar — 
men der finns bonbomniie, en slags borgerlig 
trefligbet, elt ultryck som ar angenaml, utan 
att i ringaste man vara kungligt. Hos Carl X 
§ter iir enfalden redan uppskrufvad nastan till 
hcigre grad, iin dumhet — fanigbet iir for 
strangt, men nara derbredvid ligger atminstone 
den miu, med bvilken afven malare, som kunna 
konslen alt smickra, aibildat deras davarande 
konung, ocb bredvid detla itke en skymt af 
behag, icke en aning till valvilja, icke en gry- 
ning till en enda adel drift! 

De fornamligare franska litteratorerne, som 
under sommaren dels vistats pa sina gods, dels 
pa resor, for att samla materialier till vinterns 
arbeten, borja nu atervanda till Paris. Ofver- 
bufvud i lyckliga omstandigbeter, med undan- 
tag af Balzac ocb Soulie, hvilka, slosande med 
mynt ocb romaner, endast modosamt kunna 
med pennan balla kreditorerne fran lifvet pa 
sig, for snillels bogre aristokrali biir samma 
lefuadssalt, som samballels ocli bordens. Ora 
somrarna upptriider den -vid brunnarna ocb ba- 
den, giistar pa slott, betalta med manuskrijjler, 
jagar rappbons ocb ideer — om \intrarna slar 
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den upp (lorrarna till sina salonger, ger baler 
ocli soireer, representerar med elt \isst behag, 
men ocksa med en viss sjelfkarlek. Charles 
Nodier, den bekanta akademislen, bar redau 
borjat sina s. k. )rpelits samedis», der den vit- 
tra vedden brukar samlas uagorlunda man- 
graunt, eburu, som en tidning, elakt ocb qvickt 
nog, anmarker, den frejdade litteraloren bor sa 
langt bort i ett horn af staden, att det nastaa 
ar Sondag, da man intraffar pa Lordagssoireen. 
Eiiiedlertid ser man vanligen der, ntom viirdens 
dolter, madame Menessier-Nodier, sjelf poetissa 
ocb gift med en poet, Victor Hugo med bans 
familj, madame Amable Tasty, monsieur A. Va- 
tjuerie, tolkare af Sbakspeares FalstafF, och in- 
om fa dagar for mamsell Josefine Hugo, den store 
skaldens dotter, tolkare af mensklighetens for- 
sta originalarbele: aktenskapet, m. fl. Konslen 
utarbetar sig i Frankrike allt mera och mera 
till skra, och i sadant hiinseende iiro dessa 
giftermal inom facket icke utan sin miirkvar- 
dighet. 

Afven de stora, dramatiska celebriteterna 
Stervanda, en efier annan, till den stora staden. 
Italienarne gafvo for nagra dagar -sedan sin for- 
sla representation, Lucia di Lammermoor, med 
Persiani, Tamburini ocb Mario i spelsen. For 
alt icke lala cm musiken, som jag icke kan 
bedomma, sag Jag der atskilliga berrar, som 
emellan hvar akt bytle om nya glacebandskar, — 
det ar verkligen Msnyggt)), for att nyllja ett ord, 
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iivilket pa en sediiare tid vunnit en serdeles 
burskap iiioni svenska tidningslitteraturen — at— 
skilJi^a damer, de der, om Forsynen nekat dem 
bloinmor pa kindenia, atminstone icke sparat 
Jem i grannskapet af hjerlal — Jag anmiirkte 
bukelter, livilka, for alt abstrahera fran allt 
blomslersprak, atminstone Ycigde tva skalpund, 
bvilka det stackars broslet, konvulsh'iskt salt 
j rorelse vid Luoias larar och fortviflan, endast 
mad oerhordaste anstrijngning formadde knappt 
niarkligt lyfta — och solfjadrar sedan, de bro— 
kigaste, grannaste, pafagelaktigaste solfjadrar — 
del: fanns loger, bvilka slundtals endast presen- 
terade pnbliken skadespelet af fyra upp«panda, 
afvigvanda pafagelstjertar, som nyckfviUt opp- 
nade och sloto sig och emellanat -visade kon- 
lurerna af fruntimmers-ansigteri. Emedlertid, 
hvad vara nyhetsn»akare ma saga, solfjadern ar 
en lyckhg alergang till det gamla. SoJfjadern 
ar en ganska alskviird vehikel for ett alskvardt 
koketteri. Sora parisiskan nyttjar den, uppfyl- 
ler den beslainmelsen af bade anfalls- och for— 
svarsvapen. Fa]]es den, for all fordra en for— 
hoid uppmarksamhet at vissa vigliga fraser i 
ett sanilal, lent, men med en nagorkinda jemn 
tryckning, ned pa en kavaljers arm, hvem tan- 
ker icke harvid pa en erofrare, som tar kiin— 
nedom af sina domiiner? Nar en djerf gunsl- 
ling hos de skona, genem en alllfor varm be- 
kannelse, jagar rodnadea arida upp till harfa- 
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stet pa en i ofrigt ganska val koifferad dam, 
hvilken lycka alt kunna forskansa sig bakom 
solfjadern, att aiinu ha nasduken (jvar, for att, 
om sa behofves, vifia forhoppningar. 



m. 

Jag superade en gang i Niirnberg pa ho- 
telel: wBlaue Glocke». Alskilliga personer be- 
funno sig vid den med tysk grundlighet ar- 
rangerade table d'hoten , flere af dem med hal- 
tarne pa hufvudet. Jag vet alt delta ar en 
foretriidesratt, Jinda invid trapporna af thronen, 
for Spaniens grander — buruvida ell bederligt, 
tyskl olbultsansigte deraf vinner mycket i gran- 
dezza, tvingas jag dock lemna derhan. Tysken 
alskar alt resonnera, bans tankar segia gerna 
pa weiss-bierets vagor. Man talade med all 
aktning om konung Ludvigs nya byggnadsfore- 
lag, bum de iiro lika vackra som kostsamma, 
Jika praktfulla som umbarbga, burn en mangd 
fattige derigenom fa arbete, bvilket ar desto 
ufldvandigare, som alltsedan begynnelsen af deuna 
byggnadsmani antalet af iiodstallda med hvarje 
dag okat sig — troliglvis i akt oeh mening 
attMiinchen, afven uti pauperistiskt banseende, 
skuUe kunna gora ansprak pa det vackra nam- 
iiet af Nordens Atb(Jn, nu sa mycket mera pa 
silt sialic, som Walhalla ar till finnandes nSTa 
mil derifran, slraxt bredvid Regensburg. Sora 
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Jet, nast alia andra nationer i verlden, troli^t- 
vis icke ges nagot snillrikare folk, an Bayraren, 
sa voro deras resonnemenler preglade af myc- 
ket sundt och beskedligt forstand, hvadan man 
jifven, efter atskilliga omvagar, kom till den slut- 
satsen, att slen och kalk, ja till och med mar- 
mor, vore en dalig -valuta for guld och mOda. 
For mig sjelf kunde jag icke undertrycka den 
anmaikningen, att konstdillettanler pa thronen 
icke i allmanhet iiro do lyckligaste for ett folk. 
Konung Ludvig, langt ifran att vara \acker, har 
ett snillrikt utseende, ett uttryck af kraft och 
iira i sitt ansigte, som serdeles hos en ko- 
nung lofvar atskilligt. Han ar i ofrigt ulan 
gensagelse, en man af Lildning och hufvud. 
Han borde da utan Ivifvel, under iiagon af 
sina arliga resor till Grekland eller llalicn, 
ha kunnat gora sig sjelf den anmarkningen, 
att elandet, forfallenheten i Schwabens bond- 
kojor svar sorgligt och forebraende mot Lud- 
vigskyrkans byzantinska prakt, mot de slo- 
sande forgyllningarna redan i forstugorna af 
glyptoteket och pinakoteket. Ett palats rain- 
dre, litet valstaud mera! Tomterna pa Lud- 
vigsstrasse nagot farre, valsignelserna 6fver Lud- 
vig 1 nagot flera! Konung Ludvig har i sina 
skrifter gifvit verlden den ovanliga forcteelsen 
af en allafotad hexameter. Litet kortare hexa- 
metrar, litet langre blick i framtiden! 

Just som samtalet tagit denna afgjordt 
politiska riktning, intradde en militar i uni- 
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form, hvilken jag, med Letraklande af bans 
axelLredd och uagot grSspriingda liar, kunde 
anse for en major, Mig ar obekanl, huruvida 
denne major gjort sig nagot rykte som Strang 
rojalist — nog af! poliliken tog, vid anblicken 
af den vordnadsbjudande krigaren, genast till 
flykten, och de forut mest bogljudda angrepo 
med en ofortrutenhet utan like sina majestat- 
liga olglas. Yiirden, som kosta bvad det ko- 
sta ma, tycktes i bast vilja finna ett nyll sara- 
talstimne — kanske vissle ban med sig sjelf, 
alt tystnaden vid en tysk table d'bote alltid 
bor forefalla missliinkl, forutsatt att den ar moj- 
lig — viirden grep slutligen till en fortviflad 
ulvag ocb gick mig direkle in pa lifvet med 
en fullkomligt oforblommerad fraga, hvad lands- 
man jag Yore. Sedan jag hiirpa lemnat honora 
ett beborigt och provincialiler detaljeradl svar, 
sleg ban tviirt upp fran hordet. Jag holl just 
pa att be honom icke vara riidd och icke anse 
OSS, det niltonde arhuudradels svenskar, for 
samma krigiska radon, hvilken for tvabundrade 
cir sedan gjorde Tyskland sa mycken molest och 
ofverallt slog hiirar och pliindrade lander. Men 
i detsamma aterviinde han. Han stallde pa hor- 
det en bild i hel flgur af Gustaf II Adolf. En 
I>iiirnbergsk snidare hade lyckats att ganska val 
i triid alerge den kunglige bjelten. Det var 
samma pannans stora ultryck, samma blickens 
kungligliel, samma ansigts-ovalens tidla har- 
moni. 
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))Derine er konung ar har mycket alskad 
och jiracl)), sade vardshusviJrden med en frihet 
fran all bombast, hvilken pa delta stiille i hjer- 
tat af Tyskland mycket forvanade mi", och 
liksom p§ elt ohorbart kommand^o , Lbatlade sicf 
i samma ogonblick alia forut betiickta hufvudeu 
infor bilden af den, enligt Franzens skona ut- 
iryck, sadlaste krigare historien ktinnen). En 
af dem, som salunda helsade segraren och ofFiet 
vid Liitzen, var till och med — katolik. Men 
vordnaden for det Yerkligt stora ar eleklrisk. 
Den meddelar sig fran menniska till men- 
niska, Ulan alt dervid skilja pa lulheran eller 
katolik, hedning eller jude. 

Jag kande liksom en rysning gS ofver mig. 
Denna vordnadsbetygelse hade, i all sin enkel- 
het, nagot subliml. 

Med ungefar en likartad kilnsla tradde jag, 
dagen efler min ankomst till Paris, under hvalf- 
ret af ' Invahdernas Hotel]. Napoleons stoft, 
vakladt af minnef! Ty hvad aro dessa af alder 
och lira nedbojda, sonderskjiUna, fddriga gestal- 
ter annat, an minnen, annat an en slags lef- 
vande trofoer, som pryda Napoleons graf, annat 
iin AVagram, Eylau, Marengo, Pyraraiderna, som 
hvifta sina segerfanor ofver sin store liiirforares 
ben? En vacker tanke, att -valja till Napoleons 
sista residens det minnesstorsta palats i verlden, 
ty hvar — fran land till land, fran slott till 
slott — flnna sa mycken verklig iira, sa mangen 
hngstor bragd lorsamlad , som under takel af 
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Invalidernas Hotell — eu vacker tanke att Sterge 
lionom hans gamla lifvakt, att lata de garder, 
som gratande trangdes ikring honom vid Fon- 
tainebJeau ocli till afsked tryckte hans bander 
mot sina liippar, an en gang posla \iH dorren 
till hans sofrum och der varda den evigt brin- 
nande lampan. Omhuldad af dessa morka ban- 
der, svedda af krut och markta af sabelhiigg, 
omgifven af en trohet, som pa tjugu bataljfalt 
forblifvit sig lika, brinner dess laga stadigare, 
sakrare, an owi vestaler der hollo vakt, almin- 
stone sadana vestaler, som Paris kan dem astad- 
komma. 

»Hvar, min herre!» fragade jag en gammal 
invahd, som jig motte i arkaderna, hvilka ora- 
gifva borggarden. 

Deu silfverharige veteranen tycktes i det 
nog obesliimda och lakoniska af denna frSga 
finna en byllning at hans hjelte. wFolj mig!» 
svarade ban, och forbi malsalarna, bibliolheket, 
kyrkan forde han mig till dorren af det kapell, 
som gommer Napoleons ben. 

«HarI» hviskade han med en religios hog- 
tidlighel i rostens uttryck, och pekade pa in- 
ejangen till heJgedomen. 

I ett bvalf, belt och ballet dekoreradt 
med svart sammet och guld, prydt af skoldar 
ined namnen Marengo, Wagram, Austerlitz och 
Jena, upplyst af en enda gaslampa, hvilar, om- 
gifven af fanor och trofcer, kejsaren. Hans kista 
star emellan de bada forgyllda kolonnerna i fon- 
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den af hvalfvet pa en upphojning af svart, 
guldbroderad sammet. Ofver den ligger kasladt 
det kejserliga bartacket, detsamma som vid of- 
verfarten fran Sankt Helena begagnades. Der- 
ofvanpa den kejserliga kronan, varjan och den 
lilla trekantiga hatten, varjan ofverlemnad af 
general Bertrand, hatlen af baron Gros, som 
efter slaget Yid Eylau af kejsaren erholl den, 
jemte uppdraget att mala drabbningen. Ofver— 
skyggande det stora stoftet breder slutligeu en 
kejserlig orn, belt ocli ballet forgylld, sina vin- 
gar till flygt — men kejsaren ar dod och bans 
orn kommer icke utom gallerna till bans graf. 
Detta monument bar ett stort lei — det 
att vara for grannt. Namnet Napoleon bebof- 
ver inga forgyllningar. All forgyllning blir pa 
bans graf endast valmening. Och valmening tar 
valnaden af platthet, da den upptriider i Na- 
poleons grifthvalf. Valmeningen bar ocksa strackt 
sig anda derban, att omge kejsarens lik med 
sex serskilda kistor, en innerst af jernbleck, en 
derefter af mahogny, en vidare af bly, annu 
en af samma metal], genom sagspan och horn- 
belaggningar af triid skiljd fran den forra, s& 
en kista af ebenholtz, och slutligen, till skygd 
for det hela, en den yttersta af ek. In gen 
klandrar, att man heligt bevarar Napoleons jor- 
diska qvarlefvor, men det ligger en nog sma- 
aktig omsorg, ej ratt forenlig med ett stort 
minne, i detta salt att skruda det kejserliga liket 
Reieminnen. II. 
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uti kista utanpa kista. Sex sadana hekladningar, 
den ena under den andra! Man tvingas nastan 
tanka pa allmogens qvinnor i vissa delar af vart 
fadernesland, som pa festdagar iklada sig ett 
halft dussin kjortlar. 

Bland den massa af menniskor, som trang- 
des vid gallren till detta sa kallade »Chapelle 
Ardente», fastades min uppmarksamhet isynner- 
het Yid tvenne personer — den ene sjelf en 
gammal invalid , en sonderskjuten relik fran kej- 
sardomets falttag, lag knabojd, blicken riktad 
pa dea vapenskold, som bar namnet: Marengo 
— den andra, en ung flicka, kastade genom 
gallret en krans af eterneller in till den odod- 
lige, och det stralade nagot af Charlotte Cordaj', 
nagot stolt, svarmiskt, nastan fanatiskt i hen- 
nes oga, da kransen, genom en egen skickelse, 
darrande hangde sig fast pa ett horn af kistan. 
I ofrigt rSdde, i grannskapet af grafven, den 
djupaste tyslnad. Man talade icke, man hvi- 
skade. Man gick icke, man smog pa ta- 
spetsarna. De gamle soldaterne, hvilka, lik- 
som fordora vid Aspern och Waterloo, hollo 
vakt hos sin sofvande kejsare, stodo ororliga 
och tigande som hildstoder. Endast en gang) 
da en person i hvit hatt, troligtvis en Engels- 
man, utan att aftaga sin hufvudbonad, intradde 
i helgedomen, strackte de begge vakterna, med 
en alldeles likformig rorelse, afvisande handerna 
emot honom. Ehuru annu endast p§ troskeln 
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af kapellet, forstod ban delta tysta sprak. Hat 
ten aftogs. 

Trader mau in i Invalidernas kyrka, hor 
man der pratas hogljudt — kappar ocli klac- 
kar skrapa mot stengolfvet — under de rundt 
omkring hvalfvet upphangda, tagna fanorna, 
ibland hvilka, i parentes taladt, icke finnes en 
enda Svensk, vexlas infall af frausyskt lattsinue 
och fransysk qvickhet. Men inom den, genom 
en bradvagg, afsondrade del af kyrkan, som 
gommer Napoleons stoft, skulle buller vara ett 
ohelgande, skamt ett tempelrau. Kyrkan ar ofta 
torn; grafven hvimlar stadse af vallfardande. 
Paris tror mera pa Napoleon, sin slortade kej- 
sare, an pa Sankt Genoveva, sin i marmorn 
mangfaldigt bevarade skyddspatronessa. Och 
onskar ni veta skijilet till allt detta, sa tillat 
mig namna, att politiken ar, bos en mangd 
FransmiJn, religion. Den ar dem ett surrogat 
for kristendomen. 

Under mina ofta nog upprepade besok i 
denna skattkammare for stora minnen, gjorde jag 
bekantskap med nagra invalider, pratsamma, na- 
stan gladtiga gubbar, som genia sutto med sin 
pipa i solskenet ocb talade om kejsaren. Ett 
par ganger bjodo de mig in i deras bersaer, 
som garnera bela den yttersta begransuingen af 
den at dem upplatna platsen, der flera af al- 
dringarne odla sma bloraslertappor, och en bland 
dem till och med uppstallt en af honom forfar- 
digad efterbildning i smatt af taget ofver Alperna. 
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Det var den gamles storsta gladje att fa utpeka 
hvar och en af generalerne, visa de farligaste 
ofverg§ngspunkterna, beklaga den i trad arbetade 
armeens modor och frojda sig at dess framgan- 
gar. Alia talade de med aktning om Svenskarne 

det var blott en Svensk, hvars namn de 

aldrig kunde hora namnas, utan att utbrista i 
tillmalen af ganska bitter syftning. 

If, an Invalid-hotellet tog jag vagen till 
Veiidorae-platsen, for att afven der skada Na- 
poleon, men icke holjd i barlacken, utan fran 
hojden af segerkolonnen , i siu gamla verldshisto- 
riska kostym, i trekanlig hatt och syrtut , ska- 
dande ut ofver den statliga vyen af Tuilleri- 
erna, Deputeradekammarens palats, Place de la 
Concorde, Invalid-hotellet, med ryggen annu, 
sasom alltid, viind at "Rue de la paix", Det 
var en egen lek af 6det, en karakteristisk till- 
fallighet, att i det storsta monument, som at 
honom blifvit rest, bans storsta fel afven skulle 
askadliggoras. Den, som var sjalen i Code Na- 
poleon, kunde allt hafva haft grundade skal att 
tro sig maktig en hogre ara, an valplatsens , 
att icke alska kriget med den nog hanforda 
passion, som stormade ut vid Waterloo. 

Fordom stod afven der Napoleon, men 
som f6rste konsul, blottad till midjan, krSnt 
af la"rar, viirjan i hogra handen, en jordglob 
med en segergudinna pa i den venstra. Anna 
langre tillbaka s§g man der Ludvig XIV till 
hast, omgifveii af trof^er och fangar. Revolu- 
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tionen stoiiade delta monument och slapade 
Ludvig XVI, fangen, foibi lemningarne af bans 
anherres' grusade stod — en hemsk. forebild, 
som ej langt derifran , pa scliavolten a Place de 
la Concorde, blef rysansvaidt forverkligad, Re- 
staurationen stortade Napoleons-bilden , ocli gjot 
deraf den bast, som nu bar Henrik IV vid 
Pont-Neuf. . Dynastien af 1830 stallde ater kej- 
sareri pa sin hedersplats ofvan segerkolonuen. 
Det unga Frankrike, som serdeles utmarkt sig 
for en viss nyfikenhet att titta in i en annan 
verld, begagnar nu med mycken fordel platfor- 
nien straxt under sloden, for att derifran kasla 
sig ned i steulaggningen pa Vendome-platsen, 
hvilket alldeles icke ar nagot bopp alt leka 
med, isynnerhet som denna kolonn iir en tolf- 
tedel liogre, iin Trajani i Rom. Redan i ar 
hafva tvenne afventyrare, lefvande, antradt denna 
luftfiird, ocb stendoda i alia banseenden slutat 
den. Kanske ville dessa entusiaster falla un- 
der kejsarens egna ogon. Kanske ansago de 
afven detta siitt alt komma utfore genare och 
beqvamare, an alt passera den tranga trappa, 
som slingrar sig i det inre af kolonnen ocb i 
hvilken icke tvenne personer kunna motas, utan 
maste endera ga anda derhan i hofligbet, att 
ga tillbaka bvarifran ban kommit, for att dy- 
medelst satla den andra i lillfalle alt komma 
nagonhvart. Ell, i ordets fulla bemarkelse, en- 
faldigt arrangement! 

Emedlertid — de begge i Paris ostn'digt 
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mest dominerande personligheterna aro, for nar- 
varande, Napoleon och Friheten, den ena pa 
Vendome-, den andra pa Julikolonnen. Lyck- 
ligtvis Jigger mellan dessa bada celebriteler hela 
strackan fran Boulevard des Capucines anda till 
Boulevard du Temple. Annars ar val fara 
vardt, att de kunna raka i nagon allvarsam de- 
niel6, ty med all sin storhet var dock Napo- 
leon ingen frihetsvan, sardeles icke nagon van 
af den dansanta frihet, som, med en viss re- 
publikansk nonchalance, presenterar sig pa Place 
de la Bastille, en glansande kontrast till den 
tunga och smutsiga elefanten , som , med en sorts 
eufaldig beundran i draget ofver snabeln, ser 
upp till Hr Dumonts eleganta masterverk. Men, 
skamt a sido, ofver daguerrotyperings-balkon- 
gerna, taken, skorstenarne, tva gestalter, gran- 
nar med molnen, Napoleon och Friheten! Of- 
ver stundens smabestyr, teatersqvallret, kafFe- 
huspolitiken tva ideer, ocksii grannar med mol- 
nen, kejsardomet och republikeni 

Juli-kolonnen narmar sig i monumentalt 
hanseende till obetydlighet. Att ofvanpa en 
graf satta till aminnelse en stenpelare och of- 
vanpa denna stenpelare en forgylld bild af Fri- 
heten — en besynnerlig fiirg pa en frihet, som 
k6ptes med blodet af samhallets armaste klasser 

av visserligen nagot originellt, men nappe- 

ligen nagot vackert. Vida hogre star da det 
Bebnska monumentet ofver offren for dess re- 
volution. Pa Place des Martyrs i Brussel lyf- 
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ter sig Friheten, en hog, majestatisk qvinna, 
ur djupet af de fallnas grafvar — en vacker 
tanke! — ton skadar, allvarlig och tankande, 
ut 6fver Martyrtorget, hvars nog smanatla di- 
jjiensioner, bondgrannt planterade med Llom- 
sler-rabatter, emedlertid skada intrycket af det 
jiela. Men Lilden, liuggen i marmor af Geefs, 
Jjar likval afven med de flere tekniska fel, som 
liira vidlada henne, nagot storarladi, nagot var— 
digl, hvilket alldeles fattas bennes kamrat i Pa- 
ps, den der ■verkbgen, i hallning och skick, 
stoter btet pa skoj. 

I Briissel laste jag pa forteckningen ofver 
ie fallna etl enda betitladt namn, grefve Fre- 
Jrik de Merode; — man bar i Gudula-kyrkan 
at honom upprattat ett serskildt monument, 
Jer ban forestalles ikladd den nationella blu- 
sen, dodbgt sarad, svardel annu i banden! ett 
ganska godt arbete af ofvannamnde Geefe! — 
i Paris kunde jag icke upptiicka nagot, som 
icke klingade rent plebejiskt — det var endast 
folket i delta ords oblandade bemarkelse, som 
der gjutit sitt blod for fribeten. Det Jigger 
naffonting rorande i denna uppoffring. De med- 
lemmar af samhallet, som utau rabubsm kunna 
anses for dess minst lyckbgt lottade, som pa 
sin andel fatt modorna, unibarandet, nagon 
pang elandet, gripa, da faderneslandet ar i lara, 
tillvapen, strida, bloda, falJa, segra, men, se- 
eeru ■vunnen, aterga de, som icke forblodt, 
de, som icke slupat, till sina kyffen, sina balm- 
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baddar, sina verkstader, utan att saga verlden 

sina Damn, utan att fordra annan beloning, an 

aran af sina blessyrer. Det ar storti Men i 

vara dagar bar det kommit derhan, alt man 

ofta maste soka storbeten bra lagt ner. Emed- 

]ertid skifta de, som fran sina fonster askadat 

drabbningen, eller, gomda i sina kallare, deraf 

hort buUret, och alltsa finna sig fuUt kompe- 

tente alt anses delagare i foretaget, Yinsterna i 

det djerfva vagspelet, bylas vid om taburetter 

och faltherreslafvar, kasla loll om furstemantlar 

ocb skattkammarnycklar, och dekrelera slutligen 

— o hojd af adelmod — en graf at de fallne, 

at dem, som falht, for att gora dem sjelfva 

till furslar, marskalkar eller minislrar. 

Dessa folkrevolutioner hafva afven, fram- 
ior andra af arislokratiskt eller mililariskt ur- 
sprung, forelradet af en viss oppenhet, en viss 
ara. ,Inga lonngangar, inga mordare i slrump- 
lasterna, inga sangkammar-bataljer! Gata tagen 
efter gata, under hugg och skott, med skrik 
och buller! Borggardar stormade med bajonet- 
tenl De kungliga gemaken, erofrade af strids- 
mijn, som aldrig burit skor, som sla hapna in- 
fer forgyllningarne pa en thron, hvilken de al- 
drig sett, forrau de deraf sjelfve gjort sig her- 
rar! Nar for ett folk endast Sterstar en sa i 
alia hiinseenden vadlig raddning, som en revo- 
lution, oandligl mycket battre, ehvad man an 
ma saga om onodig blodsutgjutelse m. m., att 
den tillvagabringas genom folket i oppen slrid, 
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:in forstulet, inom raggame af ell kabinell, ge- 
i,om personer, livilkas rattmatighet all salunda 
upptrada alltid kan sallas i fraga. Folket kan 
mejligtvis ha domsialt ofver sin kung — Eu- 
ropas furstar tvckas atminstone slillaligande lialVa 
roedgifvit uagol sSdant, da de erkant Ludvig ' 
fiiips och Leopold l:s dynaslier — haiis hol- 
n,an, bans officerare hafva del aldrig. De aio 
i deUa fall lagligen jafviga. ^ 

Och i ofrigt kan man tanka sig nagot tal- 
skare, nagot mera ovardigt, an en dyhk, ifall 
ulirycket lillales oss, privat revolulion. Har 
t. ex. var historia alt uppvisa nagot lurapnare 
blad, an 1809 ars s. k. slatshvalfning? Gustai 
4doif var en usel regent; ban hade ingen ai 
de egenskaper, som konslituera en konung, 
kanske knappl den, atl vara sin fars son. Men 
Ijan var en furste, om hvilken man beriiltar, 
alt ban aldrig brulit sill ord, ban var en ratl- 
skaffeus menniska, en god krislen. Nagon tack- 
samhet, nagot medhdande atminstone bade ban 
haft rati all fordra af sin omgifning. Ocb, — 
hvilket sorgligl bevis pa kunglighelens ihaligliet, 
hvilken bemsk bild af purpurns obetydenbet, - 
ban faller, utan alt en droppe blod Wler for 
honom — han faller, stortad af en handful! 
krigare, som han med ett skg af sin spira borl 
kunna smida tdl slofl - ban faller, slorlad af 
de vanlioaste menniskor i verlden — ban har icke 
en gang den lumpna trosten, alt nagon person 
af ofvervagande egenskaper, af snille b.drag.t 



298 

till bans undergang _ ty landshofdingen Jarlas 
deltagande i sammansvarjningen synes, efter den 
bekanta sceiien pa Beckers vardshus, hafva va- 
rit nara nog intet — om morgonen sager en 
genera] liJI nagra subalterner: Han skall stortas 
Innan middagen ar ban ^tortad. Ingen adju- 
tant ingen drabant, ingen page, som drar sitt 
svard. hn vedbarare ensam lyfter sin hand for 
att forsvara sin konung. En vedbarare den 
ende som staller sig emellan en revolution och 
en thronl Hvar voro nu alia de, som solat sig 
I skenet af den kungliga naden? Hvar hade 
denu krupit, alia de, som i gar kropo for 
aajestatet? Jag tror, att 1809 ars revdution 
var Jyckhg for Svenskarne; bedrande for dem 
var den icke. Den trohet mot sin konung, 
som Svensken raknat bland sina aretillar, hade 
icke orkat ofver aret 1809 — det var da en 
fevensk konung stortades, och en generaladjutant, 
som and3 gick liingst i loyautdt, endast munt- 
Jigen deremot reserverade sig. LyckJigt dock 
att KansJi-presidenten Ebrenheims och Hof- 
kansleren Zibets adia haJJning skanka nagon 
man af vardigbet at den annars nog i karrika- 
tyr balJna taflan af 1809 ars statsbviilfning! 

HI- 

Queuen hade rackt ofver tvenne timmar, 
samtliga parterrens ledamoter sago ulmattade 
och forstorda ut efter denna liinga viintan, 
som i allmanhet icke kunde sagas harmoniera 
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Died fransyska nationallynnet. Nagra hade dock 
redan borjat hemta sig vid ett "Echo", en "Jour- 
pal de Ridicules." eller kanske till och med vid 
en "Moniteur", medan andra studerade sjelfva 
texten till det annonserade skadespelet. Men 
ofver parterren svafvade, ikladda grona toftlor 
och med en -vigbet, som skuUe gjort heder at 
en Ecuyer vid Cirque Olympique, atskilliga per- 
soner dels i bluser, dels i graa syrtuter, artigt 
klifvande pa de respektive ryggsloden, och na- 
gon gang afven pa de respektive axlarne , der- 
y'\i de aldrig forglomde alt framhviska ett for- 
bindligt: wPardoii, monsieur !» Hvem vill icke 
gerna bli trampad, for att njuta sa mycken 
hoflighet tdl godo! Dessa stigare, for att he- 
gagna oss af ett fullkotnligt svenskt uttryck, aro 
dock icke Titan all betydelse inom den vittra 
\erlden, hvars harolder de pa salt och vis 
kunna kallas, och hvars foster de, efter trenne 
sous slycket, kolportera. De lata komma till 
theaterpublikens kannedom dagens markvardi— 
easle, slatsvigtigaste fragor, stundens mest skan— 
dalosa theater- anekdoter, ogonhlickets mest ku- 
ranta qvickheter. Hvad vore tidnings-litteratu- 
ren utan dem? — en spruta utan slang, en 
angvagnstrain utan lokomotiv, en roman af Paul 
de Kock utan grisetter, en halfhet, en ofull— 
komlighet. Skulle jag nagonsin mera i verlden 
komma pa det oradet att ge ut en tidning, de 
skulle media mellan mig och publiken. Det 
forefaller mig endast besynnerligt, att i Sverige, 
der man skrikit sa mycket i allehanda amnen, 
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man annu icke hittat pa att skapa Crieurer. 
Ty, — - sa besynnerligt del an later — wskrik- 
haJs» ar det tekniska naninet pa dessa svaf— 
vande personer — elt vackerl namn och riilt 
hyggJiga personer! 

Pa Sialics d'Orcheslre Lade redan infunnit 
sig dessa gamla thealer-hahitueer, hvilka der 
sladigvarande hafva sina bestamda platser, dera 
de intaga med samma sakerhet, att icke saga 
samma theatervana, som en Romersk Senator 
sin Sella Curulis, hvilka man inom kort lid lar 
sig att igenkanna, liksora aktorerna och slati- 
slerna, hvilka sladse aro ett lefvande lexikon 
Ofver alia aktrisers oden under de tjugo sisl- 
forflulna aren, och kanna kulisserna naslan ballre 
iin sig sjelfva, hvilka gerna ge er en hiografi 
till svar pa en fraga, och, om nl skulle finna 
en subrelt tack, en dansos hehaglig, genasl, 
iinda pa husnummer och vaning, fortro er hen- 
nes adress, hvilka, om de handelsevis i en 
theatralisk procession iipptiicka en nyligen an- 
tagen elev, den de ej kanna, kunna do afota- 
lighet, innan aklen hinner slulas och den vig— 
liga underrattelsen inhandigas, hvilka skulle anse 
f6r den dodligasle skymf, i fall nagon kunde 
beslS dem med misstag, angaende veckans re- 
pertoir, och hvilka sinsemellan belrakta som 
den gvfiista, mest fordomliga okunnighet, alt 
icke kanna dagen, da Rachel debulerade, Anna 
Thillon foddes, och mamsell Falcon fick den 
lilla, som ko3tade hennes rost. Dessa herrar 
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aro oskiJjakliga fran det sceniska, liksom sto- 
larne, pa hvilka de sitla, liksom sufllorluckan , 
liksoni rampen — det ar med dem, som nied 
Ijuskronan, att de, genom de slarkaste band, 
iiro fastade vid theatern. De bora dil, liksom 
deras arriergarde , klackorerna, ocb deras avant- 
garde, orkestern. De lefva endast i ocb for 
theatern, de tala blott om theatern, de tanka 
blott pa theatern, de dromma blott om thea- 
tern — alJdeles som en viss litterator i Sve- 
rige, fastan de bkval icke magla, som han, med 
ett trollslag, gora till verkligbet sina drommar. 
Ocksa utgores denna elitcorps bufvudsakiigen af 
aldre lilteratorer och aldre mibtarer. Har bafva 
pennan och sabeln kopplats — midt framfore 
ridaen. Ar det, for att antyda, att en seen 
aldrig kan bara sig utan poesi och krakel? 

Afven raderna borja smaningom fylla sig. 
Hvad lysande toiletter, hvad friska bukeller, 
livad hvita armar, hvad dyrbara Camailer, hvad 
flagtande solfjadrar, bvad broderade nasdukar 
redan i ordning, innan ridan ens gatt upp! 
Det ar rikedomen ocb l^'xen, som i forsta ra- 
dens loger fasta silt bogqvarter. Sedermera, 
ju hogre man kommer, ett bestamdt aftagande, 
allt raindre prakt, allt mera fribet fran modets 
tvangslagar. Redan pli andra ocb tredje raden 
ser man grisetterna med knappualar fasta ban- 
den i deras hattar \'id logebarri^rens sammets- 
fodring, sa att slutligen en kedja af batt vid 
halt bar ocb der knyter sig langs sviingningen 
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af logerna. Efter att val hafva sorjt for huf- 
vudbonaden, iir vanligen deras andra gesl att 
soria for hufvudet — att med handerna, ord- 
nande, stryka det i Iva ovaler benade haret, 
hvilkel i allmanhet har denna egua glans af 
betsning, som Fransyskan, med en maugd hem- 
lighelsfulla medel, forstar att gifva sin cheve- 
]yr. Det tredje tempot utgores af ett leende 
— gladjens mahanda att veta haret ligga oklan- 
derligt — gladjens kanske ocksa, att ■val be- 
finna sig pa spektaklet, ty ej oantagligt malar 
sig saligheten for en eller annan Fransyskas 
inbillning under formen af en theatersalong, 
der entrcen ar kostnadsfri och englar ta emot 
biljetterna. 

An en rad hogre upp skonjer ni nagra af 
dessa fruktansvarda hufvudbonader, som utgora 
en sa betydlig del af Normandiska bondqvin- 
nornas skrud, som, i form af sadana der ki- 
, nesiska torn , dem ni ej saJJan antralFar i val 
konditionerade engelska parker, resa sig mot 
hojden, och, handelsevis sedda pa Chamjis Ely- 
sees eller i arkaderna af Palais Royal, aldrig 
underliita att draga ett tjog gatpojkar i sparen 
af sig. Mossorna kunna emedlertid vara bra; 
likval finnes i dem en anstrykning af ofverdad, 
nagot Titaniskt, som gor jemkning af behofvet 
pakallad. 1 grannskapet af mossorna upptac- 
ker ni manga af dessa djerfva, fOrslagna, lifliga 
ansigten, dem man sa ofta traffar hos den pa- 
risiska arbetaren, med spelande 6gon och lap- 
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par, som icke gerna'sta sliUa. Packade snart 
sagdt den ena ofver den andra, luta de alia 
fram sina svarllockiga hufvuden, for att, frarx 
sin hojd, viuna ofver iheatern en sa stor' syu- 
vinkel , som mojligt. 

Salongen ar alldeles full. Inga biljetter 
alt finna, hvarken hos de vanliga, vid ingan- 
gen uppvaktande spekulanterna, eller i kaffeet. 
Blott hos mamsell Prevot, i den beryktade blom- 
slerbutiken, kan annu erhalJas eu enda Stalle 
d'Orcbestre mot -, 20 franker. Annars icke 
en enda plats torn _ till och med orchestern 
upplafen publiken. Musiken kryper i skrinet, 
da Bachel spelar. Allmiinbeten bar mod att 
vanta utan symfonier, d* den vantar pa Rachel 
Ridan gar opp. Rachel intrader, belsad 
af en aska af appladissementer. Jag har sett 
Tysklands storsta, dramatiska celebrit^t pa qvin- 
nolinien, Madame Schroder-Devrient, under un- 
gefar dylika forhallanden. Hon drog mungi- 
porna upp till oronen och astadkom derigenom 
ett kolossalt leende, hvilket de goda Berlinarne 
med skill funno utomordentligt, derefter gick 
hon fram till rampen och neg i tre olika di- 
rektioner for publiken, som, alldeles fortjust 
ofver en sadan uppmarksamhet, brot ut i ett 
furioso af appladissementer, hvarofver jag ar 
saker, att atminstone deras egna bander rod- 
nade. Rachel gjorde intet af allt delta. Hon 
forde med en vacker ocb originel gest venstra 
handen till hjertat, utan att boja hufvudet, utan 
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att sla ner ogonen. Hon hade_ icke Iriidl in 
som drottning, for atl komplimentera som ak- 
Iris. Hon var alllfor van vid allmanhelens en- 
lusiasm, for alt deraf bringas ur sin rolJ. Hon 
afbrot sjelf Lifallsropen, i det hon bSrjade dia- 

logen. 

Rachel ar ett fruktans\ardt bevis emol alia 
deras salser,. livilka ifra for de klassiska studi- 
ernas oumbarligbet. Hon bar aldrig liisl ett 
ord grekiska eller lalin, hon ar knappt i be- 
sillning af den aldra nodtorftigasle bildning, 
och huru genialiskt bar hon icke trangt anti- 
ken pa sparen, buru rent plastisk ar icke ben- 
nes hallning, buru anlikt adel hvarje hennes 
atb6rdl Man skulle ti« henne vara en Roma- 
rinna, efter arlusenden utgangen ur nagol af 
de uppgrafda palalserna i Pompeji eller Herku- 
lanum — en at Fidias stalyer vaknad till lif, 
— icke en Parisiska i niltonde arhundradet, 
•icke sanima, anna tiggarflicka, som, for nagra 
ar tillbaka, sjong sina sma visor vid kafift^erna 
i Palais Royal, ocb, nu hogre lonad, an en 
minister af Frankrike, da hoppade bogt i gladje, 
niir hon, i vedergallniug lor en sang, fick en 
sous. Men Rachel har hvad som iJr mera an 
sludier, mera iin lardora: hon bar inspiration. 
Sa lange hon blott lyder den, s^ lange bon ar 
livad bon ar amnad vara, en Pylhia pa scenen, 
eldad blott och bart af sin ingifvelse, bjertat 
klappande under den, ogat blixlrande af den, 
sS lange lyser Rachels stolta och allvarliga ta- 
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Jang med ratta fiamst Lland franska sceneus 
ryktbarheter. 

Men Rachel, som, i allt hvad det stumma 
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uttryck, i atbordens poesi, 

sin hojd ensam, ar, oaktadt sin underbart 
skona stamma, icke i deklamalion densamma, 
som i aktion — bar nedlater hou sig nagon 
gang att smickra en allmanhet, hvars forvridna 
tycken hon borde kunna -vanda ryggen — Ra- 
chel ar mahanda storre, som koustnar, an Pa- 
riser-publiken , som konstdomare, — hon bar 
till alia delar godkannt deu egna skala for de- 
klamationen, som man pa Theatre Frangais 
uppstallt och utbildat, deri onekligen finnes 
effekt, men nappehgen sanning — hon skriker, 
da hennes rost anuu fuUt lemnar heuue resur- 
ser att tala och det med all den kraft ogon- 
blicket fordrar, men i Paris ar det kommet tiU 
axiom, att hvarje stor passion raaste ha slarka 
lungor — hon bar infort och forbjelpt till bur- 
skap en slags deklamatoriska figurer, hvarige- 
nom hon handlost stortar sig fran skri till 
bviskning, later rosten dana ut som en aska, 
for att slutligen bortdo som en suck — konst— 
messigt, men onaturligt! Och i foljd af denua 
organens ofverspanuing, derest ett dylikt uttryck 
tillates mig, finner man afven nagon gang, un- 
der gangen af ett skadespel, hos Rachel sparen 
at en 'viss almattning i rosten. Denna stamma, 
som, i sina forsta toner, bar en sa egen klang, 
som, ehuru uagot hvad Fransosen oofversattligt 
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kallar voile, likval vibrerar sa adelt harmoniskt, 

ar ej sallan i de sista, anstrangande scenerna 

af ett sorgespel, alllfor medtagen, mdste soka 

sig resurser i det galla, det rent af skrikartade. 

Men man skall hafva hort Rachel, som Pauline 

i Polyeucle, uttala dessa enkla ord: 

))Je vois, je sais, je crois)), 

lyssnat till den stolla, segrande ofvertygelse , 

som har, uti all Iriumfens pomp, uttalar sig; 

man maste hafva hort henne i Ariadne, om en 

trolos brudgum och en Irolos syster, bedragen, 

fortviflad, utropa: 

»Quelques bras que contre eux ma liaine puisse unir, 
Je soufFre plus encore qu'elle ne peut punirB, 

har hort halets vildaste uLbrott, i hennes stam- 
raa, formala sig med jemreus tystaste grat, for 
att ratt uppskatta hvad Rachel iir i siua stora 
momanger, dessa momanger, da hon blindt be- 
herrskar sin publik. Ah till och med klacko- 
rerna finna, att appladissementer har skulle vara 
en otillborlighet, en foroliimpning mot konslens 
majestat, da blott en enda suck af beundran, 
en halfcjvafd hviskning af liauforelse gar genom 
hela den graftysta salongen, fran golfvet till 
taket, fran parterren till fjerde raden, da afven 
den, som vandrat till speklaklet, med full af- 
sigt alt kallblodigt recensera Rachel Felix, later 
sin torn af Racine eller Corneille falla igen, 
later kritiken falla, for att endast med oafvandt 
oga, med oafviind tanke folja den stora sk§de- 
spelerskan. 
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Man har beskyllt Rachel att adagalagga 
iioff mycken kold i sina roller, som alskarinna, 
alt icke i uttrycket af denna passion nedlaggd 
all deii kraft, den innerlighet, hvaraf ton ar 
niaktig. 1 "viss man kan anmarkningen vara ratt- 
yis' i viss man torde ursprunget dertill kunna 
sokas uti de ytterligheter, hvilka man i delta 
banseende uppdukat for allmanhelen, i de kon— 
vulsiviska extaser, hvarvid den nu en gangr 
isyrinerliet pa de at melodramen helgade tbea- 
trarne, blifvit van. Oslridigt ar emedlertid, alt 
del ar med foraktet i ogal, med bilterbelen p§ 
lapparne, med handen halfullt knuten, med fo- 
ten slampande af vrede, som Rachel egeulligen 
ar den stora, verldsberyktade Rachel. Del Ira- 
nande, drommande, svarmiska, som utgor ett 
sa vigtigt element i karleken, aterfinnes icke 
hos henne. Taren anslar benne bill Ire, an le— 
endet — bon iir mera bekanl med sorgen, an 
med gladjen. Men ar bon kail i sin karlek, 

se henne i hennas svartsjuka! 

1837 debuterade Rachel pa Gymnase — 
1838 hade bon, ell sjullonarigl barn, revolu- 
tionerat Theatre Frangais. Den moderna dra- 
men flyllade ut derifran med alia sina dolkar, 
siua lonngangar, sina falluckor, sina rofvarband, 
sina dystra kapell, sina mall upplysla fangelser. 
Corneille, Racine och Yoltaire logo sin gamla 
arlvedel i besillning , och , alllsedan Talmas dod 
fullkomligt borlglomda, tagade de ater, i sina 
slalliga, men lunga, alexandrinska ruslningar, 
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ofver sceneu. Hon — debutanten pa Gym- 
nase — hade kallat upp detn till Jif. 

Sannerligen, nagon medelmatta ulfor ett 
sadant storverk ! Men emedlertid finnas de, 
som i Rachel aflas att se en af slumpen gyn- 
nad medehnalta, en dramatisk parveny utan an- 
nan betydelse, an idlfallighetens , en ryktbar- 
bet, klackt ur skalet af Fransosens bebof att 
beundra, att entusiasmeras. Det ar isynner- 
bet Tyskarne, i allmauhet vane att se allt 
fransyskt i svart, som, da man kommer att 
namua Rachel, gerna mumla nagot om Schro- 
der-Devrient ocb Crelinger, samt forsiikra, med 
den frommaste min af tysk trohjertenhet, att, 
vdl man skada en tragedi, sadau den bor vara, 
maste det ska, icke i Paris, utan i Berlin eller 
Dresden. »RacheI)), saga de, »ar ett snallt barn, 
men bon maste bli mycket fetare, for att gora 
effekt. Hon har dessutom for sma /otter for 
konturnen. Betrakta bara skadespelerskorna pa 
andra sidan Rben! Hos dem finns bade em- 
bonpoint ocb — fdtter.)) 

Jsynnerhet bar Hr Carl Gutzkow, hvars 
namn sakert annu aldrig nagon Fransos kuu- 
uat uttala, till hamnd farit fram, som en ty- 
rann, bland franska tbeaterns celebriteter. Jag 
kanner icke, om han iir Preussare. Nagot 
siidant skulle jag dock misstanka. Preussarens 
egenkiirlek gar iinda derhan alt icke veta af 
nagon annan fortraftligbet, iin den preussiska. 
Han ar nalionell iinda till odrJiglighet. Han 
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tror bestamdt, att Preussen ar det forsta land 
pa jorden, och i himmelriket tror han pa ett 
serskildt arrangement till Preussarnes fromma 

ban tror, att Preussarne blifva litet mera 

saliga, an andra, vanliga menuiskor. Na val! 
denne Hr Carl Gutzkow bar i sina reseminnen, 
hvilka uyligen bunnit Paris, slagit sig pa att 
vara ratt obeskedlig mot Rachel, bvars roll 
som Chimene i Cid ban Telat, foretradesvis, 
haft spelad af »eu ung, tysk, tragisk skadespe- 
lerska» — det forsta ett ganska kinkigt re- 
craisitum, ty det ar sakert icke Hr Gutzkow 
obekant, huru den tyska tragiska scenens qvinn— 
liga illustrationer alia sta strangt till boks bos 
den store raknemastaren tiden. »Da skuUe det 
bli en annan karlek af)>, menar Hr Gutzkow, 
))an den Racbel kunnat prestera.)) Stackars 
Rachel! Men sakert bar bon, i sinenfald, aldrig 
kuunat misstanka, bvad bon genom Hr Gutzkow 
far veta, att bon, som Chimene, bor vara »en 
lefnadsglad flicka» — ocb svarligen bar val 
Corneille, da han skref Cid, sjelf kunnat ana 
n§got sadant. Det var Hr Gutzkow ensam 
eifvet, att bitta detta markvardiga korn. 

Hr Gutzkow blir ledsen, finner Racbel 
„forargelig« — en ganska adel recensent-term 

ocb liknar benne, i en af bennes sortier, 

vid en grisett, som sklammer forkladet mellan 
benen» ocb springer sin -vag. Jag bar afven 
sett grisetter, men denna markvardiga gest: »att 
klamma forkladet mellan benens, bar jag aldrig 
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sett dem verkstaJJa. Fransyskan har, afveri inom 

samhallets la'gre klasser, erofrat ett ej ofortjent 

rykte for personligt behag, for hvad hon sjelf 

kallar: tournure. Undras saledes bdJigtvis, om 

ej delta )if6rkladets klamning mellan benen» ar 

nagou tysk plagsed, for tillfallet ofverflyttad pa 

fransysk grund och botten, serdeles som det 

fordras temligen kobenta personer, for att ratt 

kunna verkstalla delta experiment. I hvad fall 

som heist, vagar jag visst icke bestrida sana- 

fardigheten af Hr Gutzkows ullatelser, men jag 

ar fullt saker, att Rachel icke kunnat bara sig 

sa ilia at, som Hr Gutzkow velat antyda. 

Deremot har Hr Gutzkow komplett och 
fullstandigt misstagit sig, da han pastar, att i 
versen : 

»Sors vainqueur d'un combat, dont Chimene est le prix», 
Mamsell Rachel uttalade ordet: Chimene trestaf- 
vigt, eller, pa Hr Gutzkows eget sprak, dril- 
kde Chi-, brakte m^- och Jopte ut rallentando 
i den sista stafvelsen -ne. Att i denna vers 
den sista stafvelsen af ordet: Chimene dor bort 
i det pafoljande ordet: est, ar, efter franska 
sprakets forsta grundreglor, alldeles oundgang- 
ligt, och hvad Hr Gutzkow trodde vara Chi- 
m6ne, var saledes: Chimene-est. Men sa ban- 
der det, da man, nyss kommen till Paris, med 
en stor portion fosterlandskarlek och en myc- 
ket liten portion fransyska, genast, vid fOrsta 
representationen man ser, borjar recensera. I 
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ofrigt skulle Hr Gutzkow g6ra ett icke litet 
storverk, om Hr Gutzkow behagade behorigen 
skandera den ifragavarande versen, och, med 
iakttagande at versmattets helgd, dervid tre- 
stafvigt uttala ordet: Chim^ne. Huru med- 
gorligt afven Franska spraket ar i rytmiskt 
hiinseende, fruktar jag dock, alt den ofvan 
citerade alexandrinen i detta fall komme att 
rakna en fot for mycket, hvilken Hr Gutz- 
kow, mot uppvisandet ai maken, eger att ater- 
bekomma. 

Slutligen anklagar Hr Gutzkow Mamsell 
Rachel derfore att hon icke log, da publiken 
inropade henne. »Jag fixerade henne«, sager 
Hr Gutzkow, »intet leende, dnnu intet leende!» 
Visserligen var detta sorgligt, men troligtvis vet 
Mamsell Rachel att till sin ratta halt uppskatta 
dessa arebetygelser — bade inropningen och 
»fixeringen» — hon har utan tvifvel, under en 
fyraarig bana af fortsatta triumfer, hunnit Irottna 
vid bade den ena och den andra. Kanske tan- 
ker Mamsell Rachel for hogt om konsten, alt 
anse sig skyldig fagna infor publiken, sa snart 
(lenna ropar: Rachel. Kanske tanker Mamsell 
Rachel for hogt om sig sjelf, alt le derfore 
all Hr Carl Gutzkow behagar »fixera» henne. 

Ingen kan naturhgtvis belagas sin rati att 
lecensera en skadespelare, men med ofvermo— 
dels vapen slar man troligtvis ingen Europeisk 
ryktbarhet ur faltel, och med sadana termer, 
som: braka, klamma forkladet mellan benen, 
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m. m. gor man icke stora erOfriiigar p5 bild- 
ningens omrade. Emedlertid ar Hr Gutzkows 




^H 


kritik ett icke ovigtigt bidrag till Tj'skeriets hi- 




I 


storia, och ur sadan synpunkt fortjeriar den 
uppmarksamhet. 
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I 1 



JBeraug^er. 



Frankrikes markvardigasle litterara person- 
lighet ar utan Ivifvel, i narvarande ogonblick, 
Beranger. Hans ofFeiilliga karakter ar en bland 
(ie renaste nagot tidehvarf bar alt uppvisa — 
bans snille troligtvis det mest originella, det 
frail alia forvillelser friaste, som Frankrike bland 
sina lefvande, viltra celebriteter kan aberopa. 
Men markvardigast blir ban dock alllid genom 
det oerhorda politiska inflytande bau som san- 
gare utofvat, genom den ingripande roll bans 
qvaden spelat i Frankrikes sednaste bvalfningar. 
Berofvad den lUla obetydliga befaltning, hvar- 
med ban lifnart sig, forfoljd med en ilska, som 
var. alltfor lumpen for att vara kunglig, pa det 
vacklande skalet af en tryckfrihetsforbrytelse sla- 
pad i hakte, skref han, inom la Forces murar, 
dessa markliga rader: 

sDans raon vieux carquois, oil font breche 
Les coups de vos juges maudits, 
11 me leste encore une fleche; 
J'ecris dessus : Pour Charles-DixB *). 



♦) »Uti mitt gamla koger, ilia hantlteradt af edra fordomda 
domare, alerstar mig annu en pil. Jag tecknar derpa: 
For Carl den Tionde.i) 
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I Juli 1830 traffade denna pil dodligt 
Carl den Tiondes dynasti; under Jjudet af Be- 
raneers visor stormades Tuillerierna; pa Pont 
d'Arcole stupade skolgossar, hvdkas lappar an 
i dodskampen mumlande upprepade den rorande 
refrangen ur »le vieux Sergeant»: 

»Dieu, mes Enfans, vous donne un beau trepasl» *) 

Berangers sanggudinna var den Yalkyria, 
som Julidagarna svafvade ofver Paris. Odet 
villa, alt den flyende konungen skulle forfoljas 
af de segrande toner, dem han forgafves sokt 
undertrycka — alt »le Sacre de Charles-le- 
simple» **) skulle skalla i oronen pa wCharles- 
dix)), da han for alltid lemnade sina kungliga 

faders borg. 

Ma dock ingen Iro, alt del var Berangers 
snille ensamt, som inrymde at honom den aro- 
fuUa post han intar i Julirevolulionens historia. 
Delta snille var sprunget ur en adeJ, ren sjal 
— del fanns mycket Ljerta i delta snilJe. Be- 
ranger var varderad som geni — han var al- 
skad som menniska, som en oppen, ansprakslos 
menniska, som en varm patriot, som en ofor- 



'] ))Gud gifve eder, mina barn! en salig d6d.» 

**) Delta poem var ett af dein, vid hvLlka aldagare- 
makten, i den tredje mot Beranger ar 1829 an- 
hiinsiggiorda tryckfiihetsprocessen , hiifvudsakligast 
stedde sig, sasom varande ett (oga beslojadl, per- 
sonligt angrepp mot den regerande konungen. 
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farad frihetsvan. Han var dessulom en man 
ur folket och af folket. »Bras, l^te et coeur 
tout etait peuple en lui»*), sasom han sjelf 
sjunger om Manuel i det vackra poem han 
egnade veteranens fran Arcole minne. Ty det 
adliga: af, som framfore folkskalden Berangers 
namn nastan sloter ogat, har endast slump vis 
hakat sig fast dervid — sjelf yttrar han har- 
utinnan till sitt forsvar: 

Hel quoi! j'apprends, que Ton critique 

Le: De, qui precede mon nom. 

Eles-vous de noblesse antique? 

Moi noble? oh! viaiment, messieurs! noni 

Non! d'aucune chevalerie 

Je n'ai le brevet sur velin. 

Je ne sais qu'aimer ma patrie 

Je suis vilaiu et tres vilain 

Je suis vilain, 
Vilain, vilain 1 *') 

* Under taket af deu wvindskammaro) han sa 
ododligt hesjungit, stod hans vagga lika hort- 
glomd, lika ohemarkt, som hans graf en gang 
skall sta arad och Letydelsefull — annu visas 
i Peronne det rum, der han, som sedan i en 



*) »Arm, hufvud och bjeria, allt var lios honom 

folkel.)) 

**) ))Huru? jag hSr man Iritiserar det: af, som foregar 
mitt namn. Man tror jag ar af gammal adel. Jag 
adelsman? Nej, sannerligen, mina herrarl nej! Jag 
eger intet adelsbref prentadt pa velin; jag forstar 
icke aimat an alt alska mitt fsdernesland. Ja" Sr 
lagbordad, ganska Iagbdrdad.» 
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af sina skonaste Sanger firade La FayeUes besok 
i Norra Amerika, larde sig »rranklins handt- 
verk» der den ende skald, h-vilken mShanda for 
sin ododlighet kunnat undvara boklryckarkon- 
sten, der den blifvande mastaren stod vid ka- 
stet i en larlings skepnad — Lisette, bans 
ibrsla karlek, denna tacka grisett med alia sin 
kasts fel och alia dess dygder, bviiken ban, i sina 
aldsla Sanger, tecknat sa troget, sa naturligt, 
var, sora ban sjelf, elt barn af armodet och 
ringheten: 

»Je suis du peuple, ainsi que rnes amours.» *) 
I kraft af sina anor, sin uppfostran, sina 
tycken, var ban saledes en folkels man, redan 
innan bans sanger gjorde honom, som sadan, 
ododlig, redan innan det skamligaste fortryck 
af alia, maktens fortryck af pressens fribet, ka- 
stade bonom i bojor ocb Bourbonska dynastieu 
i forderfvet, innan vid Berangers namn knot sig 
begreppet af en adel martyr, liksora vid Carl 
den Tioiides begreppet af en slapp despot. Hos 
Beranger, salunda sprungen hel ur folket, Sler- 
finner man ocksa all folkets naivetd, all fol- 
kels bonbommie, all folkets formaga att i sina 
iittryck finna for sin tanke det riitta, oforfal- 
skade ordet. Ingen menniskofruktan kedjar bans 
san"m6 — ingen magtegande soldar bans hyll- 
ning. Pa hojden af sin kejserliga ara, i glan- 
sen af sina mest lysande segrar, skrudad i den 



Jag, liksora min kiirlelc, lillhor folkel. 
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personliga slorhetens rikaste majeslat, kunde 
Napoleou aldrig afvinna den faltige cliausonnie- 
i-en en enda kuplelt. Da hela verlden bojde 
sig i stoftet for allherrskaren, vagade Beranger 
pa trapporna till hans ihroii kasta den bitande 
satiren: Le Roi d'Yvetot, der ban skamtande 
beler Napoleons erofringssystem, bans slagtkara 
strafvaudeu alt ge Europa sina broder, sina sol- 
dater till kungar. Det var en bitter sanning, 
sagd i ansigtet pa den man, ofver bvilken man 
iitlades atl Yalta blodskulden af den tragiska 
katastrofen med boktryckaren Palm. Men hvad 
Napoleon kanske icke tillgifvit ett kront bufvud, 
tillgaf ban ett lagradt. Den kejserliga polisens 
niikroskopiska blick sag iugenting anslotligt i den 
sndlrika satiren, ty Napoleon, sjelf en snillrik 
despot, -visste alllfor val, alt ban i Frankriko 
styrde som termen lyder, »uue monarcbie ab- 
solue, lemperee par des cbansons.» *) 

Men niir bladet vandt sig, nar lyckan 
ofvergaf sin gunstliug, da steg Beranger fram, 
for att besjunga den f'allne. Despoten var for- 
svunuen pa samma gang som hans ramlande 
thron — den store mannen stod qvar och lyste, 
som ett solsken, ofver franska hafdens yngsla 
blad. Beranger, som, enligt silt eget vackra 
uttrvck, aldrig smickrat nagon aunan an olyc- 
kan, horde maktens lejda kriorer ropa: kors- 
fiist! ofver ett rykte, som dock ar Frankrikes 
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*) En absolut monaiki, inskiankt genom visan. 
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storsta. Hans baltre kansla upprordes af delta 
fega fall fran afgudadyrkan till hat, af detta 
laga ofvermod, soin forsokte trampa, der det 
fordom krupit. Han, som icke glfvit kejsaren 
i hans vaJgang ett rim, gaf honom nu i hans 
iangelse — ty hvad var Helena annat an ett 
fangelse? — de skona kupletterna ofver slaget vid 
Waterloo; han besjong, i detverldsbekantapoemet: 
Den 5 Maj 1821, hans dod. Beranger, stran- 
gande sin lyra vid Napoleons graf! Frihetens 
entusiasliske Leundrare liiggande sin krans ofver 
stoftet af verldens mest fuUandade despot! En 
egen bildl Men en utomordenllig olycka kraf- 
ver en utomordentlig hyllning. 

Fransman ar Beranger anda i djupet af sin 
sjal. 1 sina visor lider han med Frankrikes 
olyckor, triumferar med dess segrar. Hvad glo- 
dande bitterhet mot sitt lands fiender, hvad 
spar af tarar i det till det yttre gliidliga poe- 
met: »Opinion de ces demoiselIes», der han 
flyttar fram pa scenen Paris' gliidjeflickor, vex- 
lande ystra anmarkningar ofver de alJierade, i Paris 
forlagde Irupperne, men der i brakgrunden jiiser 
en dof harm, klagar en beslutsam fortviflan utur 
den markviirdiga refrangen: 

))Viv' nos amis, 
Nos amis, Ics enn'mis.» *) 

Hans visor aro, i miinga fall, en spegel 

af Franska folkets sjiilstillstand, af dess salt att 



') Lefve vara vanner, vara vauner, fienderna. 
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lanka ocb se under de olika tider hvarifran 
sangerna datera sig. Sa innerligt liar ban in- 
forlifvat sig med sin nation; sa fransysk ar bans 
sanggudinna i bvareuda por af bennes varelse. 
Han ar ocksa derfore, i de flesla fall, nara nog 
oofversiittlig — doftet af Berangers oefterbarm- 
liga naivete ocb friska, osokta bebag ligger sa 
luftigt ofver bans fantasis skapelser, att del nod- 
viindigt, vid bvarje forsok till omplantering 
maste ogonblickligt dunsta bort. Beranger bai- 
ler sig alltid pa fransysk grund ocb botteu. 
Hans landskap aro rent fransyska, liksom bans 
grupper. Man igenkanner deri Frankrikes ku- 
perade mark, vingardarna, skogarna, de bvila 
landtbusen, Passy ocb Sevres. Man maste bora 
»Les Contrebandiers)) sjungas i en af Juras vilda 
dalar, «Jeanne la Rousse» i nagon by vid foten 
af Ardennerna, »Le vieux Vagabond)) i en dryc- 
kesstuga vid Paris' barrierer, for att ratt falta 
hvad Berangers snille bar nationellt. Emedler- 
lid ar ban, just for denna nalionligbet, Fran- 
sosens vade-mecum — bans verser hvila der 
pa bvarje lapp, kHnga for bvarje ora — de 
Ijuda ofver den nyfoddes vagga; ni bor dem 
fran dodgrafvarens mun, ur en graf — mgen 
lekplan, ingen krog, intet dansstalie gifves, der 
icke nagon gang ))den gamle spelmauuen)) spe- 
lat upp sin visa: 

wEh! Ion Ion la! gens de village! 
Sous men vieux cheoe il faut danscr.» 
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Huru mangen gang bar ni icke bort en griselt, 
flitigt sonimande vid sitt oppuade fousler, gnola 
pa den (jvicka refrangen. till »den gamle ung- 
karlen)).' 

))Allons, Babet! un peu de complaisance! 
Un lait de poule et mon bonnet de nuit.» *) 

EJler bar ni icke, i de sma bersaema -vid In- 
vaJidhotellet, af darraude roster h6rt kalfhogt 
uppstammas — ara vare disciplinen — den 
skona sungen ofver Napoleons forsta resignation, 
kallad: De bada Grenadiererna? Har ni da icke 
miirkt, att det stigit nagot, som liknat sig till 
en tar, i ogon, de der brannts af Egyptens sol, 
niir man bunnit till den enkla, betydelsefulla 
slulverscn: 

bVIcux grenadiers! snivons un vieux soldaf.B **) 

liar icke, da ni gjort en utflygt till Balignolles 
eller Montmorency, till Passy eller Sureoe, er 
byrkusk, sa snart ban kommit utom barrieren, 
smusjuugande fcirlrott er: 

»Ah I pour rire 

Et pour lout dire, 

II n'est besoin, ma foi! 

D'un privilege du Roi.» *") 



*j ))Se sa! Babet! var nu icke krangligl Ge mig min 
"fiiost" ocli min naHmossa!» 

**) BFoljom, gamle granadorerl en gamma! soldal!)) 

***) ))Ahl for att skralla, for alt tala ut sin menirig, 
har man niinsann ! icke beliot af nagot kungligt 
privilcgium!)) (Ur La Censure.) 
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Ja! hvart ui ma irra bland folket, pa landet 
eller i staden, aterfinuer ni ofverallt Beranger 

J3an bor i hvarje stuga, vandrar pa hvarje 

landsvag, ackompagnerar viifstolens slag i hvarje 
arbetssal, trader med gladjen in i dansgillet, 
och ler och skamtar \id drufpressen. Pa sin 
lid var till och raed »le Roi d'Yvetotw val upp- 
tagen i S:t Germain, och Frankrikes patricier 
yttrade emellanat elt eller annat nadigt ord oni 
den plehejiske skalden. Men sedan Beranger, i 
Juni 1814, skref sin wAnsokan, inlemnad fran 
nagra hundar af slandw, deri dessa begiirde, det 
dem matte beviljas fritt tdltrade i Tuillerilriid- 
garden, hvilket i allmanhet yar hundar forvii- 
gradt, borjade S:t Germain finna poeten nog 
lag i valet af sina amnen, och framfor allt 
funno: »Les Souvenirs du peuplew alls ingen 
alerklang i denna del af staden Paris. 

Beranger ar, som hvarje verklig folksan- 

gare, frisk och naturlig, stark och djerf. Da 

man laser andra skalder, afven de mest ut- 

markta, de rikast begafvade, finnes det alltid 

nagol, som flyttar lasaren tillbaka, som hviskar 

till honom om andra tider, andra minnen, som 

erinrar honom att Tasso och Byron sjuugit och 

lidit, att Gdthe diktat och segrat. Belt annat 

ined Beranger, hvars talang, mera an nagon 

annan, kan kallas infodd inom honom sjeli, 

som ar for mycket elt barn af stunden, att 

kunua lefva af hagkomsten. Aldrig alt ni hos 

Beranger sparar paraxysmer till den andliga fal- 
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laudesjuka, som ej salJan, i narvarande ogon- 
blick, kaslar franska litteraturens ulmarktaste 
rykten i konvulsioner! Och huru ofta, inom 
en lagre klass litteratorer, begagnas icke dessa 
konstgjorda konvulsioner, blott som ett niedel 
att tigga sig till allmanhetens uppmarksamhet, 
att skapa sig en tillfallig publik af uyfikna? Ty 
cm det afven dryper skum om en eller annan 
teaterpjes eller roman, far man ingalunda der- 
fbre bestamdl antaga, att forfattaren iir ursin- 
nig. Beranger ar hojd ofver alia dylika for- 
villelser eller konstgrepp. Pa boltnen af bans 
ystrasle skildringar, bans djerfvaste ulflygler, 
bans mest bizarra malningar ligger alltid en klar 
och ren grundtanke, merendels pa ett sinnrikt 
vis ultalad i refrangen. Han besitter en out- 
tomlig rikedom af sanna, traffande asigter, och 
bans filosofi iir icke derfore mindre enkelt stor- 
artad, alt den docerar pa vers och med skal- 
kande snilJrikhet skapar adepter. Vi hafva re- 
dan fdrut antydt, att alJt hos Beranger tyder 
pa folket. Sa iifven denna Legreppels Jugna, 
oforvillade kJarhet, som inga sjelfgjorda tvifvel 
bunnit fordunkla, detina forslandels urspruiig- 
liga skiirpa, af bvilken inga onodiga spetsfun- 
digbeter annu tandat eggen. Den beliilenbet 
afven med det ringa, den frihet fran alia iire- 
giriga drommar, som just icke alllid iir skalden 
medfodd, ultalar sig, naivt och lefvande, nastan 
pa hvarje rad af Berangers sanger. 
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))Diogenel 
Sous ton manteau 
Libre et content, je Lois el ris sans gene; 
Diogenel 
Sous ton manteau 
Libre et content, je roule mon tonneau.» *) 

Hur nastan elegiskt rorande tecknar han i ett 
poem, som dock bar den yltre skruden af 
skamtsamhet, minnena fran den vindskammare, 
der bans ungdom forflot, der bans forsia San- 
ger diktades. 

»Dans un grenier qu'on est bien a vingt ans!» *') 

Hur fattar han icke, bvar after annan erinrande 
sig sin gamla , luggslitna rocks fortjenster, sitt 
tacksamma beslut: 

»Mon vieil ami I nous ne sepaions pas !» ***) 

Det ligger nagot godt, alskligt, rent menskligt 
hos Beranger. Hans sanger bafva samma ut- 
Iryck, sotn bans ansigte — ett utlryck af ara, 
redbarhet, sinnrikhet. Hans portrait bar den 
lefvande pregeln af en adel man ocb samma 
adelhet speglas i dragen af bans sangmo. Det 
oberoende hon sa entusiastiskt prisar, fornekar 
sig ej heller hos honom, ty ban ar — hvad 



*) Diogenes! holjd i din mantel, fii och nojd, jag 
ler och tdinmer mitt glas ulan bekjmmer! Dioge- 
nes, holjil i din mantel, jag lullar fri och nojd 
min tunnal 

**) Hvad man trifs val i en vindskammare , da man 
iinnu ar bloll ijugu Sr! 

'**) Min gamle van! latom oss ej inera skiljas! 
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ej alltid intriiffar — ett med sin sang. Nar 
Juli— revolutionen salt en ny dynasti pa Frank— 
rikes thron, nar en stor del af Bcrangers nar- 
mare umgangesvanner inlradt i administrationen, 
nar de asigler Beranger redan lange byllat voro 
de for dagen segrande, trangdes man att er— 
Ljuda honom sysslor ocli sinekyrer, sokle man 
ofverallt tillegna sig en popular ryklbarhet af 
den omatliga inflytelse, som Beranger. Hans 
blotta namn var ett stod af ofanllig vigt for 
den fraktion, hvilken, som sig tillgifvet, kunde 
skyldra med detsamma. Men Beranger, frihets- 
sSngaren, ville icke fjettras ens i bojor af guld 
och ara. Han svarade »sina vanner, som blif- 
vit ministrar»: 

)>En me creant, Dieu ni'a dit: Ne sois rienb 
Hvad som fore 1830 var muta at en fruktad 
formaga, var efter 1850 endast beloning at en 
varderad; men liksom Beranger hade haft mod 
alt motsta den ena, hade ban afven mod att 
forsaka den andra. Han visste, att cm han 
rackte handen at sina vanner, de der icke 6n- 
skade nfigot hogre, an att ]yfta honom iipp till 
sig, kunde dock tacksamhelen, under vissa for- 
hallanden, blifva en borda, forbindelsen en boja. 
Han foredrog da, att nu som fordom, med 
Frankrike till eko, sjunga: 

))Lise seule a le droit de souriie 

Quand je lui dis: Je suis iudependant.)) ') 



*) Endast Lise bar raltighet att draga pa inuDoen, da 
;^g sager: ))Jag beror af ingen.». 
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Och tacksamheten var en skuld, som Beranger 
alltid pa dageii samvetsgrannt iiifriade. Ar 1803, 
da Beranger fatlig och okiind lefde i sin bort- 
glomda vindskammare, endast omhuldad af den 
Lisetle, livars »otroheter» ban sa naivt fortaljt, 
da bungern redan knackade pa bans dorr, knac- 
kade der samlidigt ett poslbud, som till den 
fattige poeten ofverbragte ell bref fran Rom. 
Dei var fran davarande forsle konsuhis broder, 
Lucien Bonaparte, och inneboll, jemte nagra 
smickrande rader, en fullmakt for Beranger att 
lyfta del Lucien, sasom ledamot al inslitutet, 
tillkomniande pensionsbelopp. Treltio ar der— 
after, da Luciens broder redan langesedan slu- 
tat sin jattebana, da tva dynastier redan bun- 
nit eftertriida bonom p5 bans Ihron, nar Be- 
ranger var mycket och prinsen af Canino foga, 
siinde ban, da pa bojden af sin ara och sitt 
anseende, firad jika af folket och de makt- 
agande, till sin fordne valgorare en tillegnan 
af sina skrifter, deruti ban i Luciens minne 
aterkallar denua handling af iidelmod, hvilken 
fursten kanske sjelf forgatit, och egnar den 
fallna storbeten en byllning, som, nedlagd infor 
densamma i maktens och iirans dagar, skulle 
kunna haft valnaden af ett lismeri, men nu blef 
ovedersagligt ett vackert drag ur en adel sjal. 

Annu ett dylikt drag! Chateaubriand de- 
lade redau langesedan med en vitter notabilitet 
inom vart fadernesland odet att vara lika po- 
pular i egenskap af skald, som impopular i 
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egenskap af politiker. Efter Julirevolutionen 
tog likval den sednare meningen betjdiigt of- 
vertaget af den forra; ett namn, som dock gjort 
Frankrike ara, skymfades af de anonyma rykt— 
barheter, hvilka fodas och do inom vaggarna af 
en liten Parisertidnings redaklions-byra; under 
del mabiinda sanna, men bar grymt falskt an- 
bragta skiilet af bans pobtiska obelydbgbel tram- 
pade man afven bans vittra bragder i smutsen; 
bans mabanda -villfarande pobtiska tro togs till 
fordomelseformel for bans litlerara anseende, 
och man borjade pa fullt allvar bestrida for- 
faltaren till Genie du Christianisme bans be- 
dersplats pa franska parnassen. Det var da, 
1831, som Beranger, ban, bvilken med sina 
visor «sjungit ut» den dynasti, hvars installe- 
rande i dess gamla borg, Tuillerierna, sS manga 
ar var Cbateaubriands cbevalereska vasalltanke, 
till denne sednare adresserade ett poem, lika 
Ledrande for forfattarens snille som bans hjerta, 
och bvilket utan tvifvel for den, till hviJket 
det Var stiilldt, utgjorde en af de mest smick- 
rande hyllningar ban, under sitt skiftesrika bf, 
nagonsin upjiburit. Det var segraren, som sjelf 
besjSng den besegrade; diktaren af Roger Bon- 
temps, la Bacbante och ma Grand-mere, som 
nedlade sin krans infor Atalas och Rent's san- 
gare; mannen af folket, som triumferande firade 
sin flydde motslandare, den atthoge aristokra- 
ten, den anstolle vikomten. Med all aktning 
for Chaleaubriands personlighet, under vexlade 
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forhallanden , hade \al svarligen en vexline af 
roler hiir varit att autaga — Chateaubriands 
fordomar skulle bar Iroliglvis tagit ho<Jra han- 
den af bans snille. Men folken, varnade af 
1789 ars revolution, denna den nya tidens 
blodsdop, liafva i sina sednare segrar visat sig 
hofsammare, bumanare, an, under samma for- 
hallanden, konungarne. Ingeu Neys blod hiif- 
tar \id Juli- eller Septemberdagarnas atgarder. 
Galliens nj'a Tyrteus, ban som man kallat de 
raa massornas sangare ocb skildrat ra som de, 
hvars enda inspiralioner man paslatt vara gri- 
selter ocb champagne, fliitar sjelf, annu i bull- 
ret af sin seger, lagern kriug sin flydda rivals 
(jvarglomda lyra, kring en lyra, som anda, med 
all sin fulltonigbet, kuappl baft nagon Strang 
for folket. Man skulle kunna kalla detta rid- 
derligl, ifall ridderligt icke vore elt ord, hvarpa 
redan en kast i samballel fiitt uteslutande pri- 
vilegium, ifall det icke bade blifvit ett kuiigligt 
prerogativ att utdeia riddarslaget. 

Poesien, med all siu alsklighel, all sin 
tjusuiugskraft, eger dock i allmanhet foga fot- 
faste pa verkligbetens grund, trampar sallan 
sparen for nagon stor forandring, nagon genom- 
giipande forbiillring. Det ar afven derfore, som 
stranga prakliker vanjt sig att med ett slags for- 
akt nedse pa detta barn af inbdlningen, som 
leker med solar ocb stjernor, med planeler och 
verldssystemer, men som, da det galler allvar, 
icke skulle kunna elda en angmachin eller borra 
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eu artesisk Lrunn. Prosan, den torra, men 
seniga, men kraflfullt byggcla prosan har i tri- 
bunen, i brochyren, pa spalten, erofrat sin- 
nena, ryckt med sig ofvertygelsen, medan alia 
poesiens gliltrande underverk visserligen betrak- 
tats uppmarksamt, men med den uppmarksam- 
het man egnar taskspelanis konster, nyfikenhe- 
tens, mera an intressets, forvaningens, mera an 
enthusiasmens. Det var Beranger forbehallet att 
lata poesien intaga en position afven pa verk- 
lighetens omrade, att, fran dess obestiimda kret- 
sar i skyn, flytta den in i centern af verlds- 
handelserna, att vapna sarigen for friheten, siitta 
rimmet till bom mot orimligheten. Spridda for- 
scik i detta syfte hade visserligen forut blifvit 
gjorda, och Timmortelle Marseillaise" star for 
sin egenskap af seklets markvardigaste poem 
mera i forbindelse hos sin forfattares patriotism, 
an bans skaldiska formaga. Men Beranger var 
den forsta, som systemaliserade denna poetiska 
taktik, som mot hvarje impopuJar iilgard fran 
styrelsens sida sande ut i hiirnad en "Chanson . 
Fran sin vindskammare beskot han stadse med 
snillets pilar misstagen och darskaperna i Tuil- 
lerierna, lorde, popular skald, mot en impo- 
puliir furste ett krig, bvarur han slutligen gick 
som segrare, hvilket val kostade honom ett 
nagra nianaders fiingelse, men bans motstandare 
en nagra seklers thron. Han visade axiomatiskt, 
alt poesien, om den vill, ar langt ifran alt vara 
frammande for pohliken, alt en dynasti har langt 
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mindre att frukta af elt utlandskt krig, an af 
elt iuhemskt, afven om delta sednare endast 
fors med penuan. Men pennan iir i vara da- 
gar elt farligare vapen, an varjan. Eri bok 
betyder nu mera, an en arme. Kastar en Bren- 
nus i nittonde seklels sednaste trefemledelar 
sin klinga i den ena vagskalen, lagg i den au- 
dra en penna, och ni skall bli vittne till ett 
underbart skadespel, som kanske kan rubbande 
inverka pa edra begrepp om vigt. 

Men, bar man invandt, sadan var icke 
visans kallelse; Beranger bar ■ upplvingat den i 
eu sfer, som fran borjan -var for henne Iram- 
mande; ban bar alldeles frangatl bennes ur- 
sprungliga natiu-, ocb gjort en statsdam af fol- 
kels blyga dolter. Ma Beranger sjelf tala till 
silt forsvar i delta hanseende. Yi lana ur fo- 
retalet till den ar 1834 utgifna praktupplagan 
af bans skrifler foljande rader: 

»I egenskap af visforfaltare aligger det mig 
alt svara pa en anmiirkning, som man uppre— 
pade ganger mot mig framstallt. Man bar fo- 
rebralt mig alt bafva ledt visan pa villovagar, 
alt hafva frangalt dess egendomliga natur, da 
jag anslog den i en tonart, mera allvarlig, mera 
uppbojd, an fore och samtidigt med mig, Colle, 
Panard, Desaugiers. Det skulle vara oriitt af 
mig alt beslrida elt sadant forballaude, belst, 
efler bvad jag formodar, bari ligger orsaken till 
mina framgangar. Men forst torde det vara 
"mig tillalel -alt anmarka, det visan, liksom an- 
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dra skaldeslag, omfattar ett belt sprak, och i 
sadan> egenskap ar maktig af de inest skilda 
toner. Vidare ma icke forbigas, att, aJItsedan 
folket 1789 sjelft lade en omedelbar hand vid 
statsbestyren , de palriotiska kanslorna och asig- 
lerna utvecklat sig pa ett satt, som viicker for- 
vaning. Var historia ar derpa ett ofvertygande 
hevis. Visan, hvilken man definierat sasomva- 
rande den ytlre uppenbarelsen af folkets kan- 
slor, horde afven med detsamma lyfta sig till 
jemuhojd med de intryck af gladje eller sorg, 
som triumfen eller olyckan inympade pa den 
ojeninforligt talrikare klassens sinnen. Vinet och 
,karleken formadde nappeligen mera, an att blott 
lemna en slags ram for infattning af de id^er, 
som loretradesvis anslogo den af revolutionen 
eldade massan, och del var icke mera mojligt, 
att med blotta skildringen af bedragna akta man, 
af snala formyndare, af Karons fiirja, tillkampa 
sig aran att, pa lekstugan eller kiogen, sjun- 
gas af Frankrikes arbetare och soldaler Men 
till och med delta bifall var icke liliryUeslgo- 
rande; amm erfordrades, att det nya ultrycket 
ai folkets kanslor kunde fiuna ett eko iifven i 
salongerna, for att der, i dessa kiinslors in- 
Iresse, gora nya erofringar. Se der ett ytler- 
ligare skill for nodvandigheten alt i poetiskt 
och slilistiskt hiinseende soka fullkomna visan.» 
»Jag har icke ensam, under de sistfor- 
flutna femlon aren, odlat visans gebiet. Ma 
man genombladdra alia dessa skilda samlingar, 
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och man skall finna, alt del ar i en ton af 
hdgsta allvar, som folket vill hora talas om sin 
saknad, om sina forboppningar.)) 

»Hvarfore hafva vara unga, utmarkta skal— 
der forsmalt den framgang, som, utan att skada 
deras ofriga lilterara verksamhet, de utan tvif- 
vel skulle hafva ronl pa visans omrade? Den 
gemensamma saken skulle deraf hafva vunnit, 
och, — jag vagar ulsaga det, — det skulle 
icke hafva varit utan gagn for dem sjelfva att 
nagon gang nedstiga fran hojderna af var gamla 
frausyska parnass, hvilken man mahanda med 
skal kan anse mera arislokratiskt sinnad, an 
skaplynnet af vart sprak vill medgifva. De 
skulle utan tvifvel , i och med delsamma, hhf- 
\it tvungne att forsaka en del af sin vanliga 
sldistiska pomp, men i ersaltning skulle de lart 
sig sammantriinga sina idder i mera eller min- 
dre dramatiska, ledigt vexlande kompositioner, 
dem folket med sin egen inslinkt fattar, afveu 
om detaljerna halka detsamma forbi. Se der 
bvad jag kallar att lagga poesi afven i det 
l;iga!» 

»I foljd af inrotade vanor blir alltjemt fol- 
ket af OSS fordomsfullt bedomdt. Det fram- 
sliiller sig stiidse for vara blickar under bilden 
af en svarm grofva menniskor, ur stand att hysa 
nagon upphojd, adel, om kansla. Och likviil, 
finnes det poesi till i verlden, tviflar jag icke 
elt ogonblick, alt det just ar ibland folket hon 
jnasle sokas. Ma man derfore afven ge folket, 
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sora tfirstar derefler, poesi, men for att forstas 
af folket, maste man studera det. Da man forut 
nfieon gang tillfuUigtvis strafvat alt vinna dess 
bifall, har man forfarit likt vissa konungar, de 
der i sin frikostighet ofverlasta det med skamd 
mat och dranka det i forfalskadt viu. Betrakta 
endast vara malare! Framslalla de man ur fol- 
ket, tyckas de till och med i sina liistoriska 
korapositioner finna ett noje att teckna dem 
grasliga? Skulle icke folket med skal kunna 
saga till dem, som salunda afbilda det: »Ar 
det mitt fel, om du ser mig bar insvept i 
trasor, om mina drag aro biirjade af noden, 
mahauda af laslen? Men ofver detta forma- 
grade, lefnadstrolla ansigte bar en gang skim- 
rat modets och fnhetens heliga eld; under dessa 
lumpor flyter ett blod, som jag skanker at fa- 
derneslandet, bvad stund det behofver mig. Det 
ar da min sjal star i laga, som man maste 
miila mig. Da iir jag vacker.» Och folket bar 
riitt, da det talar salunda.)) 

»Med fa undantag ar allt hvad litteratur 
och konsl hafva utraiirkt sprunget ur samhallets 
lagre klasser. Men vi likna alia i detta hiin- 
seende dessa parvenyer, som sa gerna vilja lata 
deras barkomst sjunka i forgiUenhet, och skulle 
vi i vara rum tala konlerfejerna at vara forfa- 
der, iir det endast under vilkor, alt de goras 
till karrikatyrer. I sanning ett godt salt att 
goia sig sjelf ulmarktl Da forfara kiueserne 
klokare; de adla sina f6rfader.» 
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Man skall i karakteren af Berangers San- 
ger kunna, hufvudsakligen efter deras alder, 
urskilja flera serskilda perioder. Hans forsta 
visor, diktade under tiden af hans ledatnolskap 
i den vittra och musikaliska foreningen "le ca- 
veau", bara alia pregeln af ungdom och njut- 
ningslust, lofsjunga vinet ocli qvinnan —r- man 
ser, alt Beranger i kupletter belalade sin in- 
tradesalgift i det glada sangargillet. Ifran denna 
tid datera sig La Bachante och La Grande Or- 
gie , masterstycken af sinnlig hanforelse, af poe- 
tisk berusning, der champagnen stanker sina 
parlor och qvinnan sjelf sliter slojau fran sina 
behag, der yrseln annu har poesi och ofver- 
dadet annu behag. Harefter tyckes Beranger, 
under sina betraktelser ofver menniskosjalen, 
kommit at.t fasta sig vid den egna bojelse for 
melankoli, som man ofla skall kunna uppspara 
hos de lagre, de jemforelsevis fortryckta klas- 
serna, denna i det langsta undergifna, blott 
inom sig klagande obelatenhet, som, i hungerns 
och koldens dagar, lifnar sig vid bibeln och 
varmer sig vid Lamennais. Det var nu Be- 
ranger i visau anslog den mildt allvarsamma 
tonarten, der skamtet val icke var bannlyst, 
men dock upptradde som en framling, der i 
vecket, som leeudet flyktigt drog kriug sang- 
gudinnans lappar, gomde sig en sommantryckt 
tar, der den fordna, ystra, stormande gliidtig- 
heten sansat sig till en adel, fastiin halft sorg- 
sen asigt af lifvet. I denna anda aro hallna: 
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"Si j'etais petit oiseau" och framfor aJJt, "Dieu 
<ies bonnes gens", mahanda den Berangerska 
Kamenans triumf. Det ar hadanefter, som det 
politiska eJementet blir mer och mer framtra- 
dande i bans sanger. Det ar nu Beranger dik- 
tat en series dels historiska, dels filosofiska 
ballader, cm bvilket slags poesi verlden icke 
forut hade begrepp. Till det lorra slaget hora: 
Le violon bris^, le vieux sergeant, le petit 
homme rouge, le i4 Juillet, le sacre, le Char- 
les-le-simple, les deux Cousins ou lettre d'un 
petit Roi k un petit Due (Konungen af Rom 
till Hertigen af Bordeaux), Conseil aux Beiges, 
predictions de Nostradamus pour Fan deux mille, 
la Garde nationale sur son licenciement par 
Charles- Dix, uouvelle ordre du jour, Ponia- 
towsky, la vivianddre, m. 11. I den andra ka- 
tegorien kunna sattas: Les Bohemians, les Con- 
trebandiers, le vieux Vagabond, le pauvre Jacques, 
les missionaires, Les souvenirs du peuple, ni. 
fl. Dessa poemer falla till storsta delen iuoin 
de sednaste aren af tiden for Berangers fSr- 
fattareskap; de arc de sista, kanske ocksS de 
mest fullandade fostren af bans sangmo, innan 
hon, med det pS en gang tacka och rorande: 
"Adieu, chansons", for alltid tog afsked af all- 
manheten. Hvad for en luftig, nyckfull, no- 
madiskt flyklig anda genomgar ej les Bohe- 
uiiens — det ar afventyrarlifvet i all sin stir- 
riga rorlighet, friheten utan boja, flyttningen 
utan mall Hur varsamt kringgar ej skalden, i 
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Jeanne la Rousse, den slippriga sida hennes 
egenskap af tjufskyttens bustru erbjuder, bekla- 
gar hennes olycka, utan alt giJla bennes val! 
Och Pauvre Jacques och Yieux Vagabond, bviJka 
sorgligt skona inspiralioner, bvilka bittert gri— 
pande skildringar ! Man skuUe ISgga en lysande 
ytlighet i dagen, om man hari endast sage det 
tillfalliga amne poeten valt att besjunga. Har 
bar Beranger, i populara, latt igenkanubara ge- 
stalter, dramatiskt malande framstallt vansklig- 
helen af alia slatsekonomiens systemer, allt det 
forkrossande , ohjelpligt nedtyngande i obelankta 
beskattningslagar. Det ar en kritik pa vers, 
mera ofvertygande, mera slaende, an en lard 
afhandling pa femiiundrade sidor. 

Det var icke antagligt, alt en person, hvd- 
ken sa oholjdt utlalade sina taukar i oppen 
strid emot det bestaende systemet, som Be- 
ranger, skulle lange forblifva oantastad af den 
mer, an skuggradda politik, som man stallt till 
skyldtvakt vid Bourbonernas thron. Beranger, 
som under de hundrade dagarne hedrades med 
forlroendet att erbjudas en censors-befaltning, 
den ban dock afslog, skulle nu sjelf fa erfara 
hvad en censur vill saga, serdeles da den ut- 
ofvas af polismyndigheler. Af de trenne pro- 
cesser, som man bvar efter annan emot honom 
anslallt, aro den forsta och den tredje i ord- 
ningen de markvardigaste, markvardiga bade 
genom det oerhorda i delta angrepp emot fran- 
ska frihelens gamla palladium, visan — »la li- 
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berte Frangaise en ses vers se dep]oie» *} — 
genom de anslrangningar, som gjordes, for act, 
pa den haltande bevisniugen af nagra Josrj'ckta 
strofer, fa den tilltalade fiild — och genom de 
tvenne lysande namn, nu annu mera lysande. 
an da, hvilksi, sa segrande i foredraget, sa 
gagnlost i verkligbeten, utforde den beryktade 
skaldens forsvar. Dupin ocli Barthe — for- 
svarare — de Marchangy, aklagare — se der 
ett hvarandra vardigt tretal, ett klofverblad af 
valtalare, sadant som sallan nagon fransysk dom- 
stol, denna den moderna valtalighetens skola, 
annu kunnat framte! Emedlerlid — emellan 
Dupin och Barthe hvilken atskillnad i fram- 
slallningssatt — t^gge mastare, men pa skiljda 
vagar! Dupin ar kail som is, sarkastisk, skarp, 
skamtsam, men med ett skamt, som gar genom 
marg och ben. Aldrig forhetsar han sig; all- 
tid upptrader han blixtrande af qvickhet och 
humor, vederliiggande med infall, bevisande med 
epigrammer, outlomlig i resurser, oultrotflig i 
gackerier. Temligen oppet later han framskina 
sin ofverlygelse, att den anklagades ode redan 
ar gifvet; han vet f(5r hogt uppskatta den for- 
utseende skicklighet, hvarmed juryn blifvit sam- 
mansalt, att just smickra sig med forhoppnin- 
gar om en irikiinnelse, men han tyckes emed- 
lerlid ha tagit for ogonmarke att visa verlden 



*) ))Den fransysla frilietens tummelplals ar versen.» 
Doileau. 
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hvad siiillet formar afven i eui fortviflad sak 
alt i sjelfva nederlaget holja sig med laerar 

att — man masle bar anmarka det flyttande 

Beranger tillbaka i skuggan, inge det lyssnande 
auditoriet en enda slultanka, en enda konklu- 
sion: ))Se der Dupin i all sin ofverlagsenhet, i 
all sin glans !» Delta Dupins forsvar ar ostri- 
digt ett af den franska advokaloriska valtalig- 
hetens praktstycken, faslan det med densamma 
delar felet alt vara mera ofvertalande, an be- 
visande — ett fel, som dock i icke obetydbg 
man drar sin rot ur sjelfva nationallynnet. Be- 
visningen ar meriindels llintbard och skarpt inpas- 
sad stycke mot stycke, lank vid liink, som en boja; 
ofvertalandet smyger sig efter sjalen, smekande 
och behagligt, smickrar genom sin undergifvenhet, 
intresserar genom sin humanitet. Bevisnin'^en 
innebar ett tvang pa mitt omdome; ofvertalan- 
det ett vadjande dertilJ. Haraf och af den 
menskliga fafangan, hvilken hos Fransosen i 
allmanhet icke ar obetj'dlig, anledningen till det 
ofvertag Cfvickheten, fantasien, de granna fra- 
serna. inom franska domstols-valtaJigheten, in- 
kraktat ofver det kala och kalla fornuflet, den, 
som de gamles atleter, nakna, men kraflfuUa 
bevisningen. Emedlerlid ar det mera, an tro- 
ligt, alt Dupins bar ifragavarande "plaidoirie" 
lade grundstenen till bans framtida ara, att det 
var i den adla rollen af Berangers forsvarare 
ban gaf silt nu kolossala rykte vingar. 

Reseminnen. II. IS 
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Barthe visar oss en heJt annan typ for en 
advokat. Nastaii rejjublikanskt striif i sina asig- 
tcr, ullalar han dem med all en exallerad of- 
verlygelses enlLusiasm. Karbonarismeu sjuder 
pa boltnen af bans eldiga, djerfva, passione- 
rade foredrag. Ur stand alt riidda sin klieiit, 
skulle ban blygas, derest ban lat ett sa afuuds- 
vardt tillfalle gii sig ur banderna, att saga sty- 
relsen i ansigtet nagra skarpa , varnande sanuin- 
gar. Barlbe forsmar nastan att vara advokat; 
ban vet, att bans moda, som sadan, ar for- 
spilld; ban ar politiker — politiken bar dik- 
terat anklagelsen — det tillhor politiken att 
vederliigga den. Med vara begrepp om bvad 
infer en domstol bor sagas eller icke sagas, 
kunna vi ej heller skiinka vart gdlande at delta 
siitl att advocera, men vi kunna icke neka var 
beundran at den talang , som bar, om afven pa 
oriktig vag, gor sig sa snillrikt giillande, at 
denna ovanbga kraft, som, eburu standigt i fo- 
redraget pa det strangaste spand, aldrig ett 
ogonblick vekuar, aldrig gor min af att slappas. 

Som forutsedt blifvit, voro bkval alia for- 
svarssidans strafvanden forgafves. Sa viil 1821, 
som 1829 blef Beranger falld. Det skulle in- 
leda oss i en vidlyftigbet, som vida ofverstiger 
nranserna for vart amne, att ge en, om iilven 
blotl summarisk ofversigt af de bada, i och 
for sig sjelfva, ganska intressanta rattegaugarne. 
Ma vi endast, for att visa, buru man nastan 
tyckes med mikroskop hafva i Berangers skrif- 
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ter eflerJelat aniedningar till brottslighet, har 
tillatas cilera ett par spridda drag ur forsta 
rattegangen, den, som jemforelsevis fordes med 
storsla undseendet ocli utan att deri annu inla- 
des den ohejdade bitterhet, hvaraf processen 
1829, mera an tillrackligt, bar spar. 

Sjette kupletlen af den alalade visan "I'En- 
rhume" lyder, som foljer: 

»Mais la Charle encor nous defend; 

Du Roi c'est rimmortel enfant; 

11 laimie, on le presume 



Amisl c'est la, 
Oui ! c'est cela , 
C'est cela, qui ra'enrhnme.» 

Nar greffier'n, enligt franska rattegangs- 
ordningen, upplaste anklagelsen, jemle de deri 
iunehallna, sasom forgripliga, anmarkte stro- 
ferna ur det da nyss utkomna Laftet af Beran- 
gers poesier, ofvergick ban, utan att fasta upp- 
marksamhet vid de bada, endast med punkter 
utmarkta raderna, genast liJl versen: »Amis.' 
c'est la etc.; bvilket gaf generaladvokaten an- 
ledning att fraga houom, bvarfore ban forbisag 
de begge blanka raderna, deremot likval Du- 
j>in, a svarande sidans vagnar, invande, att, 
enar del endast vore greffierens skyldighet att 
upplasa anklagelsen, kunde ban icke gerna lasa, 
der ingenling fanns att lasa. Emedlertid grun- 
dade Marcbangy pa denna lakun ett ansvars- 
pastaende, fastiin det erfordrades all bans of- 
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verlagsna formaga, all har/s juridiska takt, alt 
radda fran faran af lojligliet en anklagelse for 
tryckfrihetsbrott, rigtad mot nagra — i delta 
ords cgentligaste mening — punkter, mot ra- 
der der ingen bokstaf stod alt firina, der for- 
bryteJsen, afven cm den varit asyftad, alltid 
maste tillhort uleslulande lankens verld. 

I «les deux soeurs de charite» bar Be— 
ranger framstallt bilden af en barmbertigbets- 
sysler ocb en aktris, bvilka bada sammanlraffa 
pa troskeln af bimmelriket, den ena buren af 
englar, den andra af gralier ocb karleksgudar, 
Bada aberopa hvar ocb en sina forljenster — 
deu ena bar lakt ocb belat den faltige — den 
andra bar slosat pa armodet, med fulla bander 
strott silt liiltforvarfvade guld ofver den nod- 
sliillde — den ena bar beredt doende till det 
sisla, stora steget, hviskal trostens ord i Ivif- 
lets ora — den andra bar lart till ocb med 
misanlroper alt alska lifvet, »ndjet kommer oss 
att tro pa lyckan» — den ena bar, i from 
forsakelse, tillbedt dygden — den andra bar, 
med priset for ett naltligt mfite, mera an en 
gang raddat dygden fran att falla. Sankt Pe- 
ter, himmelens portvaktare, fiiller, efter ctbo- 
randet af samtlige parternes med— ocb molskiil, 
foljande ulslag: 

»Entrez, entrez, o tendres femmest 
La Cliarite remplit vos anies. 
Mon Dieu n'exige rien de plus. 
On est admis dans son empire, 
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Pourvu qu'on ait seche des pleurs 

Sous la couronne du martyie, 

Ou sous des coui-onnes de fleurs» *). 

Delta poem kan, om man sa vill, smaka 
lattsinne, isynnerhet lor personer, som ej aro 
vana vid den ysterhet, hvarmed fransyska visan 
hehandlar afven amnen inom eller pa gransen 
af religionens omrade. Men den utgar dock 
fran kristendomens grundtanka: forlatelsen, och 
bekannare af den troslara, som till sitt harrop 
gjort forsoning, horde icke lampligen finna sig 
indignerade deraf, att en stackars skadespeler- 
ska, latlsinnig, men godhjertad , som ofta glomt 
sig sjelf, men aldrig andra, arm i arm med en 
slags nunna, ingar i den eviga gladjen. Emed- 
lertid kunde icke aklagaren finna nog svarta 
farger, for att tillborligen utmala det hanande, 
det snart sagdt hadiska i delta poem, som 
hojde upp gladjeflickor pa nunnors bekostnad, 
och gjorde dygden till en sa tvetydig sak, att 
den icke ratt visste hvilkendera af de begge, 
aktrisen eller barmhertighets-systern, derulinnan 
var starkast. 

Lasaren torde af dessa losryckta exempel 
finna, att man just icke kunde beskylla akla- 
garesidan for nagon ofverdrifven undfallenhet. 



Traden in, triiden in, J omsinnade qvinnor! men- 
niskokarleken fyller belt och ballet edra sjalar, och 
mera fordrar icke min Gud. Man varder upptagen 

i bans like, endast man aftorlat tarar vare sig 

under martyrkronan eller blomslerkronan. 
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och att den skonsamhel, hvaraf den attninslone 
i fdrsta processen sokte gifva sig ett sken, noga 
sedt, ]at reducera sig till blolt och Lart sjelfva 
forsakringarne. Emedlerlid gick skadespeJet sin 
gang. Man lyckades gora visor till statsforbry- 
telser, och del gamla fransyska ordspraket, som 
Mazarin mera, an en gang, fort pa lapparne: 
»tout finit par des chansons)) fick nu en annan 
version: »lout finit par des proces)) *), Beran- 
ger dOmdes 1821 till 500 frankers boter och 
trenne manaders fangelse, 1829 tdl 10,000 
frankers boter och nio manaders fangelse, hvar- 
jemte i sa val den ena, som den andra rat- 
tegangen, upplagorna blefvo seqvestrerade och 
svarande sidan alagd att ersatta kostnaderne. 
Sa vidt var annu formen frelsad, den 
yltre lagligheten, bokstafven, efterlefd, — ehuru 
det, i parenthes taladt, ar ett olyckligt sam- 
halle, der lagen lases i bokstafver och icke i 
meningar. Val hade man, som sarande »la 
morale pubhc[ue», antaslat sanger, hvilka, jem- 
forda med de poemer, dem da regerande ko- 
nungen Ludvig XVIIJ.-s viltra dilettantism, i 
upprymda figonhlick, skakat ur armeu, voro alt 
anse som monster af kyskhet och dygd , sanger, 
hvilka bredvid kardinal Bernis', den Romerska 
kyrkans egen furstes**), kunde niistan gOra an- 



*) Allt slutar med visor — aUt s'utar med processer. 

*') Isynnerhet poeiiierna: »Le Soil)) och ))la nuita, ul- 

gifna kort fore abbe Bernis' utnamning till kardinal. 
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sprak pa att kaJlas sedolarande; vjil Lade man,, 
sasom guJsfdrnekande och hadiska, rubricerat 
visor, de der gycklade med »katholicismens li- 
vr6), utan all med en eiida lou vidrora dess 

inre vasen; val belastade man dessa rader i ))le 

sacre de Charles-le-simple)): 

»Le peuple s'ecne: Oiseaux! plus, que nous, soyez sages! 

Gardez bien , gardes bien voire liberie)) *) 

med beskyllningen for smadlig hansyftning mot 
regeutens personlighet, medan man i ' hvarje 
gathorn af Paris horde om den mest alskade 
af Frankrikes konungar, om ))le bon Heury», 
sjungas dessa temligen tvelydiga strofer: 
»Ce diable a qualre 
A le triple talent de boire, de baltre 
Et d'etre un vert galant» '*). 

Men harvid voro dock alia vederborliga 
..liteler iakttagne; juryn hade volerat; lageu 
hade lanat skenet af ratlvisa at domen. Nu 
folja atskilJiga atgarder af godtyckhghet, af vald, 
af orattvisa. 

Beranger hade, som namndt blifvit, en 
liten skrifvarebefattning, en tjenst med endast 
2000 fraukers inkomst, vid universitetets byra. 
Kort efter utgifvandet af andra upplagan af bans 
skrifler, den, som 1821 atalades, erholl ban 

') Folket ropar: »Foglar! varen J Uokare, an vi! Ak- 

len val, aklen val er frihet!)) 
") Dcnna djefvul fOr fyra bar den Irefaldiga formagan 
att slass, all supa och alt gOra hanrejar! Ur ))Vive 
Henry quatre». 
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fran sin chef foljande skrifvelse: »Koiiseljen 
har tagit for gifvet, att, da ni efter de -vinkar, 
som redan pa forhand blifvit er gifne, icke 
destomindre bestamt er for utgifvandet af an- 
dra samliiigen af edra arbeten, ni afven, i 
och med detsamma, af er sjelf aftradt friin 
den befattnlng, ni innehaft inom universitetets 
administration. Mottag forsakringen cm miii 
fuUkomliga b6gaktning». Det der ar artigt; pS 
hofligare maner kan man svarligen be nagon ta 
sin halt och ga; termerna i afskedet innebara 
nastan en uppmuntran att pa annat hall soka 
sin lycka — men, a en annan sida, forlusten 
af en syssla, sa mekanisk, sa undangomd, sa 
snart sagdt enskild, som den ifrSgavarande , in- 
gick den alltid och ovilkorligen i det nog forut 
dryga strafFet for en tryckfrihetsforseelse? For- 
lorar man formagan af renskrift i samma ogon- 
blick man, som forfattare, blir fordomd? Ar 
det adelt, ar det ens menskligt att rycka bro- 
det afven fran den man hatar? 

Annu aldrig hade pa de sednare tiderna 
i Frankrike nagon vigtigare process varit ford, 
hvaraf ej alhniinhelen genom tidningarne fatt 
fullstandig del. Under folkyrans vildaste lider 
tilliit konventet allmangorandet af riittegangen 
rorande Ludvig XVI; mamsell Cic6s process 
framlades, under konsulatet, fullstandigt i da- 
gen; anda in i dess minsta detaljer hafva vi 
Jinnn fran kejsartiden offentligt atergifven den 
beryktade Moreauska saken. Men censuren, som, 
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enligt oftanamnde Marchangys naiva uttryck, 

"icke kommit till lor den lasande verldens Doie", 

sag, under restauralionen, med andra ogon, 

3n under Napoleon, ocli Berangerska proces— 

sen utgafs, i foljd deraf, sa stympad med han- 

seende till forsvaret, att det Iroligtvis fordrades 

JDga mera eller mindre, an herrar Dupin och 

Barlhe sjelfva, for att fylla lakunerna. De ro- 

jalistiskt sinnade bladen ain^o anda derhan i 

devuemang, att de alldeles icke ville veta af 

forsvaret, utan endast meddelade atalet. En 

snillrik uppfattning af publicislens kallelse! Ett 

adelt skipande af den rattvisa, som till sin 

mojiighet ytterst beror pa pressens opartiskhet, 

det allmanna omdomets rattvisa! "Le Drapeau 

blanc', att donima efter namnet serdeles ren- 

harig, ofvertriifFade likval alia sina kamrater i 

sinnrikbet. Han skref nemligen: "Hr Dupin tar 

ordet" och lemnade derefter en sida blank; 

sedermera borjade ban ater: "herr generalad- 

vokaten vederlade segrande det foregaende". Se 

der hvad man kan kalla grundlighet! Se der 

en publicistisk bragd af det skrot oeb korn, 

alt man ej ratt vet hvilketdera man mest skall 

beundra — ■ ynkligheten eller lojligheten! 

Sa liinge, och det torde racka en god tid 
bortat, som allmanna omdomet maste ur pu- 
blicitetens bander bemta de facta, bvarofver det 
sedermera skall i sista instansen ransaka, torde 
tillvaron af jemdelad ratt infor pabliciteten vara 
niira nog grundad i suuda fornuftet och hvarje 
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forsok till mannamSn harutinnan med skal slamji- 
las som en art bedrageri. Det skall alJtid vacka 
en bitter, en djupt harmlig kansla, att se den 
ena parten framtrada i all frasernas pomp, med 
heia viglen af skal, som ej sallan, vid narmare 
pSseende, aro svepskal, medan den andra si- 
dans argumenter blindt lemnas i glomska — 
iitmarkas med ett stycke hvitt papper — med 
nagra punkter — med ett lankstreck. Ett sa- 
dant streck iir ett dumt streck, pa samma gang 
som ett nedrigt. Dumt, — emedan man gor 
sig sjelf skada, gor sig misstrodd och foraktad; 
nedrigt, — emedan man gor andras olycka, fegt 
sljiil fran dem deras ratt att, i egen sak, ock 
■varda horda. 

Men icke nog hiirmed. Man slappte alia 
devuemangets bandbundar losa mot den fiingne 
poeten — intet tillmale fanns nog groft, ingen 
l)eskyllning nog lag att icke slosas pa den po- 
puliiraste af Frankrikes forfattare. En klok re- 
gering skulle endast hiiri funnit ett skiiJ till 
skonsamliet; en, som rasade mot branten af sitt 
fSrdeif, gladdes att i folkets skald kunna, eburu 
jja omviig, marlera folket — att pa poelens 
kala bjessa fa tomma ut en ilska, som var 
mera an Bourbonskt lumpen. Gazette de France, 
mark •viil! Gazette de France blygdes ej att pS 
sina spalter biira en arlikel, kallad: "Bicetre, la 
chaine des forcats, Beranger", hvaral inneliallet 
fuJIt motsvarade, kanske ofverlriiffade titeln. En 
tryckfrihetsforbrytelse salt i jemnbredd med ett 
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ran, ett lonnmord — Beranger jemforcl med 
galerslafven! Det fordras en serdeles tiUgifveii 
lidning, for atl salunda, i siua gynnares' in- 
tresse, kunna forgata sig sjelf, kunna forgiita 
hvad pressen ar skyldig litteraturen, kunna sola 
sig i nagot sa smulsigl, som detla laga angrepp 
mot en af seklets liogsta ryktbarheter. Om 
man afven i Berangers visor vill se den fuJI- 
komligaste uppmaning, klar och ofortackt, till 
myteri ocL uppror, hvem har det val anau 
fallit in att forhlanda konspiratoren med tjuf- 
ven och mordaren, hvem som rakuat, huru 
manga konuugar hafva revolutioner att tacka 
for sin tiUvarelse, vet ej, att de forre tiller- 
kannt de sednare ett visst adelskap bland for- 
brytelser — och anda upptrader Gazette de 
France, Frankrikes tidning, med en artikel, som 
binder Berangers namn tillsamman med galer- 
slafskedjan, som for statslangen i la Force fo- 
respeglar Bagnen i Toulon. 

Frukten af allt delta utsade skordades se- 
dermera. Icke forgafves hade Beranger sjelf 
yttrat: 11 est des instans pour une nation, ou 
la meilleure musique est celle du tambour, qui 
bat la charge"*]. Denna trumma Ijod iunan 
kort. Julidagarne slog den stormmarschen mot 
Tuillerierna. 



') "Det ges figonblick for en nation, da den Lasta 
musik hon kan hora , ar trummans , som slar storm- 
marschen," 
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Och med detsanima forklarade afven Be- 
ran^er sin mission slutad. Vid det vunna ma- 
let nedlade ban for alltid sin lyra. Harmonisk 
fran borjan af sin ban a, ville ban afven sluta 
harmomskt. Han upphorde att sjunga, innan 
Sren iagt nagon skiirpa i tonen, innan en in- 
tradande aftyning gjort rosten darraude och 
osaker. Pa hojden af sin ara aftriidde ban den 
frivilbgt, for alt gomma en ryklbarbet, som 
bade smickrade och besvarade bonom, i skug- 
gan af ett landtligt lugn. Han abdikerade, in- 
nan annu nagon lager bunnit vissna i bans 
krona, innan annu nagon sno bunnit falla ofver 
den allmanna enthusiasm, som jublade omkring 
honom. Med ett foretal, hvari ban forklarar 
sitt ofriga lif endast hemfallet at minnet, lem- 
nat ban publiken till afskedsskiink sina sisla 

ganger, sangen till Poniatowski, skrifven dS 

Polska fribetskriget brann som betast, med denna 
betydelsefulla och viil valda refrang: 

"Rien qu'urie main, Francais! je suis sauvd" '). 
SSn^^en om den irrande Juden, der dennes 
rastl6sa, vilda kringjagtande sa malande ar ater- 
gifvet, der man nastan kanuer sig bdjd att 
fivindla vid dessa standigt aterkommande toner: 
"Toujours, toujours 
Tourne la tete ou nioi, je cours 
Toujours, toujours, toujours." 
Och slutligen — sangen om Juligrafvarne, Be- 
rangers svanesang, der ban hojer visan upp till 

•) "Blott en hand, Fransoscr! och jag ar raddad!" 
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dith3'raiiiben, /ran Anakreon Llir Pindarus i 
livilken lians sol gar ned, men mera stor, mera 
majestatisk an nagousin. Se har en i hast sam- 
maririmmad ofversiittning af Lorjan till detta 
poem: 

»J barn, dem ingen blodskuld flackat handen, 
Med blommor ilen bit, vid facklors glaiis! 
Af Juligiafvarne er niirmen randen. 
Vk stoflet ISggen tacksamhetens krans. 

Carl hade sagt: nHamnd pa de fracka hopar, 
Som djerfvas Uotsa! Segre liljorne!)) 
Men, som en man, Paris star upp ocli ropar: 
))TiJl vapen! Seger at de farger trelo 

Til] att ditt folk, o Konung, sa fornarma , 
Med hvilka bragder kople du din ratt? 
Sdk ej all mannen fran Marengo barma. 
Uti bans kista ryms din hela alt. 

En tiggarskank, en karia, man lat falla 
Fran thronen. Hvad, cm ej en boja mei ? 
Ha! hur en spira bryts, vi veta aJla. 
Vi vela alia, hur en ibron rifs ner. 

Ty ifran him Jen kommer det en slamma, 
Och Ijuder, tusendubblad: ))Jemlikbet». 
Ffir sent, att nu dcss djerfva toner hamma. 
J makten det ej, jordens majeslat! 

Framat, franial! Holel de Ville ar lagel ! 
Oss bora kajerna och Louvren till. 
1 kungaborgen in sig flyltar slagef. 
Pa ode thronen sitter hvem som vill. 

Hur slort ett folk, som an i srgreris ifver 
Star fattigt, blodigt, hofsaml, biygsamt der, 
Som, leende, en halad Prins fordrifver, 
Men korsar, vid skallkammarns dorr, gevar. 
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J barn, dem ingen WodskiiJd flackiil liandeu, 
Med blommor i/en liil, vid facklors glans! 
Af Juligrafvarne er narmeri rauden. 
Pa stoflet ISggen tacksamliclcns kraiis. 

Hiir dagakailen sj5nk pa aians lager. 
Skolgossen foil, sliackt mot kanoncns famn. 
I teslamente gaf ban er sin seger, 
Fiirgatande att saga er sitt namn. 

At vara lijeltar helgom templets ara, 
Fdrevigom i marmorn dcras dragl 
HOrl Furslarne, vid denna bittra lara, 
Re'n hviska lyst: sHvad Sr en Kung i dag?» 

Och, hagkomst-tyngd , dcr sager on till amiati. 
»Finns fanaii nicd de farger tre da iiii ?« 
Men, af de.ss veck, pa kungeliga paniian, 
En dysler skynining flSmlar, miirk, igen. 

Och, svafvande fran rike hiin till rike, 
Vid Sankt Helena fanan sanks till siiil. 
Napoleon, giganten iitan like, 
Sig rcser ur vnlkanen , som hriinul iiU 

»Min ;iras (ana! lielsad vai'! ur grafvcn 
Jag lange viiutal dig ined helig liag». 
Sa sagdt, mot liimleii svafvande, sin glafveii 
Han siinker djupt i oceaneiis vag. 

Forstar dii lecknet, sotn ban gifva villc! 
Mod Iiononi svSrdets dynasfi dog ut. 
Uan, som allsvaldig salt i kungars gillc. 
Till ihronaifving log fribeten till slut. 

,1 harn, dcm ingen blodskuld flackat liandcn , 
Med blommor ilen bit, vid faclilors glans! 
Af Juligral'varne cr narnieu randcn. 
Pa sloflel lagge" tacksainliclens krana.» 
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Sedan dess, 1832, har ingen Ion horts 
fr§n Berangers lyra. Den store sSngaren tyckes 
hafva tystnat for e-vigt. 1 en fjerran landsbygd 
har han gomt sig undan sin egen ara. Det 
ar iJott nagou gang en pilgrim dit gfir sin vall- 
fard, for att infor folkets bard nedlag<ra sin 
volivkrans, for att, atervandande till sin hein- 
bygd, kunna saga, att han sett Napoleons " graf 
och Berangers boning. 
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